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VOORBERIGT 



De verhandeling, wier uitgave ik op de eerste bladzijden van mijn 
» Mamisme'' aan het wetenschappelijke pobliek heb toiigeaegd, veracbijnt 
fhaiu in heiadfdo faxmak lüa dat bode, muuop uj in nikeren sin een 
aauhaugsel vormt, lu zekeren zin, zeg ik, waut zij iy vooral van gcwigt 
voor de kennis van den ouden godsdienst der Istaëli^en. Het soo gewenschte 
licht over dit bdangrijke, maar dnistera onderwezp, of liever de bevesti- 
ging van lieigecu dc kritiek had vermoed, is van een kant gekomen, waar» 
van men het wel niet verwachtte. Maar ook nit dit oogpunt beschouwd, 
lal lij , vertrouw ik, niet miq^tst aijn in eene reeks van monographieën 
over de voornaamste godsdiensten. Ik heb getracht ze zóó in te rigten, 
dat de onvecmgdelijke vreemde karakters den niet-Oiientahst niet behoeven 
af te schiikken; seer enkde gevaUen misschim uitgeaonderd, sollen ook 
diegenen, hoop ik, die die karakters niet lezen, mijn betoog zonder moeite 
kunnen volgen. 
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VI VOOIiBEUIÜÏ. 

Volledig is dit lioék niet Ik héb voof alanog eenige «KgoinenteD «ehterw^ 

gelaten, die mij wd is waar niet onbelangrijk loesclieneu, maar waaraan ik 
toch niet s66 veel kxaoht toeschieef , dat zij inderen konden oreitnigen. £r 
lijn ook Bak», die ik iutvoe>%er Ind knnnen bekandekn; maar kei 
voorname punt waa , naar het mij toescheen , dat de hoofdgedachte bekend 
veid; wozdt sg aaa^aKunen, dan rol^ de mtireding der bijsonderheden 
van Edve. 

Bij het oversclir^jven der Hebreeuwsdie en Arabische woordoi in 
Europeaohe kankten, keb ik een alphabet moeten kiesea, dat op bride 
talen kon iroiden toegepast Het ia dit, volgens de volgorde van het 
Uebreeuwsche alphabet, die oudtijds ook bij de Arabieren in gebruik was: 

M ) «Ueen de vokaal iroidt vitgedinkt; a w b; i ^ g; d; n f h; 
1 j V of w ; Ij z; n ^ h ; o la t ; ' j ; 3 Ci* k;"7jl;D|»m;3^;n; 
D ^/m a; V ^ i) ««J p of f; X p 4/ q (uit te spreken ala k); 

^ jT\^ {J> k (mt te spreken ab de Engdiche ah, de Duitaohe adi); tr 
s; n ^ th. — JJc zes letters, die alleen het Arabiscli heeft, zijn aldua 
tdtgedmkt: th» ^ eb, j ds, dh, 1» ts, ^ gh. 
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Groot en niet genoeg te waarderen zijn de vorderingen , die men in deze 
eeuw in de kennis der Semitische letterkunde, bepaaldelijk der Hebreeuw- 
Bche en Aiabisdte» gemaakt beeft. Zij zijn inderdaad van diea aard, dat 
beide vakken van studie eene gdieel andere gedaante veducgen hébben, 
o&choon hét te betreuren ia dat, door te sterke toepaaaing van het be- 
ginsel van verdeeling van den arbeid, de meeste beodbiaan van dese twee 
zoo naauw verwante vakken elkander nagenoeg vreemd zijn geworden. 

Op het gcljioil (Ier J fcbrreuwsclio Irttt'ikundt' waren ^^waiiirliedcn fo ovor- 
winneu , die elders niet bestonden. Toen , omtrent het midden der vorige 
eernr, het ondersoek bf^mi en men den tijd, waarin de verschillende boe- 
ken van H O. T. geschreven ajn, wilde b^aloi, heeft men moetoi kampen 
tegen dogmatische voonordeelen. Meeningen, die op eUc ander gebied 
dadelijk ds onhondbaar sonden sijn ter zijde gesteld , zoods die dat de 
Pentateucli door Mo/os zon tjoschrevcn zijn , of dat dc sclirijvcr van Ji^sija 
h. 40 — b. 6ö dezelfde zou zijn als de bekende profeet van dien naam; — 

dergelijke meeningen heeft men in allen einst en grootm omhaal van 

i 
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geieeidheid moeAen beatrijden &i wederleggen. Wateb de Ixteken, muuv 
orer men handelde, geene HebreeawMihe geveest, liadden aj niet met de 
dognuitiek in verband gcstaau , men mu stelljg aan dergelijke kwesties den 

kostbaren tijd niet hebben verspild; zij züuden dadelijk ziju uitgemaakt , 
zoo eenvoudig en duidelijk waren zij , want in den grond was de vraag 
deze : of er eaae kritiek bestaan kan en bestaat , dan wel , of lij een onding 
is; — nog eenvoudiger: of de menach gelijk heeft, wanneer hij meent 
datgene te benttrai, wat hij geaond veratand noemt, dan wd, of hij nch 
daann vergist. 

Dat tijdperk van het onderzoek behoort gelukkig fot een reeds tamelijk 
ver verleden. Later zijn de Hcbiecuw^clic bockcji (lof)r (x-n aantal geleer- 
den, vooral in J)intschland, met grootc oplettendheid en scherpzinnigheid 
ondersBocht en getoetst, met dit gevolg, dat me», op onomatooteiijke grim- 
den, aoowel de wetboékai a]a de histoiische gesdhxiften in een veel lateren 
tijd gqtlaatst heeft dan men vromer deed. Mijn hooggeachte ambtgenoot 
Kuenen heeft er voor gexoigd, dat ook onze landgenooten de lesdtaten der 
Döitsche wetenschap en de manier waarop zij vcrkrpgpn zijn, gemakkelijk 
kunnen overzien, (l;uir liij dir, met zijne eigene oiiinerkiiii^cn vcinicordcrd, 
helder en oordeelkundig heoft medegedeeld in zijn Uiatori«ch-kri- 
tiach ondersoek naar het ontstaan en de versameling 
van de boeken dea Ouden Yerbonda. 

Door de verkregene lesultatoi omtrent den ondRdom der Hebraenwsohe 
boeken en de mate van vertronwen die zij verdienen, werd natanrlijk ook 
het istaudpunt, waaruit men dc grscliicdcni.s cn den godsdienst der I.•^^ac■lio- 
ten beschouwde, zeer aanmerkelyk gewijzigd. Het oeue waa een gevolg 
van 't andere. 

Veel langer heeft het geduurd eer mn, wat de lagere kritiek betreft, 
op vasten grond stond. Ved van datigene wat men in den tekat, die in- 
derdaad in een allenampzaligsten toestand tot ons gekomen is, sla oomip- 
ties, als schrijffouten beschouwde , liet zich als zoodanig mét verldsren, en 

eerst in 1S57 heeft de gdeerde rabbijn D'. Geiger den waren weir gewezen 
iu ziju doorwrocht werk Ursohiift uud Uebersctzungen der Bibel 
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in ihvei Abhangigkeit vou der innern £ntwickelaiig des Ju- 
denthttmi. Hij heeft Mmgetoond, dat de Joden hier en daat den fdcet 
opsettelijk hebben Temndeid. Vroeger, dit irat men, gingen sij in dit opzigt 
met groote Tiijhdd te werk. De profe^ Jcreinia, die niet veel met do cere- 

monieele Wet ophad , en die , teii spijt der Wet, in Jehova h naam :?prekeade, 
zegt (7 , 22) : ff Ik lieb immers tot uwe vaderen, toen ik hen uitvoerde uit 
Egjffteiilaad, niet gebroken, nooh hun geboden, van brandoffers of 
Blagtoffers,"" — > de piofieet Jemnia xoept ssn zijne tijdgenooten toe (8, 8) : 
# Hoe acigt gij : wij lijn vijs, mat de Wet van Jehora is bjj ons F Yoorwaar, 
tiet, de bedriegelijke pen der sdiriftgt leoiden heeft se Tenralicht P ICur 
dat nu datgene, wat de profeet met een wat liard woord vervalschcn 
noemt, ook — nh liet pas gal', als de behoeilcu der gemeente het schenen 
te eiscliea, als het er op aankwam, aanstootelijke woorden of zaken te ver- 
wijdeien — dst dit, sqg ik, ook ]ato, tot tegen de tweede eeuw n. Chr. 
plaats had, heeft met overvloed van bewijien aangetoond mt het 

Oude Teatamoii sdf , uit de ondate vertalingen en uit de Joodsche txadi- 
ties, want dikwijls wisten de onde Joodsohe leenutrs nog seer goed, wat 

oudtijdij in den tekst gestaan en waarom men het veranderd luid. JJc wij- 
stigingcn bestonden bi in toevoegsels uf in veranderingen van letters. Op 
de eerste soort heeft ook Popper de aandaclit gevestigd. De opmerkingen 
over de laatste soort, die Geiger gemaakt heeft, hebben de lagere kritiek 
op een gdieel anderen weg gebiagt of moeten die althans daaiop brengen. 
Be ngjê» van kritidc , die voor de Idaasiéke sohrijvets gelden, géiden voor 
het O. T. dechts gedeeltelijk, want hkrin rijn de soogenaamde oormptne 
meestal geen schrijflbuten ; zij üiju geheel ict« anders. Dit is ecuc ontdek- 
king van het hoogste gewigt. 

Evenwel, hoe verblijdend de vorderingen ook zijn , die men in de stadie 
van het O. T. gemaakt heeft, er blijven nog verscheidene vragen over, die 
niet sijn ui^jemaakb Baanmder is er eene , waarop ik in het vervolgmeBr* 
malen aal moeten temgkomen: ik bedoel die, welke den tijd betreft, waarin 
de Pentateuch is geredigeerd , zamengesteld is uit oudere en nieuwere be- 

standdedeo. Als men met de verkregeue resultaten bekend is en de zaak 

2* 
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onbevooroordeeld besdiouwt, dan kunnen er slechts twee mecningen in 
aamnerkiiig komen; volgeas de eene ia de Pmtateoch nmengesteld koit 
?ödr bet b^in der Ssbjlomsdis baUmgHcbap; ^ vtdgens de andere is dit 
gebenid na de baUingsebap en mjn er mI& in den'Fentateiiob ktece fo»' 
voegsels. Het Tersebil van meening is in dit geval grooter dan het opper- 
vlakkig schijnt, want dc betcekcnis van den Pentateuch hangt af vuu het 
punt in kwestie. 

Op zich zelve ia de eerste meening, naar het mij voorkomt, niet zeer 
muuschijnlijk. Het non «mderiing zijn, dat bet gioote trede, hetwelk tot 
ngtsnoer sttékken moest vota het gebede Joodsche knren, gered^eetd was 
in den Kampz<digen tijd toen de val van den Staat nabij waa. Isdaarentq^ 

de ndactic uit den tijd van Ezra, dan was die tijd zeer geschikt, dan waa 
het boek bestemd om dc grondsliig iv worden van de nieuwe organisatie v^n 
'tvolk. * Verder kunnen de voorstanders der eerste meening geen ant- 
"wooid geven op de vraag, wie dan den Pentateuch vdór de ballingschap 
heeft gevedigewd, en hnnne stelling mirt niet alleen dm steun der traditie, 
maar sij is daarmede bepaald in strijd; en al ovenbijft men ook den eerbied 
voor de traditie niet, eene sekere mate van eerbied verdient eij (mits s^ 
vast is) dan toch wel; lücmajid die aan liisforischc onderzoekingen over 
andere onderwerpen gewend is, zal het ontkennen. De andere meening 
daarcni<^n steunt op dc Joodsche traditie. Hoormi w^ wat in het vierde 
boek Ssca te leaen staat ! De viaag, of het in de eerste eeuw vödr, of wel 
in de eerste eeuw na Chi. geschreven is, waaxover juist nn aoo veel getwist 
wordt, kunnen wq dsailatett ; het is in allen gevalle een seer oud JoodseK 
boek. In het zevende visioen zegt Ezra tot God : » Uwe Wet is verbrand 
[namelijk bij de vcrwoe.sting van Jeruzalem door Ncbucadnczar] , zoodat 
niemand weet wat door U gedaan is, noch Mclkc werken Gij doen zult. Zoo 
ik dan gunst by U gevonden heb, aend Uwen Heilig Qeest in mij, 

1 Tusschen de jarea 600 ea SM b hst reaoltsat vsa Kneuen, SM» iril, oHdtrmk, 

l, p. 166. 

' Zoo ook Rcdslob* 2M« è*hk A»g«Ae% iUr Stiflmig tMi Qrnnd der Faiekm- 

fcier, p. 5 noot. 
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dai 3c moge sebigTflii iUeB, wat in de venld van den be^ginne af gewbied 
18, en in Uwe Wet' geaohxeven was,** ens. "Bxn ontvangt daarop het berd, 
liet volk te vergaderen, en daaraan te ze^^gon , dat men hem veertig dfigcii 
lang niet zoeken mag; hij moet veel srhrijt'grrctnlscliap mcdcncmon en met 
vijf snebchrijvera , die genoemd worden , op de plaats, waar God hem voi- 
Bchenen me, teragkomen. Hij voldoet aan die berden. Een volle beker 
voidt bon toegereikt, dien hij niidrmkt; «toen werd njn vond geopend 
en nut meer gesloten,** d. i hij sprak nmder opbonden hefgem opgeschre- 
Ten moest worden. 

De oude Christonkork liad dezelfde overlevering ; mcii vindt ze bij dc Kerk- 
vaders der tweede, derde, vierde en vijfde eeuw, bij Irenaeus, Clemens 
Alezaadrinas, ïertullianiu, Clirjsostoinne, Angnstinus, Theodoretus. i 
«Esm een pneaier van Qod,** zegt AnguHtinns, herstelde de Wet, die 
in bet tempehiehief geweest en door de (^aklei^ verbrand was; want big 
waa vol van denadfilen Qeeat, die in de Schrift geweest was." Augusiinns 
noemt alleen de Wet; andere Kerkvaders noemen het geheele O. T., en hoe 
overdreven die voorstelling ook iö, er sclmilt toch nog eene juiste hcrinne- 
ling in, eenc herinnering aan do wcrkzaamiieid vau de mannen der groote 
sTuagoge, wior hoofd, volgens de Joodache overlevering, Ens was, en 
waaromtrent een scberpsïnmg Joodadi geleerde, ]>. Fopper, te xegt segt: > 
«rBie mannen waren bet, die niet aUeen de thans nog voor cm liggende 
verzameling der nabonale geschriften tot abmd bragten , maar die daaraan 
ook ffihie cigcntliümliclic Eassung und Anlage, ja ibren ganzen Zuschnitt'* 
gaven." 

Ook de Muaekoannen kenden, door de Joden, deze overlevering seer 
goéd. Ibn-QoteibB: > ^Na lijne ten^^comst in Pkdeatina berstèlde Ena 



• Iren., ade. Harre*., III, c. 25; Clemens Alcx,, Sirom., I, c. 21, 22 {p, 

148 Sylb.); TbrtolL, A cmU» fm., I, 3; ChiTBMi, JBU VIH ts SjiMt. ad 
SOf.f Aygóst, é$ MireA. S* Ser^, 11, 83 j Iheodor.^ Prm^ai. OoÊmmlar, «a CnU, 
CanHc 

* Pag. M ed. WOsteufea 
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ds Wet, die Terbnad uw, tooi de Isiaeliefeeii, opdat sij die «mden keu- 
oen." Aboe-l'^édft: i #1)0 Inaëlieten haddea toen de Wet vedoien; maar 
God stelde liaar evenbeeld in het hart van En« , en toen gaf deie liaar ge- 

scUrcvcn :iau ih, Tsrnëlieten over, opdat zij 7.oudcii Aveton, wat daarin ver- 
oorloofd eu wat verboden was; om die reden hadden zij hem zeer lief."" £a 
100 vele anderen. * 

Uorlcwaaidig ia ook da ontaettend gnmte eerbied, dien de Joden voor 
Esra koesterden. #£zra,** aoo keet het zoowel in den JernaalcDiadien ala 
in den Babylonischen Thahnnd, s en de frooiden sdjn veelbeteekenend, 
«Ezra aon wel waardig geweest zijn, dat de Wet door hem ware hekend 
g(nnaalct, wanneor Moz<>s hem niet voorpekomcn was.*" Hij was voor dc 
Joden ccn tweede Mozes geworden. Na de aangehaalde woorden volgt er 
in den ïJuknud eene veq^yking tnsachen Mozee en Eaza. ^ ia gdied 
in den aanderlmgen, laadedacktigen geest yvn. het kteie Jodendom, maar 
me 

want andera bbjft hij een gedoten hoek), aal den nn vatten. Het boeklV 

Ezra (li. 14) is liioromtreut zeer duidelijk. Go<l spreekt tot Ezra uit een 
doorubosch, zooala Hij tot Mnzes prc^proken had, en Ezra ia veertig dagen 
afwezig om dc Wet te ontvangen, zooals Mozcs veertig dagen bij Jehova 
geweest waa op den beig Sinai. Mra het, Ena en Moaea vbeijeai hier 
ala ^t ware in dkander. En meer dan Moaea was hij gewoiden, teel meer: 
in Hohammeds tijd noemden hem de Joden ^ie aoon Qoda", * en onder 
de verpligtingen , die de Moaefanaimen aan htnme Joodsdie en Christelijke 
onderdanen oplegden, belioorde nok deze, dat, wanneer er Mnzebnannen 
tegenwoordig waren, de eersten niet mogten zeggen wat zij van Ezra, de 
tweedra niet wat sij van Christus dachten. 6 Wat dus Jeana veof de 



* Jliti. anMitlam. , p, 32 cd. fleischer. 

' Zie ook dc uitvoerige verhalen bij d'Hcrbclot op Ozair. 

• Megilla, c. I , ca Sanhedrin, c. 2, fol. 21. 

* Koran , 9 , 30 , en de commentaren op dfiM plaatSi 

• Uiverdi, p. m» r. 6 ed. JSngor. 
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draatoifla m» , ms Ssn Toor de Joden. De Kom wg6 dit ookdnidelijk 
met deie trooiden: «De Jodea zeggen: «rEsra is de wou Gods/* en de 

Christenen zeggen: //de Messias is do zoon Gods;^ dat is de taal in hun 
mouti; zij spreken ah diegenen, die vuur hen ongeloovig geweest zijn.'" i 

Voor dien dicpou eerbied, voor die afgodische vereeriug, moet een grond 
hebben bestaiii, evw als Toor de traditie omtient het henieUen der 
bxande WtL Wue de laatste van de vijanden der Joden afkomst^ en door 
hen voorigepilant, men zon er sich van kmmen afinakm door te x^ggen, 
dat deae vit haat of nii jaloezy de ondheid der JoodBche Wet in Terdenking 
wilden brengen ; maar dit is niet het geval ; de traditie is van ijverige , go- 
loovige Joden afkomstig; zij is, zonder de minste aarzeling, aangenomen 
door de Christenen der vijf eerste eeuwen cn door df^ l\fnzelraannen, dat is 
ia nggen» door de bdydeis van twee godsdiensten, die beide, even als de 
Joodflohe, den Fentafench voor een door God üifcgeren boek honden. Eemt 
is de Wet ingegeren aan Moies, toen, nadat xij verlozen «as geraakt, op 
menv aan Sara, vant hij was geïnspireerd, hij was vol van den HeO^en 
Geest; — het M'as eene hcrojjeubaring. 2 

Hem kan nu wel wat op de traditie afdingen , en men moet het doen. 
Men moet niet met ceuige Ketkvaders en de Muzelmannen zuigen, dat er 
niets meer van de Wet bestond; men moet met Chrysoatomns leggen', dat er 
vdl iets vaiL ma oveigebleven. Met a&ere voorden : de Wet vas niet ver- 
brand, want Eaechiet had se in Babylonië, en Ezra met xijne helpers (want 
die had liij, de nieuwe bestanddeelen zijn van meer dan écne hand) heeft 
ongetwijfeld ge^ielncvnne documenten voor zich gehad. Maar de zin der 
traditie is, dat £zra's werkzaamheid in ieta anders, iets giootera bestaan 

1 Mist aan Gods eenhdd hebben gdoeffl. 

* Wiiucer dc orthodoxe Kerk op het standpunt der Kerkvaders gebleven was, of 
zich, toen het krilische onderzoek begon, ^Tcrïrr daarop geiil;uil.st had, dan 7.0x1 z\j niet 
iu de treurige noodzakelijkheid zijn geweest, ecuc hupeioozc zaak, do zoogenaamde 
aatlieiitle v&n den Pentateuch , te verdedigen. Haar standpunt ware dan vrij wat vaster 
geweest dan dat tu de kritidc, die 100 buag in den Umde heeft mutgetast Be hec^ 
openbaring ware een wonder geweeat, het is zoo; maar er zijn in, het O. en N. T. soo 
▼«rbueod veel wondeieiL, dat het er niet veel toe doen. kou of ereenaMorofnundenvas. 
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hneA dan in het koten i&obiijvea en «chikkca dier doonmunten; det hij 
vele nustnre aaken in de Wet gebngt heeft. Waat nam men dit niet aan, 
dan SBon èn het ontstaan der traditae de a%odiEMlie bewondering, die men 

voor Ezra koesterde, onverklaai Uuu hlijveu. 

De vra;ig is Lveuwil, of men bewijzen kan, dat stukken van den Penta- 
teuch eerst na den terugkeer nit de Babylonisclic ballingsohap sijn opgeeteld. 
B*. Foppw heeft het bein»en omtrent een wel lang, maar niet eaaentieel 
stuk, m dat in de cat^oiie der aanvnUmgen valt; het moet hewenn nor- 
den van aeer easentieele gedeelten. Beeda de VMgdijking met£iechiëlstdt 
ons daartoe in staat Eaechiël yna priester; eoo iemand, dan Irende hi) de 
AVet zooalri die in zijn tijd was; dcji tc opmerkelijker is het Ycrschil tus- 
schen hem en den Pentateuch. Een paar voorbeelden ! 

Yol^na £zechiël (h. 20) hebben de lamelieten na den uittogt uit Egjrpte, 
aoowel h^ eeiate als het tweede geslacht, voortdurend de anoden gedicaid. 
Had hij de verhalen van den Feniateudi gekend, hij ion de aaak niet a66 
hebben voorgesteld; hij aon de Wet niet ronduit hebben trg( ngcsproken. 
Daarentegen laat het zich ligt verkltoen , waarom Ezra en zijne helpers die 
voorstelling (die histomch was) sterk gewijzigd , geheel veranderd hebben. 
Zij wilden nu eenmaal de vaderen , de mannen der grijze oudlicid , als voor- 
beelden aan hnnne tijdgenooten stellen ; aij wilden door verbalen uit den 
onden tijd de nienwe gemeente stiSSiten en opbonwen ; maar dan paste de 
hiatorisdie waarheid ook niet in hnn systeem; sij hadd» een gehed ander 
doel dan een verhaal te geven van gebeurde zaken. Zij handelden md^ de 
historie even als iiiot di- wittcii. Bij Ezechiiil (20, xcgt Jehova: 
//Ik gaf hun wetten die niet goed waren, en instellingen waarbij zij nitt 
konden leven waarop dan als voorbeeld onmiddelijk volgt (vs. 26) : » Jk 
deed hen sich verontreinigen door hnnne offeigaven, door het verbranden ^ 
van al wat den moedenchoot opent" Eiediiël denkt hier, aooals Hitsig 
(o. d. p.) tc regt opmerkt, uitsluitend aan het verbranden van de eerstge- 



' Namelijk TV3n. Over ysvn, eeae venaolitiag of 
Geigor, Vrtehnflt p. 305. 
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UvcBicii der manschip, en Mj uoent de irct, die dat gebood, eene dedite. 
Zg «BB slecht, sij ma onnMoachélijk; de ndactenxB tui den Fenteteiidi 
oeidedden ook eoa Het bekende verheal omtrent Abnham en Isaalc irerd 

uitgevonden om aan tc tooncn , dat iict niet raocr noodig was de eerstgebo- 
renen te ofFeren, eu de aaiislootclijke wet (Kxod. 13, 12) werd gewijzigd. 
Dq woorden der iret, die Ezeciüël geërgerd hadden en die ook bij haan staan: 
ftrfy nm 'Vfir'n irvanii » Oij ralt al mt den moederachoot opent voor 
kom mkmnden"*, mtden behooden; maar goSieél ftditeraan (op *t eind 
van VS. 13} weid er eene cHaosnle bijgevoel tbo desen inbond: jrWaa alle 
eerstgeborene des menadien onder «ire mnen, zult gij loskoopen."* In den 
tijd van ETiechiël, gedurende de Babjlonische ballingschap, stond die clau- 
sule niet in de wei ^ 

Sen andtt Toorbeeld ia de gioote venoendag, de j6m harkippoeitm, de 
*ftsdr , d. 1 de tiende (van de levende maand, Thiitt). Voor de Joden vas 
die dag de gew^tigste in ^ jaar; bij wordt in den Thahnnd eenvoudig 
de dag genoemd, d. i. de groote dag, en bij Pbilo beet hij het grootste 
feest. Het was dc ceuige door dc Wet vooi^eschrcvcnc vastendag, cu op 
het overtreden der vasten stond de doodstraf. Juist omdat dio dag zoo go- 
wigtig was, is het des te zonderlinger, dat hij niet vermeld wordt in de lijs- 
ten der feestoi £xod. i&S, 14 w., 34, 18 w.. Bent 16; dat in de geschie- 
denis van den tijd vddr de baUingst^p er geni spoor van te vinden is; 
emdelijk, dat Eieebiél dnidd^k toont dien dag niet te k^en, vant hij 
schrijft (45, 18 w.) verzoeningen voor op den eesten en zevenden dag der 
eerste maand , maar van den groeten vcrzocnflag spreekt hij met geen enkel 
woord. Hierbij komt het zonderlinge in de plegtigheid zelve, zooab die 
in Levii 16 beschreven w<adt De hoogepiiesler moet twee bokken nemen 
en door het lot laten bedinen, wdke van die twee voor Jehova is en wdke 



* «Das Gesots nut der Glsoael, menadhfidie Ecstgebort asi loeiuksufenj kointe 
Bieohiet mntjig^ ao, wie T. 9f gesdudit, püdieiiMi. Er denkt es «hne sia.** 
Hitsig. 
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voor AzazeL ^ Be eerste wordt geofferd , de andere wordt naar de woestijn 
gebagt, bdadea met de londeii vm *ivcXL Het is dnidemk, dat dieAa»- 
'ad een booie geest is, die ni de woestijn «oont; maxt londeilii^ ia het, 
dat dit stall% niet onbeduidende mam alleen hot voorkomt en nooit eldera 
genoismd ymtèL Neemt men dit aUes in aamnericing en overweegt men 
verder dat de daemonologie niet oorspronkdijlc Joodsnh , manr uit Bribylunië 
afkomstig is en door de Joden van daar is medegebragt, dan zal men miet 
Oeoige s en Vatke s moeten erkennen, dat de groote Tenoendag eeist 
in of na de baDingscliap ia ontslaan, en dat dna ook de wetten daannntrait 
eecst in of na de baUingHchi^ geoiaakt sijn. Wat ons in die meening vei^ 
sterken moet , u dat w^ Aaasel m Babylonië terug vinden ; hij ia voor de 
Mendaieten een der vier wachters der hel geworden. ♦ 

Ah ('on nog essouticclcr gedeelte van den Pentat*»uf]i mag men de ver- 
halen omtrent Abraham, Sara, Ilagar en Xsmacl beschouwen. Ik zal ze in 
dit boek herhaaldelijk moeten bespreken, en meen te knnnen aanixmen, 
dat niet onder sijn dan de tyd van Üna; in welk geval tij eene sterke 
berest^ing sijn toor de waavheid, die aan de onde Joodsdie traditie omr 
trent Esra ten grondslag ligt. 

Verplaatsen wij ons thans op het gebied der Aiabische letterkunde. Lang 
heeft men lüer te strijden gehad met het gebrek aan materiaal. Wel waren 
de geaduiften grootendeds vooirhanden, maar cy waien niet algeauen toe» 

ï Dicstcl (in Nicdncr's Zrilschr. für (ïi> ftisfor. Thfobgie, ISfiO, p. 20(1) hpoft Lijn» 
gevondea, wat 'tïKW is; ik zeg bijua, waut aau een onraogelijken vorm ^Txn/ valt niet 
te denken. Het ia , en dc omzetting der letters t en k is niets anders dan eeiie 
vcvandeiing der klem Jodsn, dia het aanatoolamk vomdea, dat *m voor 
geest gebruikt vcrd ; zie dc opmerkingen over bi) Gooier» Ürutri/Ï , p. 279 tv. Ia 
dsa EtIlioiAwhM tdcat van hek boek Hfloodi heet de gevdleae «ngel 'eils'èl, «a soo 

ook in het Sfclsch der Meaddeten Viav> Yg. ja Dos bedvidt de usia: God is 

magtig, magtigc God. 
» Jüditche FetU, p. 291 w. 
> Bibl. Theologie, I, p. 54S. 

* Zie Norberg, Omm. , p. 02. — Meer voorbeelden bij Geotge, Jüd. i'esie, p. 179, 
180, Popper, Der ML Ber. üóer die p. 207— 9. 
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gaukclijk; eg lagen in Inadidiiift in dfl faibUotiukai; die lundielmftan, 
wier téksfc dikwijb onsoiver u, nuMflten met elkuiclflr yvegMea, kritiaeh 

bewerkt en «itg^even worden, eer men tot oene zelfstandige behandeling 
tier stof kon overgaan. Zeer veel, ofschoon er nog veel meer te (ioen over- 
blijft , is in dit opzigt reeds geschied. Zoo ziju , om ons bij de voorislami- 
tiache gesohiedbnis en bij die van Mohammed te bepalen, aoowel de Ckra- 
nïek Tan liekkn door Aanqt ab hefc Leren run den Siofiiet doov Ibn'HiaAm. 
twee leergev^tige mriEen, door Vgatenfeld migegwen. AaBdenidfdenon* 
vonnoeidai gdeerde , die alleen meer bonwetc^ heeft gdererd dan yele anderen 
tezamen, hebben wij de verzameling en bewerking der Arabische gcnealogiën 
te danken. Hoe zwaar cu afioattcnd die taak ook was , hoe droog en ver» 
velend sij aehijnen mogt, het was noodnkelijk, dat zij verrigt werd, want 
aUeen de genealogiën knnnen ons het gentia aan ehionologie in de oude 
iLmbiacibe geaduedenia eemgermate veigoeden* Aan het gebmifc dier gene- 
aloguche tabeDen ma, het kan niet onÜEend imden , een groot gentar Ter- 
bonden : vertrouwde men ze te veel , dan kon men in dc ergste dwalingen 
vervallen , zooaln uok inderdaad gescliitHl is. Maar hiert<»gen — cn vij be- 
schouwen . het als een niet minder groote vooruitgang dan de uitgave der 
tabellen—' hiertegen naakt tbana de kritiek. ürMen moet moh tooh" 
tohieef onbngs een achnuider geleerde, Dr. N(fldeke, l #de naSve voor- 
ateUing afwennen, abof die knaatige geneakgudie gébomren, die lloham- 
med al-IGdbf , ^ijn nx>n HJaém en enkéle anderen hebben opgerigt, daair 
waar zij lioogcr opklimmen dan de naaste familiebetrekkingen van liet toen 
levend ge>;Iaeht, de zuivere waarheid bevatten. Denkt iiieu dau waarlijk, 
dat b. V. al dc talrijke Qeis-etammen , die zulk een groot gedeelte van mid- 
den-Aiabië bewoonden, Tan een indiTida Qeia afttamden, die tegen dantijd 
, van dmatna geboorte leefileP Ik hond daarentfigen bepaald toI, dat geen 
Tolk en geen groote atam nijn atnmTader gekend heefi** Zeer 
waar en flink gezegd, en zoo had leeda Beddob, over dc Hebreeuwsche U- 



' In de &ii9cir. d. JX H O., XVil, p. 707. 
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teratani Bpcfcende» eiaagi jatcn geleden gcsdmnren: i # Be hjpothefle ▼«& 
het ontataaa der volken door directe a&tanuntiig Tmetainvadera, wordtdoor 

de ervaring , zoover zij reikt , volkomen tegengesproken." Wat wij van den 
glamvader der Hebi o( n te denken hebben , zal ik ütraks aantoonen ; hier m\ 
ik slechts even opmerken^ de Arabische stamvader Ma'add een gefingeerd 
penoon ia, Be loofidéke en swervcude Anbiexen werden door de Sjxiën * 
en latere Grieken > Ma*dietea of Mn'odieien genoemd, nietomdat nj van een 
xekeren Ma*ad t&tamdni, maar omdat het «oord ma*adft beduidt: swer- 
▼en en Tooyer zijn. Over *t aügemeen kan men mei de oudere genealo- 
gitiu uict te voorzigtig zijn; vergelijkt men ze met elkander, dan stuit men 
soms op een verschil van verscheidene ecuwcu. •* 

Ook aan studiën over den ouden Arabischen godsdienst heeft het niet 
antbtoken; Osiander en Kniil hebben daarover vele beiigten bijeen go- 
bnigt, tenrijl het leven van Mohammed, vroeger door Weil en Mnir be» 
▼erkt, ihaiu door Sprenger, miasdiien wat al te stout» maar toch nut 
veel geleerdheid en vernuft behandeld wordt. 

Wij zijn (lus op dvn wrg, die vr ons eindelijk toe brengen zal, licht te 
verspreiden over de oude gesclüedenis van Arabic , orde te scheppen in do 
chaotiadie verwannig. Haar het is er desniettemin nog verxe van af, dat 
wij xeeda tet den em^^paal nniden i^n genaderd. Neg leer veel U^ft er te 
doen over; vele teksten moeten nog kritisdi worden bewearkt, Tele dwalm- 
gen moeteon nog vit den w^ geruimd, vele pnnten cisclien ene naanwken- 



> Die mtOM JMgêie» Utr SHftMff tmd Qnud der Pteeitf^ (18«ft)> 18. 

* 2i» Benateiii, Zes: CXmrf. Snet., p. 89& 

* Bcchsaldelgk ia de f^gm. iUW. ffnee. ed. HSfler. 

* Em eiiksl veoAeeldl Vblgeiis Anujl (p. 128) mnen Holmft tn. AdisMii>C«eMi 

tydgenooten. en het verhaal dat by geeft, schyat veel vertrouwail to VSldienen. Bij 
WüsteufeW dnarrntegen, tabel n°. 11 , staat dc ecrstgcuocmdo persoon op regel 23, de 
andere op regel 14; dus eea verscliil Tan negen gesUchten. Rekent men nu, zooals 
men gcwoonlyk doet, een geslacht op 33 jaren, dan ontstaat cr een vetschil van 297 
jaari rèkent mtn hst op 40 jeiva, xoosb Wüsteobld doet« dsa is hst venoliil 860 
jssr. la toch wana die twee peneBsa tydgeiMotaaf 
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ijg«r OTemeging dan hun tci na toe ten deel ü gevallen. En jniat dat- 
gene, «at ona liefe meeste bdaog inboeiBemt, omdat het met Ifohammed 
en den oonprong van het Talamiane in naaaw verband ataat, ligt nog zeor 
in het doister. Eene men%te vragen verdringen Her elkander. Wanneer 

is het liL'iligdom van Mekka gebouwd ? Door welk volk ? Aan welken 
God of aan welke Qodeu was het eigeumk gewijd r* Kau men nog te weten 
komen, muiom de swarte steen Tereevd wordt? Hoe komt het, dat Mekka 
aoo vde namen dcaagt, die, toot aoo ver aij niet louter loffelijke epitheta 
* lijn, nit het Aiabnch evenmin komen vwUaard vorden ala de naam Mekka 
«elfP Wélk ia toch dat /vhalf mjtiriadie" volk, dat den naam van Gorhoem 
draagt? Welke is dt; oorsproug van het Mekkaanschc feest, dat Moham- 
med heliouden licefl, eii dat, volgens zijne verordening, nog jaarlijks met 
gioote plegtigheid wordt geviezd? Wat beduidt op dat feest het rondgaan 
om den tempel, vat hiA weipen met steenen in de vallei Min&? Hoe komt 
het, dat de namen der meeste plegtigheden , wier verklaring reeds door de 
Aiabiaehe philologen te veige^ ia heproefd, nit het AiabiBeh laét kannen 
irrarklaard worden? Wat is toch eigenlijk het Haatflnne, dat Hohammeds 
voorgangers, zijne geestverwanten en hij zelf als den waren, ouden frods- 
dienst beschouwden, dat wilden herstelleu, en dat Mohammed meende 
hersteld tc hebben? 

Onder die vragen sijn w, loo ala die wdke het Mékkaanadie feest h»- 
treffen, wier heaatwooiding door de geleerden adfr niet faepvoeSi ia. Hen 
aeh^nt er aan te tnuihopen , ooit den oorsprong dier aUervieemdste pleg- 
tigheden op te sporen. Wat de namen , die zij dragen , betreft , zoo is men 
tevreden geweest nis inen oiiijcveer wist wat zij aanduidden; om hunne 
regte beteekenis en etymologie heeft men zich weinig bekommerd, zoodat 
de meening^, die de Aiabiache philokgen daaxomtient hd>hen geopperd, 
nog niet eens venameld aLjn, laat staan getoetst. Aan eene verUaiuig 
der namen van Mekka heeft men ineh niet gewaagd. 

Be veieenng van den swarlen steen wordt daardoor TerUaard, dat het 
een meteoorsteen zijn zou. In dien zien heeft een mineraloog, Paul Partsch, 
over dien steen een kort stukje geschreven, dat uit z^juc nagdstene papie- 
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len is uitgegeven in de vcrkea der Kieizorlijke Akademie van Wetenschap* 
pen te Weencu en dat men neg«no^ letterlek Tertaald in het AUnun 
der Natuur m 1858 mdon kao. Nu beslaat er vel eene legende, vii3|$ene 
welke Adam den zwarten aleen — die toen een witte hiadnthiteen waa — 
uit het hemdsdie Pkradije aon heèben ontvangen ; maar er beeiaat ook eene 
traditie, die zt'gt, dat dc zwarte steen uit den berg Aboc-Qobcis, ten oos- 
ten van Mekka, gekomen is, en op iiistürische gronden zag ik in den zwar- 
ten steen geen aëroUth. Dc beslissing kwam evenwel niet aan mij, maar 
aan de natuurkundigen foe. Ik heb dna Fiol van der Hoeren ffenad' * 
jlecigd, wiena antwoord ik hier mededeel: »0p uw vemiek hA ik het 
atokje in het iJbnm der Natuur nog eens dooigelenn. Ik heb er geen be- 
w^een in gevonden (Htn niQ te irereemgen met hetgeen ik op U. 149 leea: 
tr Er valt niet aan te twijfelen , dat liet een zoogenaamde aërolith is." Alles 
steunt iocli op veibaleu en op eene fabelachtige tnuütie; — zijn er histori- 
aehe gronden voor [die 2\jn er niet], dan h^ ik er niet tegen. Dat het 
een meteooxateen a^n kan, daaxMn aon ik niet twijfelen. De mtdmkkmg 
in het Eugelaehe weik van Ali Bey, dat mij door u getoond werd, waarbij 
dè steen voor een atnk Tidkaoiseh haaalt wwdt verUaaiS, is echter met de 
aanneming van dat gevoelen onbestaanbaar. Is de steen een aërolith, dan is 
hij geen vulknnisch basalt, en omgekeerd. Doch Ali Bey kan zieli vergis- 
aen, of heeft mis^hien alleen op gelijkvormigheid gedoeld, zonder daarmede 
over den aard en den oor^rong van hdt voorwerp te willen besUaeen. Dit ia 
aDea wat ik n over dit onderwnp kan aqggen; het u de nitdmkkiiig van de 
«maekerheid, hij gemia van noodaakeÜjke dat» tot beoUanng. Non Bquei** 
Omtrait den tijd wanneer het Mekkaanedie heiligdom, oorspronkelijk 
eene ommuurde phuits zonder dak , gebouwd is , lieerschon vcracliillende ge- 
voelens. De beroemde geacliied^ckrijver Gibbon ^ giste, dat dit g^ciüed 
is in de eerste eeuw yödr Chr. Hij was van oordeel, dat Dtodoma van 
SicUifi den Mekkaanachen tempel bedoelt, waar hg preekt van «reen aDer- 



• Malhem. -nalumiss. Klasse, Band XUI (lSó7), p. 1 — 5. 

* o/ thê decline and/uü of the Hman mpire, ch. 60. 
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hflfligrt U^, dat èaot «Ue Arabieicn ten lioogste vmxdi iracdC Dm nu 
AgaUiwchideBt die omtNnt het jur 100 ▼. Chr. adiieef > «n dien Diodo- 
ni> in dit gedeelte van njn werk gewoonl^k volgt, in sijtte besdiiijving 
Tan Axalaë van dat heiligdom gecu gewag maakt, zoo yennoedde Gibbon, 

dat het gesticht is in den tijil tusschen Agatliarchides en Diodoruss, Jua in 
de eerste eeuw vuur Chr. Ik moet bekennen , dat ik mij met deze rodene- 
ring niet kan veneaigen. benut op de verondcrsteiling, dat Agathar- 
chidea in sijn boek vwt de Boodo Zee alles geacigd beeft, vat ervanAzabii 
te nggen viel; met andere vooiden: dat ayn boek volledig is» Om uck 
vm de onjuistbeid dier veiondeiatelling te overtmgen, behoeft mm niets 
anders te doen dan hei boek in te nm en het te vergelijken met andeve 
Qrieksche en Romeiusclu; berigtcn; het blijlct dan weldra, dat het, hoe 
belangrijk ook, op volledigheid geciic dc minste aanspraak maken mag. 
Daaienboven ia bet uiterst onwaaischünlijk, dat in em loo kort tgdsverioopy 
als tnasehen Agathaidiides en Diodoms ligt» de vaneUcsndflronafbBnkélyke 
en elkander meestal vyandige Arabische stammen en volken zich sonden 
vercciiigd hebben, om alle één heOigdom te vereeren. ÏSr is, dit stem ik 
gaarne toe, eeuigc overdrijving iu tic woorden van Diodorus: liet Mekkaan- 
sche heiJigtlom is vü<5r Moliammed nooit dat vau geheel Arabic gewe^, 
maar ulleea dat van een gedeelte van Arabië , dat van de omliggende stam- 
men. £venwel er iraMD dan toch vele stammen die het verenden, en daar 
dit reeds ten tgde van Diodoms het geval wss, soo moet het vrij watonder 
ign. Dat snik een heiligdom km» slgemeen vordt vereeid, is nooit hei 
gevolg van eene soort van afspraak ; er moeten overleveringen bestaan heb- 
ben, waaruit men wist, dat juist dat gebouw heiliger was dau ceiiig anelcr. 

Is echter het heiligdom, waarvan Diodoru» i^preekt, wel het Mckkaau- 
sche? Gibbon, Csnssin de Peroeval, » Ley ^ en Krehl ^ bonden brt 

' Dc mccningcn omtrent dcu loeriijd vau AgathKobidss kan msn Tjadfla by C. 

Muller, Ufographi (Jratci minores , l, p. LIV vv. 

• £*$ai ntr fhifhiir dei AraUi avant l'islamime, 1, p. 17é. 

• De templi Meciani origine (T8i9). 

• Ueber die EeUgion der vorukmiscken JraUr (1863), p. 71->ï. 
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daaiToor; vme aodefen bewüren, dat het omuogeUjk liet MeUbwiwQhe sgn 
kan j dasr Biodonu het heiligdom , wanran hq spreekt , in eene yed nooT- 

delijkcr strei'k plaatst. Wanneer mcu alleen ])io(loru3 voor zich heeft, 
schijnt die bedenking allezins gegrond ; maar veigelijki men hem met Aga- 
ihaichides (de nitgave der Geogn^i Graeci minoras vm Müller, waarin de 
tekst van Diodofna onder dien van AgathaichideB ataat, maakt de veigd^- 
loDg aeer ganakkdyk en let men veider op de manier waaiop Diodoraa 
werkte, op zijn karakter ala admjrer, dan Terliest zij veel van hare kiachi 
Gewoonlijk schrijft Diodorus zijn voorganger eoivoudig na, maar soms 
voegt hij er uit andere bronnen iets bij. Ook op deze plaats neemt hij 
over wat Agatharchidea zegt : over de Batmizomanes , Banizomencs , of 
hoe dat volk heeten moge, dat aan de golf van Aik wo<mde, en wvt 
de dtie eihindeii, die iets anidelyker lagen; maar tiuachen die tme fa«ng^ 
ten laacht hij uit eene andere bron het korte ber^ over het h eil ig dein mu 
Het ie leer te betwijfelen, of dit wel staat waar het staan' moest, want Dio- 
dorus was, zooals bekend een onnaauwkcurigc , slordige compilator. 
Dikwijls liad liij goede bronnen, maar de manier waarop hij ze gebmiktf* 
laat veel te woiachen over. Zijn berigt omtrent het heiligdom staat, mijns 
imdens, op eene verkeerde pbate, maar dat irarkelijk het Mekkaansche be- 
dodd is, daaraan twijfel ik niet Uea vindt in de onde Aiahiiche gesdue- 
denia geen ander hdUgdom, waarop men dea sin, die tn de door Diodoma 
gebnnkte bron voorkomt, zon kunnen toepassen; aUeen van het Mékkaan- 
sclie gelden, cn dan nog rmnv in zekere mate, de zoo sterke woorden: U^i' 

Ik heb een oogenhlik bij de plaats van Diodorus stil gestaan, omdat zij 
voor het vervolg van oos ondenoek van eenig, o&choon van aeer ondeige- 
achikt belang is. Daarentegen aal ik over de ledenermg van L^, die op 
andere gronden tot ongeveer hetaeUle resultaat gekomen tt als Gibbon ~ 

hij stelt, dat het Mekkaansche heiligdom in hetjaar 80 v.Chr. gebouwd is — 
alleen dit zc^eu , dat berust op de combinatie vau de fabelachtige ge- 



» Zie Deel I, p. 180. 
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nealogie der Msiddieteii met eene koningslijst der Gorhoem, die, zooals flc 
later wil aaiiiooiu u , ia zccT laten tijd geCibriceerd is eu niet het miuste 
vertrouwen verdient. 

Of er het algemeen streelt men er t^^woordig naar, liet oudste gods- 
Iraii^, Moab Mohammed het heiligdom noemde, «m jong mogelyk te ma- 
ken, en de Atabische OTerlsveringen en legenden, die allen bieed ofigeren 
VKB de liooge ondhead des heSügdome, omver te etooten, se als nnttdoo- 
. jten laUast over bootd te werpen. Ik twijfel , of men m dit geval wd op 
den goeden weg is. 

£n nu eindelijk het Uaiüüsme. Sprenger heelt, in het begin van zijn 
eerste deel, daarover uitvoer^ gehandeld, maar njne leaultaten hebbm wei- 
nig Injval gevonden, en de aaak ia nog altijd even duister. 

Men Bet het, hier is eene aaneenschakeling wn madaels, vnaifoe men 
den deotd te veigeeb heeft geaodii Aanhondeode studie, toeval, gelok« 
of hoe men *t noemen wil , heeft mij dien , zoo ik mij niet vergis , doen 
vindra , en wel ibar waar men hem zeker het alierminst zocht , namelijk in 
het Oude Testament 

Dat mijne ateUingen, als men se voor *t eerst hoort, allerzonderlingst 
klinken, eiken ik gaarne; maar ik dorf tevens vmtvonwen, dat men se, 
om de nienwheid en vreemdheid alleen, niet nx» maar vttveipen sal; ik 
Isoester de hoop, dat men de gronden, waamp steonen, naanvkenrig, 
maar ook onpartijdig zal willen onderzoeken. Heb ik gelyk, dan heeft de 
kwestie, die ik behandel, een (lu])bcl belang, waut ia dat geval i.s zij van 
gewigt, niet alleen voor de Arabische, maar ook voor de Hebreeuwsche 
oodheid. 

Het stdael, dat ik aal tiadhten op te bouwen, is in de drie hoofdiiek- 
ken dit: 

1*. Het Mekkasnsohe heiligdom is gestidtt door Israëlieten, en wel door 

den stam Simeou , tiu fijdc van David. Die Simconicten zijn de zooge- 
naamde Ismaelieten , die door de Arabieren ook de eerste Gorhoem genoemd 
worden. 

Het Mekkaanache feest ia door hen ingesteld; de ]d^gtigheden, die 

2 
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daarb^ plaats hebben, worden door de Isnëlitische geschiedenis verUaard, 
efen «Is véle «ootden, mannede sij voxden aangediiid, oonpionkelïjk He- 
bnenvsche mjn. 

8<». In het Babylonisehe tijdyak zijn er te Melcka — wélke naam oor- 

spronkelijk geeue stad aanduidde — Joden gokonuMi , die uit de ikibvloui- 
sche ballingschap ontsnapt waren. D&x zijn diegenen , die de Arabieren 
de tweede Gorlioem noemen. 

Ik stip deze hoofdpunten hier aan , om dadd\jk een^ denkbeedd ta geven 
mk de Tolgoide van mijn betoog. Eer ik erenwel daartoe ovmga, is het, 
daar in dit geval de ethnogxatphïsche kwestie ien. naanwsle met de réligieoae 
zamenliangt, volstrekt noodttkelijk , op de godsdiensten der oude Isiai^ietai 
dc aaudaclit te vestigen. Eene iiitvoeiigo uiteenzetting van dit belangrijke 
onderwerp ligt niet in m^u plan ; alleen die punten zal ik aanroeren , die 
net het venolg van <nis ondecaoek in naanwe betrekking staan. 



Be voorstelling van dea Pentatendi , die het wil doen voorkomen alsof 

het monotheïsme, het zuivere Jéhovismc, van den tijd van Mozes af aan, 
de godsdienst der Israi-lieten geweest is, en alsof alles, wat daarmede niet 
overeenstemt, louter our^elmatigheden , louter afval van den algcmeenen 
godsdioist was, is thans niet meer houdbaar, daar het gebldcen is, dat 
met andeie en .betere geto^enissen in strijd is. De vnag, in welken t^ 
de redactie van onsen Pentateuch valt, is ona op dit oogenfalik onveiachfl> 
%. Het eenige wat wij noodig hebben te weten sijn deae feiten, dfe thans 
vast-^taivu: Lu het zuidelijke rijk, dat van Juda, is cm Joliovistisch wet- 
boek eerst ingevoei-d éene eeuw ua den val van het rijk Israël , onder de 
roering van Joaia; — in liet noordelijke rijk, het koningrijk Israël, heeft 
nooit een aoogenaamd Moaaisch boek kradit van wet gehad; geen der loh 
niugen van dat rijk was het Jehovume in rijn xuiveren vorm toegedaan; 
allen begunstigden dat JcSiovisme, dat in den voim van den stierendienst 
hestond, van tyd tot tijd ook de vereering van !BaiI en Astarte. 

Hot was natuurlijk, dat de Joodsche hervormers de auuik anders hebben 
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voorgesteld, dat zij hefc snivere monoiheltoe als den ooraptookel ijken gods- 
dienst der Israëlieten hebben beschouwd. In het i2t)dsdienstige iets nieuws 
in te voeren , al is het ook veel beter , zuiverder cu verhevener dan liet 
oude, gaat altijd met zeer grootf liczwaren gepaard. De best gemeende 
pogingen der hervomem atidten aC op den aami, de bebompenhdd en hel 
ooTeKstand der gtoote menigte, die, in MÜ^enae xaken, gewoonlijk blinde- 
Unga aan het oude gdiecht is. Maar het lekeiste middel om liet 1)eoogde 
doel te bereiken, is dit, dat men liet nieuwe voontdt als het zeer onde, 
waarvan mcu in vervol:^ van tijd is ufgcwt'keii. Zoo liebboii, bewust of on- 
bewust, de Joodsche liorvonuers gehandckl, en de hajidelwijs van Moham- 
med verschilde in dit opzigt niet van de hunne. Ook de Arabische profeet 
beweerde, dat het monotheisme de oonpionkelijke godsdienst van het 
Anfaische bondgenootschap, waartoe njn stam behoorde, geweest was, en 
dat eent de vorst *Amr üm-Lohei, die in het heffa èer derde eeuw B.Chr. 
leefiSe, de veelgoderij had ingevoerd. De leer, die hij predikte, was dus 
gccne nieuwe, luiur de oude, de ooryitronkclijke. 

Dat hervormers zoo handelen , is zeer verklaarbaar en vcrgetÜijk. Daar- 
enboven, zoowel de Joden als Mohammed hadden, tot op zekere hoogte, 
gelijk. *Anir ibn-Ijohei (of liever, de stam waartoe hij bdioorde) heeft in 
véle oprigtcin den eetedienat vraanderd, doen veibastemi, al wann dan ook 
mjne veranderingen t66 gewigtig niet als Mohammed dacht of voorgaf te* 
denken: en wanneer de Joodsche hervormers Bttn het tTehovisme in zijn 
zuiveren vorm eenc ecrljicdwaardige oudlicid tockeudcu , dan vergisten zij 
zich ook niet geheeL Maar het was tocli niet de godsdienst der oude isra- . 
ëlieten geweest, evenmin als het monotheïsme, vóór 'Amr ibu-Lohei, 
de godsdienst der Axalneren was. Zoowd de feiten ala het geoond verstand 
vevbwden ons, de voorstellingen der hervomen, voor wier edel sbieven wij 
overigens aUen eerbied koesteren en wiw overwinning wij toejoiehen , als 
historische waarheid aan te nemen. Het monotheïsme is geenszins de gods- 
dienst van den eenvoudigen , onontwikkelden natuunncnsch : het is het re- 
sultaat van eene reeds gevorderde kennis der natuur en der wereld , van het 

vsn het fijnne leügiense gevod. Be onbeschaafde 
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aaiunnnenscb erkent boven sich gohdmami^ magten, die hem kirud en 
goctl kunnen doen en die hij daarom moet ontsnen, va«eren en dienen » 
maar zijn geest is veel tc bekrompen dan dat liij het verhevene denkbeeld 
van een eenigen, oppermagtigeii God zou kunnen vatten. Zelfs het Jeho- 
▼isme heeft veel moeite gehad om zicli tol do voorsitelling van eeu wereld- 
god te verh^en ; leer lang ia Jehova niet moet dan de nationale godheid 
van IsKaël geweest 

Kan Toea nn evenvdi uit de Jehoviatiache bëweckingen van de doenuen- 
ten der Inaëlitiaclie geschiedenis, die in den Qmon zijn opgenomen, nog 
opmaken , welke de vroegere godsdiensten der Israëlieten waren ? Volko- 
men gelukken zal de zaak nitt. De Jehovistische geschiedsclirijvcrs Imdden 
een bepaald dogmatisch doel; eene objectieve voorstelling lag volstrekt niet 
in hoB geest In hunne oververkingen atteven sy er naar, dra ooispron- 
kelijken geest te doen verdwijnen, en. hoe later de schrijver u, des te ster- 
ker komt ook dat streven uit Hoogst merkmnidig ia in dit opi^ dever* 
gelijking van het Boek der Ghioniéken met dat der Koningen. Men heeft 
met ccn groot aantal voorbeelden aangetoond, dat dc Chroniekschrijver , 
een jiriester, Leviet of Levitisch gezinde, die omtrent het jaar 300 of 260 
V. Clir. schreef, de verhalen zijner bronnen in zijnen geest bewerkte, en 
veel, dat hem daarin vreemd of aanatooteUjk voorkwam, wijzigde en veran- 
derde. Uit zijne msnisr van handelen kan men opmaken, hoe de vroegere 
Jehoviatische xedaetean, die niet 966 streng waren als hij , met hwue do- 
cumenten gcliandeld hebben. Dikwijls verbaast men nch werkdijk over 
hunne verlmlen , en men kan zich dan uaauwelijks voorstellen , dat dc men- 
Bcheu, waarover zij spreken, die bijgeloovigc en door en door poljthösti- 
ache mensc^ien waren, die wij uit de profeten kennen en waaraan Jeiemia 
(2, 28) toeroept: // Zoo veel steden, no veel Goden hebt gij T Zij iubhctt 
■aken tot het Jehoviame gd)ngt, die er niet toe behooran. Zoo h«bb«ai lij 
den tahemaikel, die aan BaBl ge\njd was, ab een heiligdom van Jehova voor- 
gestckL Tegeu de anders vaste traditie in, die getuigt, dat de Jehovadienst 
eerst in Egypte begon, hebben zekere verhalers in Genesis dien dienst veel 
ouder gemaakt en dien reeda in d^ tijd vóör den zondvbed gepkatst Met 
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dit al, kmmea vij dan toch wel iets omtrent de oude godsdiensteii der 
Isiaëlieteii te veten komen. Yomennt hebboi wij cenigc stellige getuige- 
nissen in de onde gedichten en in de profeten , maar daarenboven is liet aan 
de Jehovistische schrijvers oiimogolijk sreweest, in luinne overwerkiiigen 
den oorspronkelijken geest geheel te doeu verdwijnen ; de feiten zelve spra- 
ken te luide. Ligt men dus den sloijer op, dringt men door tot in het 
'wezen, der aaak, dan ontdekt men dese vormen van eeredioist: 1«. de ver- 
eering van «ekete ateenra en hoomai; 2«. de dienat van 'BtSX; 8». het Je- 
hoviame, dat Jehova voorstelde onder de gedaante van een stier of van een hok. 

De steenen- en boomendienst , die, zooals reeds meermalen is opgemerkt, 
de oudste godsdienst, niet alleen van de Israëlieten, maar van de Semiti- 
sche volken in 't algemeen was , ^v()^t(>lt zoo diep in het karakter dier vol- 
ken, dat sg dien, ook al zijn aij tot het monotheSame ov w gfjgaan, niet 
kunnen veigeten. Als Christenen hielden sij niet op, zoo min in Bdea- 
tma als te Carthago, sdcere hoornen te aanhidden, ten apijt van panaen en 
kerkvergaderingen.! Als Mnsebnannen maakten zij het niet heter. Toen 
Mohammed eens met zijne leerlingen een iogi deed , zagen zij aan den weg 
een grooten groenen boom staan. // Geef ons dien riepen zij uit , /» tot 
eene Dzftth-anwftt , zooala onze vijanden , de Mekkanen , er eene hebben !" 
De Da&th>anw&t (de naam beduidt: de met gewijde geschenken begiftigde) 
was umdijk een heilige hoorn, niet ver van KéUEa, waarheen men eens in 
*t jaar eene bedevaart deed en waaraan men ofiWtde. Het antwoord van 
Mohammed bestond natnnrlijk in een scherp verwijt. * Dit gebeurde in 
den eersten tijd van het islamisme, toen de discipelen nog niet vast «aren 
in de leer; maar sterker is liet, dat thans, na twaalf eeuwen monotheïsme, 
die oude vorm van den godsdienst nog bestaat Natuurlijk doel ik hier niet 
op de vereering der heil^ steenen ie Mekka en te Jenutalem, want die vet^ 
eeruig ia van den beginne af aan door het Islamisme gewettigd; maar er 
bestaan andere voorbeeldett. Zoo aag Ker-Forter, > tusschen de puinhoo- 

1 Zie Reland, PaIae»tiM, p. 7U, Mows, DU ^hmMtf, p. 583. 

* Azraqi, p. 82 — 3. 

* TrmeUt II, p. 311. 
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jjen van Babj'lon, cfiic tainari.-k , dir no'^ liooq vrrcrrd wordt. Yolgeos 
wa JToodscli tdziger uit Moldavië, i zoude het cene oude linde zijn, wan 
iraanchyiilijk vogist h\j och hinin; veriiaalt er bg, dat de boom vroe- 
ger drie takken had, en ebt een Engdeche lord, die daamn een Ket af- 
zagen om dien mede te nemen, bijna, te gelijk metdenEngelschenGonsol, 
het shigtofTer zijner roekeloosheid gcwoi-dcn was , daar die heiligschemiis 
ecu oproer onder de Muzelmansche bevolking ten gevolge had. Sprenger^ 
maakt melding van een ouden olijfboom op den hoek eener straat te 
Damaacnu, die Sitti Zeitoen (vroaw Olijfboom) genoemd wordt, en vaar- 
heen de vrouwen, die naar kinderen verlangen, bedevaaricn doen. Er ia 
een Berwts bij , die de gaven der vronwen ontvangt en met haar bidt. 

Ook bij de Hebree sijn er, aeUa in de Jéhoviatische Wet, sporen van den 
ouden godsdienst overgebleven. Over de heilige steenen mogt nooit een 
beitel gaan> eu Aruubius ^ zeg^t, dat de Arabieren verorrdcii infonnem 
lapidem", d. i. , zooals Meier * te regt opmerkt, een steen in zijn natuuT' 
toestand. Dien eerbied voor de ateenen vindt men nog in de over^ena mo- 
noihfaiatiaohe Wet, waar aij segt (Exod. 20, 25): «Wanneer gij} Ifij een 
altaar van ateeoaen maken xnlt, «x» solt gij dien niet bonwen van gebouwen 
steen; als gij er uwen beitel over bewogen hebt, 900 hebt i^j hem onthei-' 
ligd." •'' Merkwaardig is het ook , dat het woord ^-oer, rotsblok, 8 
dat met El (God) synoniem was , zooals blijkt uit den eigennaam Tedajigoer 

1 Isracl-Jos^h fieiyaoua II j Ci»g amtéet ie n OrimU, 1816 — Slt 

* Dits lAfii und die Lehre des Mohamaad^ 11, p. 10 — 1, 
« Jdv. Geul., lib. c. 11. 

* In de ZeiftcAr. d. D. M. G., XVU, p. 631. 
^5 Yersr. Deut. 27, 6, Jos. 8. 31. 

" In dit en dc volgende voorbeelden moet foer niet met roU vertaald worden, 
naar (eoobIb Jes. 8, 11, Job 82. 21) uefc nMbi. n^Y is hfitEelfde wootd als 
(sis een aantal analoge voovbeeUlen in den JftoiMinK» van Geseatos, p. SfiOii, 

n«. 8), dat voor Aeiliije itren of roithlok gebruikt wordt, b. v. Martt^d, 11, 
p. 270, r. \ fcl Juyuboil. Bckrl (IIs. 431) schrijft in 't corresponderende artikel 
>lo.i) (= do Ucbr. mo^&M). Ia 't vervolg zal men ook zien, dat {ver met èben 
(steen) afwisselt. 
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(#]iet lobfalok vedoBta**) naast Fedahd («^God verloste^) en Pedajah of Fe- 
diyahoe («rJehora Terloaie"), dit ook in do Jebovistischo poës;r geblev«ii 
ia. Zoo horliaaldeÜjk in het zoogenaamde lied Tan Moaes (Deui 32} , b. v. 
m 80, 81: 

Is *t uict , omdat lum rotsblok hen heeft verkoclit, 

En Jehova hen heeft overgeleverd ? 

Want uiet als ous ruublok is huu rotsbloL 

Li de laatste woorden TertoUci de Alexandrijnaehe vertaling 9 oer met 
God, zoo als zij ook gewoonlijk doet in de liederen van den tweeden 
Tempel, de P.-alincii , waar het woord zeer ilikwijld ia tiieu lin voorkomt. 
In oen ander gedicitt (Gen. 49, 24) wordt de godheid genoemd: 4» herder, 
steen (èben) van XsraëL" 

Een ander vees van het aoogenaamde lied van M ons ge^ tot eenige op- 
merkingen aanleiding. Er staat (Deni 82 , 18} : 

Het rotsblok, dat a vootUmgi, rerliet gy. 
En veigst dea God die u burde. 

De Israèlietcu zijn dus uit een goddelijk rotsblok voortgekomen, en dit 
b inderdaad de echte, oude voorstelling omtrent het ontstaan van het volk. 
Ten tyde van Jeremia was aij de gewone, niet alleen bij de mindm klaa- 
aen, maar bij do besdiaafilen, bij de aiistoeratie, want bij spreekt 
(2, 27) van de koningen, vorsten, prieiters en profeten van IsraS, 

Die tot den boom aeggen: «GQ sQt myn vader,'* 

En tot den steen (èben) : « QQ hebt mQ roortgebcsgt.*' 

Er zijtt hier duidelijk twee voorstellingen, en men zou dus juister ver- 
talen (hetgeen bet spraakgebruik ook toelaat): #0f tot den steen."* Yolgens 
de eeiate, lijn de Isnelietai Toor1|;ekoinen nit een boom, even als in de 
Scandinavisebe mythologie bet eerste menachenpsar geschapen is nit een 
esschen- en élzenboom (ask en embta), en naar die boomen de namen 
Ask en Embla ontving. \'olgens de tvveixlr, zeker wd cIc lufc-t gewone, 
waren zij uit een steen voortgekomen ; meu vergelijke de m^the van Deu- 
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eaUon en Pjrfiha. ^ Jecemia »eU Jceuxi die TooisfaUiiigeii af, maar dea* 
niettemiD komt de tweede liij een lafanen piofeet toot — men lieeA gesiea 
dat Jeremia m ook aan de profeten toeacbnjft — namelijk bij den tweedm 

Jesaja , die t<^;en H eind der Bab^lonieche balHufrschap schreef en dio ons 
tevens den eigennaam vaii het rotsblok geeft , waaruit de Istaëlietea zijn 
voortgekomen, iüj zc^ (51, 1 en 2): 

ZSefc ep ket rateUok, «nnit gy gdunwettt 
Bttop de •tesagroeve, «nnit fegmveii ayt; 
Ziet op Alnkani tnreiL Teder, 
En op Smli, die e gehMid keelt 

Wie békend is met de groote vet der Hebreenvecke poëiy, met bet pand- 

lelisme, dat hierin bestaat, dat men hetzelfde denkbeeld op twee manieren 
oibdrukt, siet dadelijk in, dat het rotsblok Abraham en de steengroeve 
Saittb is; — beeldspraak ia het niet, daartegen sprelcen de twee zoo even 
aangehaalde pbatsen, die aeer etell^ aijn. £n inderdaad. Abraham ia ni^ 
de naam Tan een man — geen Hebreër draagt dien in bet Ol T. ^ — 
maar mm een God. De onde vorm tras, sooals inj uit Qenesia weten 
Abram (zie vooral Gen. 17, 5), 2x, hooge vader, de titel die aan 
een God toekomt en dien dan ook de hoogste godheid tc Byblua in Phoe- 
nicië dro<^. ^ Men vergelijke ook den Phocuicischcn godsnaam &b addir 
(n>qKaiO» megtige vader; die God was ereaeena eene ateengodheid ^ 
(addtr was ook in *tHebr. een titd van Gkid). En na Saxah, dat geen 
vionwennaam is, want geene vionw in bet O. T. beet loo. Sarai (want 
dit is, Boools men nit Geneda weet, de onde vorm) moet, volgens de aan- 
gehaalde plaats van den tweeden Jesaja, hol beduiden. £u dat beduidt 



> Mea heeft oy^ vergolekcn; maar 1^ b dit niet hetzelfde voord; au staat 
hier in statu constr. Ojx); derhalro moet Q^ een substantief zijn (zooals (ïesenins en* 
auderea het ook opvattea), of altliana ecu adjectief dat substantivc gebruikt wordt j 
i". ia bet tw^felaehtig, of da Uw penonea, dis in *t O. T. dien nsam dngcn, hi$> 
tonidi 

* Zie Hbveis, 2H$ ftudder, I, p. (4S. 

> Zie Zoega, 4g OMudt, p. SOI— 9. 
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liek ook ««ffkd^ Efoi als men dm Toim clie tot het oncle tijiperk 
der Hebr. faal 1)dioort, in verband moet brengen met den «oriél Am 

(AióJt,, 8terk), zoo moet men denzelfden vorm (eigenlijk 
maar de reach wordt niet gedageaseerd, omdat aij voor guttiuaai geldt) in 
verband brengen mcÉ^, een trartdi die bet idee van verborgen zijn - 
mtdrnkt, dat met bet dmkbeeld van een gebeimrinnig kol tm naamrete 
aamenbangt l Ala adjectief — en aarai moet een adjectief zijn (dat 
substantivc gebruikt M'ordt) , cvcu als saddai liet is — als adjectief heoft 

men ^) , fcm. , hol; zoo zegt men , #een lu>l riet'' vlij»* 

bij de Axab. ieuoogcaphen). 

De Joodadie legenden weten ook nog, dat Abrabam M een kol geweest la. 
Ifimiod, 100 veriudcii aj» bad in de steneii gdeaen, dat er een idnd zon 
geboren worden , dat later Kern en zijn geloof zon overwinnen ; daarom deed 
hij alle pasgeborene knaapjes ter dood brengen . luoijr Tcrachs atouw vlugtte 
naar een Iwl en baarde daar Abraham, die in dat hol lang verborgen bleef, 
namelijk drie, tien, dertien of vijftien jaren. ^ Van de Joden is dezo 
traditie ook tot de Aiabieten gekomen, en men toont nog keden te Oria, 
bet onde Edeaaa, dat men met Ur der Cbaldeën identifieert, bet bol 
waarin Abrabam geboren ia.' 

Bij de ondere profeten is Abram <tf Abraham evenmin ee» peraoon ala 
Lij den tweeden Jasaja, Bij lien duidt Abraham, even als Israël en Jakob, 
het Israëlitische volk aan, zooals de naam Assiti, die in een ander land die 



1 Gaahail: JiHi ^iJ) yJh de beteékenjaMn cmtiUiu, fm$t rim miOierU ens. 

hangen hiermede ztunen; vg. ook ju-**i voor maiiret, omdat dt mau lc voor zijuc tiouw 
Terbetgtj met de voorden van Gauluui; JuiA* ^jfcy Cu^ W*!^ 

*tZellila denkbeeld m andere a%deide vovmea. 

* Beer, Zehen Abraham'» naeh Auffassu&g dtr judiwhen Sage, p. 3« 3 en de noten. 
' CtHq annéet de wjoge en Oriënt, p. 32. 
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van dea »ind«r der Goden** «as, i het volk aanduidt, dat wij AaayiiSn 
noonen. Zoo HGdia 7, 20, Jea. £9, £2 (waar met nru loakoopen de 
verloaaing der Israëlieten uit ^^jypte bedodd is, aooala op andne fjaatsen, 
dw men in den Thesaunis van Gesenios vinden bm). Bij Esechiel 83 , 24 

zeggen tle Israëlieten , die in het verwoeste Judea waren achtergebleven : 
A Abraliaui wa.s (■(■n - cu \k-/M het land, eii wij /iju vclon , aan ons is; liet 
land als bezitting gegeven. ' (3ok hier ia Abraham evenmin een historisch 
pcmon als in de daidelyke plaats van den tweeden Jesaja, die tot grond-' 
alag onaer bewijsvoering gestrdct heeft en waar <fp de aangehaalde woorden 
eveneens volgt: «rwant hem die éêa was, heb ik geroepen ^tvr^^vjipp^ 
en gezegend en vermenigvuldigd." Juist dat zijn, is het merkwaar- 
dige bij Abraluiin ; de steen, het rotsblok, was allcrn in het land en torh 
is daaruit een groot volk voortkomen. ^ Elders Itecten de Israëlieten 
onnaR rt, 'bet kroost van Abraham,^ xooals de Assjriërs naar hun 
God «rde kinderen van Assor" heeten (b. v. Eaech.23, 12); maar omtrent 
^éne plaats waar dese nitdnikking voorkomt, heerscht een londerling, 
ofschoon ond muverstand.^ Het is de plaata bij den tweeden Jesaja , 41 , 
8 en 9, waar men lee,^t : 

Maar gij, Israt-i, miju knecht , 

Jakob, gij, dicu Ik aitrcrkorcn heb, 

Gij. dipn Ik greep lut dc uitekdea der aardo, * 
til) , diea Ik riep uit hare zoomen, 
Eu tot wieu Ik sprak; (üj zijl inijn knecht, 
Ik heb 11 uitverkoren en u niet ver>^niaad! 
Vrees tiict , want Ik beu aict u caz. 

De woorden die ik onvertaald heb gelaten, vertaalt men gewoonlijk: «kroost 



t Zie de inscri^ van Onnabld ia het JoÊtn. ndtt, 6« aftie, L 

• Drol ïT^ 

3 ir» is bij dc Joden hl gebniflc gebleven i\h oene socrt van eigennaam voor 
Abraham, zooals blijkt uii Malenchi 2, 15. Dat ovpriepns die iimfcct , dis eerst na 
433 schreef, op het standpunt vau den Pentateuch staat, spreekt van selve. 

* £^pte woidt bedoeld. 
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van Abtaham, mijn Tiiend,** en dit is ook goed, mits men /rinijn Triend^ 
niet opTBtte ala appontiB van Abtaluun; niet 0 Saame Abnhaina, meina» 
Frenndes,'^ maar vSaame Abrahams, mein IFrennd.* Het is de bedoeling 

van den profeet niet , iets van Abraham te zeggen ; hij spreekt tot eu over 
het volk Israël; dit noemt hij eerst Jehova's knecht, dan Jehova's vriend; 
het janJleliame ir^st dit doidelijk aan, en de grammatica ook; T^^PS? 
beiiooit Uj «sit BaaMnboren is «rde vriend van Jehova" nsvrr (of 
*TT^ de vaste titd, niet voor Abraham, maar voor het Inaditisehe volk 
(JTerem. 11, 15; Pli. 60, 7; 108, 7; 127, 2). » 

Ovcrigoiis word. volgens de oude voorstelling, Abraiii wé als steen, 
maar als » bezielde steen" gedacht , vmnt dit was de term voor die baetyli , 
X/^i iftt^ifjfitf 2 m juist deze omsUndi|^ieid maakte het later gemakke* 
lyk, Abimn tot een mensch te maken. 

Vit heigeen vrij geacigd hebben blijkt, dat ook voor de Hebrefo geldt, 
nat Nöldeke in *t algemeen gezegd heeft, «rdat gem volk en geen giooie 
stam jijn stamvader heeft gekend." De verhalen daaromtrent behooren op 
het gebied der mythe. Maar dat nu bij don tweeden Jcsaja Abrani en Sa- 
rai nog geen historische ^xirsoncn , maar ecu rotsblok en een hol zijn 
(het rotsblok lag natnuriijk in het hol) ia van gnwt gewigt voor het bepsp 
len van den tyd nfaarm de Abiahamsverhalen in Genesis lijn opgesteld, en 
voor het bcigrijpen van den aard dier verhalen. ICen kan er nit bedniten, 
vooreerst dat die verhalen , «00 rij al tegen het eind der Bahjlenische bsl- 
lingschap bestonden, voor dc profeten geen gezag hadden. Ten tweede 
bbjkt nu, dat de schrijvers van Glenesis, die, zoo als sinds lang is op- 
gemerkt, ook landen, steden, gebeurtenissen enz. ab namen van histo- 
rische personen voorstellen , ^ tot die talrijke klassen van anteors bdioo- 
len, die vij naar Euheneras, den bekenden vijsgeer nit de sdiool van 

> Als imai^einedkiiigSB ever den mnmIlMAbtB, dis men later vinden sal, sal 
gelezen hcbbeu, dan zal men zien, dat de term 'IMhtBi ehslttaltth'* niet tegen, 

maar voor mijne stelling pleit 

* Sanchooiathon, p. 30 ed. Orell, 

• Zie Kueneoa I, p. 175. 
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CjKMf Eaheraflariflteii noemen, en die, toen de onde godidieasten ia • 
vmval traien gevMkt, liet er op toelegdai, de onde Goden voor te eteUen 
els menachen, die werkflljjk vioeger gdeeld en verdiauitel^kB daden veiv 
rigt hadden. Stelde men de intduHende heenebsfppij van JTebom, dan m» 

cr voor den God Abrara gcciiP plaids mcpr; bij den tweeden Jcsaja komt 
hij dau ook niet als zoodanig yoor; maar daareubovea moest de mythe, 
volgens Yrelke de Israëlieten nit het xotablok Abram waren Toortgekomen , 
langzamerhand vecdwijncn en vemmgen vorden door eene andere vootsteL- 
ling omtrent de vijse vsaiop het meuohdom «mtstun is. De eehryfer vaa 
bet b^gm van Gcneeis beeft ae , aoo aib leeds meennalfigi üi opgemerkt, cun 
andore volken onÜeend, terwijl ook reeds dikwijb is aangetoond, dat de 
verhalen , die hij geeft, eerst zeer laat tot do licbreèn gekomen zijn. Het 
is dus onnoodig daarover iücr meer te z^geii, en wij bepUen ons tot 
eene enkele opmerkiiig orer de veiandering van de namen Abram en Sarai 
in Genesis. 

Het is hoogst waaxsehijnlijk, dat de onde profbien Abmm en Sapn ge- 
schreven hebben, niet Abraham en Sarab, en dat de onde seht^fwijxe door 

de schriftgeleerden veranderd is ; want in lateren tijd was het bepaald ver- 
boden Abram te zeggen of te sclirijvcn. * De reden van het verbod is , 
na het gezegde, niet moeijelijk op te sporen. De verandering van Sarai in 
Saiah (vorstin) is, wat de uitspraak betreft, gering; het vronweL^ ad« 
jeetief hol luidt id6 in *t Arab. sarrft, en de Alex. vertaler Iaat in 
Baxai geen i hooren {SAatt), Tot de vennderuig van Abram in Abraham 
gaf reeds de nitspiaak aanleiding. In de Semitische talen werd, aooela 
wij later zullen aantoonen, de r soms geadspireerd uitgesproken als rh, als 
de Grieksche (>; maar de fichrijver van Gen. 17, 5 heeft van die uitspraak 
of Bchnjfwijze eene verklaring willen geven; Abraham beduidt volgens liem 
4r vader van eene menigte volken.^ Die ^rmologie, hoe verkeerd ook, is 
opmerkelijk. Het Hèbr. heeft geen woord rahftm, fldft geen wortel 
om, en de Joden hebben daarom ook de etymologie volstrekt niet kunnen 

1 De plaatsen uit dou Thalmvd, waarin dit verboden wwdt, sjjn aangehaald door 
Beer« Leben Jbraham», p. 151. 
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bqgrijiMiii; nj «ia voor hen een. onoploshear nadaéL > Alle eriiid sijn 

het er thans over eens, dat de schrijver het Arab. roKftm Cf'*;)» gï'oot 
aantnl, bedoeld heeft, eu dat dit zoo is, is ontwijfelbaar. Maur hoo 
kende hij dat Arab. woord ? Nemen wij aan , dat hij in de ballingschap 
heeft geleeüi» dan laai ütk dit Tearklaren; ivant in Babjlonië woonden de 
Joden met AieMeien samen, soo als irij later nen zoUen. * 

Eeexen wij thans tot den steenen- en hoomendusnat terug ! Ken heeft 
gesien, dat hij in het kankter d«r Semitische volken ligt en met hnnne 
oudste mythen zamenhangt. Toch was hun, toen zij tot het monotlieïsuie 
waren overgegaan, de herinnering aan die soort van godsdienst niet aan- 
genaam. Om die reden werd het feit verzaciit, vergoelijkt. Vele Arabische 
godgeleerden legden de nak op den» wyze nit: toen de vaUei van Mekka 
voctt de Lnnaelielen en de Gorhoem te eng weid en lij genoodiaakt waren, 
lich naar andere phatsen te begeren, namen aij eenige «teenen van *t hei- 
ligdom mede, en rondom deie deden zij de gewone omgangen;* loodat 
dü:-, de steenen louter vertegenwoordigers of pla;itsvervangers van 'i heilig- 
dom waren. Dezelfde strekking merkt men op in een verhaal, volgens 
hetwelk de boom Dz&th-anw&t niet als eene godJieid zou vereerd xqn, maar 
aUetm non gediend hebben om daaraan de mantels op te hangoi, wanneer 
men het heilige gebied van Mdckn betrad. * Zoo ledtt men ook tegen- 
ww»d^ de vereering van den hcfligen tunarisk op de puinhoopen van B»- 
bjkm te r^^aardigen door te verhalen, dat Alt na den slag van Hilla 
daaronder genist lieeft. Volgens lietzelfde systeem, werden bij de Tsraëliefen 
de heilige teenen gedenkteekeaen of altaren. £n altaren waren liet in- 
derdaad, want op de steenen werd geofferd; evenwel niei aan Jehova^ 
maar aan den God, die in den steen woonde 



> Zie haaae wooderljlks gWagea bH Baar, p. 150. 

< Yan daar ook dat eea profeet uit den t\jd der ballbgsbhip, EwddiH, het Anih. 
artikel gebruikt (in O'piTM, 13, 11 en 13; S8« 82). 

» Ibn-His&m, p. 51; Amqt, p. 78. 

* Jlilpeth ^ Knhl t, a. p., p. 74. 
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Want soo moet men moh de nak vooistdlen. Een grof fetichiame was 
die aooft van godadicnat niet, en de Seraiiiache volken hadden er dch ia 
kteren tyd eigeolgk niet mo aeer over behoeven te schamen. Be ateenen of 

boomen waren de vroonplaatsen der Goden, woonplaatsen, iraaraan dexeniet 
gebonden waren, waarin zij niet waren opgesloten (want zij verplaatsten zicli), 
maar waarheen zij telkens terugkeerden zooals de luensch naar zij nu woning 
temgkeert» Van daar dan ook do Uebreenmche naam Beth-el, « huis 
God»**, hij de Grieken baetjloa, die aan ndke hflOige ateenen gegevm 
wordt. Gw. 28, 22 «gt Jakob: irBese steen, dien ik ala eene ma$9^ba 
[em gewone naam der heilige .ateenen] heb opgerigt , zal een knie Gods 
eijn." Onder de oude eigennamen, die dikwijls eene rijke bron openen, 
waaruit men de denkwijze van een volk kan leereu kennen, vindt men dau 
ook Eliyücr (de God van het rotsblok) , ^oeriël (liet rotsblok van den God) , 
^oetiaaddai (het rotsblok van den magtigett; aaddai is jnist de bijnaam der 
ateengoden). Niet dst maiadien ooit die namen sonden gedragen hebben ; 
200 iet» te beweren, lou dwaadietd lijn. Neen, het Bgn namen uit het 
half mythiadie tijdperk en die alleen in Nnmeri voorkomen ; het rijn , met 
uuaere woorden , namen van stcengodheden. Voor ons is het denkbeeld , 
dat eene godheid in een steen of in een boom woont , wel vreemd , en wij 
kunnen ons, met onze begrippoi, moeijelijk in die van volken , die in hunne 
kindachheid waren, verplaatien; maar in den grond der mak ia de andere 
Semitiaehe voontdüng, volgens wdke de godheid in een tempel woont, 
met ome begrippen even onvereenigbaar, en 2d& de ktere Joden vonden 
haar aanstootelijk ; daarom hebben zij haar , waar hd ging , door kleme vev> 
anderiiigen uit den tekst zoeken tc verwijderen. * 

Natuurlijk zijn niet alle boomen en niet alle groote steenen woonplaateen 
der Goden. Onder dc boomen werden de eik en de terpmüjnboom bij voor- 
keur (niet nitalnitend) als modanfg beadionwd; beide wekten het denkbeeld 
op' van kmobt en (mds de lotaUokken dit ook deden) van beatendiglieid ; 



1 2i6 GöfSttt Ur$ekri/t, p. 320 tt. 
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de eik «oidt somtijde over de duitend jaien oad ^ en de graofo terpentyn^ 
lioom, die altijd groen is, bereikt ook een zeer hoogen onderdom. Be na« 
men, welke die boomcu dragen, drukkiii ook, cveu ak dc iiaam El 
(God) , het denkbeeld van kracht uit o( zijn vau £1 afgeleid : élon , ^ , c^la. 
Verder moet er eene aanleiding geweest zijn, waarom brpnulde boomea en 
ateenen ala de voonpiaateen der Goden beschouwd werden. Dikwijls was 
die in den loop der eeowra ▼eqseten en uj is ons dus onbekend. él 
Tindt men daarover alleilei veiluden m Genes i s y maar xij syn geschieren 
met het bepaalde doel, den onden stcenen- en boomendienst, die te aeer 
gewoonte was dan dat men licni kon beletten , met het Jcliovib-nie in over- 
eenstemming Ie brengen en aan de aartsvaders vast te knoopen. Het Chris- 
tendom handekte later op dezelMe wijste. JDe beiUige teipoitynboom bij 
Smyxna werd tot den stok gemaakt, dien de heQige Poljcaipns in den grond 
had gestoken op bet oogenblik, dat hij bet maitelaarsebap loa ondergaan; 
elders werd een godddijke essebenboom de stok der beiljgen Ethéhred en 
over 't algemeen vestigt zich een nieuwe godsdienst niet dan door eene 
transactie met den ouderen, llibtori^iche waarde kan men dus aan die ver- 
halen van Genesia niet toekennen. Slechts in enkele gevallen was de aan- 
leiding UA de veneering van xekere boomen <tf steenen bekend. Zoo waa er 
een steen, die èben ha-*ëKeT, steen van den helper," > genoemd werd, 
op eene plaats waar de lamelieten onder Samniï eene groote overwinntng 
op de Pflütijnen bdiaald hadden , die sij aan den God, die dien steen be- 
woonde, tocüclireven; waut in dien tijd was de steenendienst nog zeer al- 
gemeen. Het berigt hieiomtcoit, I Sam. 7, 12,' is, zooals gewoonlijk, 
Jehovistisch gekleurd, maar de naam jsdf maakt, in verband met andere 
feiten, de zaak dnicléUjk genoeg. 



^ Oken, Botanik, aaugeliaald door Tbeaiua op I Xou. li, li. 
> Zie Reland, PaltuttiM, p. 712. 

' Zoo vertaalt teer juist dc Scptu^mt (A^^o; rov ^ef^ov) «n *itir heeft, zooak 
hékenid ia, seer dikw^Jb de beteekenn van ik^fvr. De vertalmg: 'ateen der hulp^^ft 
eea geheel veikeerd deakbedd: niet de ateen celf had geholpen« maar de Ooi dia hen 
bewoonde. 
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De opaomnuiig fm al de lieüige ateenen en booBMi, die in het O. T. 
ton te Teel Tointe imMBaen. Uit liet vele, det ik om dit on- 
derwerp heb aengeteekend, aal ik dua aDeoi het Tolgende aanvoeren. 
Bij Hebiod me een steen en een eik, waarheen men, volgens H Sam. 

15, 7 — 9, ten tijde van David bcdeviiartcn deed eu waar men offerde. Dc 
eik heette de eik van ^famré, daar Mamré een der oude namen vanHebron 
was.^ In Genesis wordt vcrliaald, dat Ahraham daar een bmK^k van drie 
borennatnurl^ weaens gehad had; ook den steen achxyit dat boek 
aan dien aartsvader toa In onam Hébreenwschen takat (1$, 18; 14, 18; 
18, 1) leest men verkeerdniqk in^ «jfiii, 4rde eiken TRalfann^fin'tnieaF- 
vond. De Alexandrijnsdie en Sjmche vertalers (de andere hebben het 
woord niet begrepen) liadden de lezing él o n , in 't enkelvoud , nog voor 
zich, want op al de aangehaalde plaatsen geven zij 't enkelvoud, en dat 
deae leaing (die de Joodsche schiiftgelecrden opzettelijk hebben veranderd) 
de yncte ia, blijkt uit Jooepkna en vele latoe schi^jvers, die slechts van 
éêa boom spiéken. < Josephne > noemt dien, met eene verwisseling vam 
naam £e ook in de Hebteenwaehe gesbhr^fcen neer gewoon een tor» 
pentijnboom, en in zijn tijd sseiden de inwoners van Hebron, dat die boom 
zoo oud ala dc wereld was. Jaarlijks wenl il uir!)!] een feest cn ccne markt 
gehouden — eene gewoonte, die men op dc heilige plaatsen in den omtrek 
van Mekka terug vindt — en op die markt liet keizer Hadrianus, na den 
laatsten mislnkton opstand der Joden, duiaende hnnner voor spotpi^wn vov 
koopen. Yolgena Enaebios en Huronjmnat weed do boom ook in hon 



1 Bet aeer late stok Gen. 14 geeft Usaué sb don naam van een ann; dat het een 
01^ nssai van Eebim WIS, UQkt vit een heter stok Gen. 8S, 19. 

* Dezelfde fout is in Deoi. 11 , 30, waar Jhné WMv& stAat voor élo» morèk, zooala 
goed staat Gen. 12, G, en zooab ocdi de Gndwobe en Sjnsohe Tflctak» in de plasts 

van- Dcutcr. voor zich hadden. 

» De £<llo Jud. 4, 9, 7. 

< « Die Namen und auch der Segriff von Uoê und ^ weohseln". Moven, Die Pko- 
tutter, I. p. 5S1. 

s OhohuuUcoh , p. 172— 3 ed. Laraowet Farthey. 
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tyd, d i in de vieidfi eeuw onzer tijdidcening, als de voonjplaais eener 
godheid beschoawd en anigebedea. Constantijn liet den steen, traaiop nog 
altijd geoffeidveid, wegnemen en bq den boom eene kapel bonven. UScb^nt, 

dat hij den moed iiiet had , den boom te doen omliouwen , zooals later de 
Ciiristeüsseudeiingen iu Duitsclüand met de heilige hoornen deden : maar er 
"wprd dan toch gezorgd, dat de boom eene Christelijkf Ip^^rndc kreog. Aan 
de Jeboristieche, die hen met Abraham in verband bzagi, hadden de piies- 
ten ni^ g«noeg, al heette het ook, dat de booon ontsproten im wt den 
stok van een der engelen, die aan Abraham verschenen waren (yed w- 
seheidenhe^ was ety soosls men raet, in dergelijke verUatiiiq^ niet); 
daarum Jieettc liot nu, dat Ckriitus oiulcr den bocdti aan Abraham vcrsclie- 
nen was, cu zoo was de zaak gered, i jN^ug heden wordt de boom getoond;^ 
alü het werkemk deaelfde is , dan moet hij al seeer oud xijn. 

Bg Siohem mts ook «reene heilige (Jaats, mei een giooten steen onder 
een boom/*s die benrtetings 41on, éla of slU» d. l eik of tarpentijn- 
boora genoemd voidt, mnt het spraakgebmik was in *t noemen dieir god- 
delijke boomen wankelend, aooals wij reeds zoo even konden opuwrken. 
De Ikjüih heette do élon der waarzeggers (Rist 9 , 37) of ook wel de élon 
jQorèh, zooais in Gen. 12, G. Dit uiorèh, meu, zou dc naam zijn 
wn den vioegeren bezitter van het veld, maar daarvoor is niet het minste 
bew^s; moxèh is geoi e^ennaam, maar heeft, aooals gewoonlijk, de betee- 
ketUB van profeet, en de benaming eik van den profeet komt op het- 
zdfile neder als eik der waarzeggers, want er was stellig, even als dit 
in Arabic, in Nmnidië, in Griekenland, in Italië en elders met zulke hei- 
lige hoomcii eu stet'iu'n het grvdl was, ocii onikcl mede verbonden. Zoo 
woonde cr bij den heiligen boom al-Ozzii (in het dal Kachla, tusschcn 
JiieklcA en TAïQ eene vionw onder den grond, die van tijd tot tyd aan de 
priesteia verscheen en tot hen apzak. Op doi libanmi antwoordden de stee- 



i De bewijsplaatsen staan bij Rcland, FelaetliM, p. Sll — 71f». 
* Zie Gcscnius, TAetaunu, p. 817a. 
« Jee. Ut 26. 

9 
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ncn zelve (of de goden die er in zaten) ab men tot hen bad. ^ Op die hei- 
lige bij Sichem kwam men Ujeen als er iets leer gewigtïga en dat 
eene goddelijke wijding noodig bad, verxigt moert vonden ; woo verd Abime- 
lech door de Sichem&ten tot koning gdcozen «rbij den eik der na^fébs,'" 

d. i. bij den dk Tan den heil^^ steen (Rigi 9, 6 ).3 Over de reden 
va.uoin (lp hooin en de steen heilig waren , vinden wij niet minder dan drie 
voorstellingen der Jchuvisten : 1°. de steen was opgerigt door Josua als een 
gedenkted^en van het Terbond tnaacben Jehova en de laraidieten (Jos. 24, 
26) ; SB», bij «as opger^ door Jakob, die bem genoemd bad: de God der 
Goden van Israël (Gen. S3, 18—20);' 8». bij ma ojgerigt door Abiabam, 
nadat aan deieii, onder den dk"van den profeet, de bdofte gedaan iras, 
dat zijne nakomelingen Kanaan zouden bezitten.* 

Niet minder ]>eroemd waren de tamari^ik , de steen en de pnt v.m Bér- 
sèba\ eeno plaats die oudtijds aan de Simeonieten toebehoorde cu A\aaiop 
ir\j aollw terugkomen. De tamarisk , een achoone regtop groeijende boom, 
die dikirijb zoo boog wordt ala een eik en die altijd gnwine bladeren beeft, 
groeit Toomamdijk op drooge, Band%e gnrnden, wsargeen andere boom 
gevonden wordt. Over den beiligen tamarisk op de pninboopen van Baby- 
Ion liebbcn wij reeds gosprokeu. Die vau Jier-scba' was, zooals de Joliovis- 
ten beweerden, door Abraham geplant. b De steen, zeulen zij, was door 
Iza&k opgerigt, die daar eene theophanie gehad luid.6 De naam Bér-«èba\ 

' Damascius ia vila I^ori, hij riioUus, p. lOGl. 

• Ll plaats van bet ainloase 33p Ji'^ (dat men al seer engdukldg mek « dk vaa den 
wash^t" Tsrtttld beeft), noet men wunel^ kteii li'M» Da mater faetianis, die 

oodtljds niet geschreven werd , is in den nieuwcren tekst vedceeidelljpc weggelatea en 
daarom hebben de ^fassoretheii ook vprkcorde vokalen g^czct. 

' D. i. dc lioogsto tioJ. Natuurlijk hcbhcu de pnnc'iütorea hier het aanstootclijkc 
verwyderd, maar vgU Geiger, Urschri/t, p. 294; too ook: God der Goden" in Ps. SI, 
8 (sis ae%er, p. 338). 

< Ook Gen. 35, 4 behoeft bQ desen boooij aUeoi de vrees van te eitvoer^ ts wor- 
den « hcict mij oTcr die plaats te spreken. 

• Geu. 21, 33. De verouderde verlalincr, die vau dcu tamarisk cru famarïskcubosch 
maakt . kaa ik met atilzv^gea voorbügaaa; Tuch eu Knobel (o. d. p.) vertalea te xegl: 
een tamarisk. 

• Gen. 86, S3-*83. 
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dia op do stad it ovefgegaan, vas dgenlijk die ?an den pat, en aan ièba* 
voidt in Genesis de beteekenia van éeboé*a gegeven, aoodat de naam dan 

beduidt put van den eed. De oorsprong van dien naam wordt in Gene- 
sis tweemaal verklaard , eens (21 , 31) uit ei n verbond door Aljialiain met 
Abimelech gesloten, eens (26, 32, 33) uit een dergelijk verbond, door 

aangegaan. Meer historisch is het , dat men gewoooltjk 
swoer bij den Qod van Bét-ahW. Amos ( 8 , 14) verwijt aan sijne tgdgenoo- 
ten, dat zij «ggen: yatsM» TH "ö) f? T'^ ^ ™^ beduiden: Zoo 
traar xm God leeft, o Dan,l en zoo mwr de weg van Bër^èba* leeitT 
Jfaii do lezing kuu hier onmogelijk goed zijn; al hadden er ook menig- 
vuldige bedevaarten naar Bér-sèba' plaats, zooals uit Amos 5, 5 blijkt, zoo 
kan hier toch van geen weg sprake zijn; een weg leeft niet; hij is 
nooit iets godddijks, men kan er dos niet bij iweren, en het paraUdUsmo 
toont aan, dat in de ^ van ^ het voonuuanwooid van den tweeden persoon 
schuilt Inderdaad had de Alexandrijnsdie vertaler eene andere lenng voor 
zich , want Idj geeft : C$ o (^iói oov Jd» , leor^ tn ó &tói aov BrjQoa^d. 
T)us 17», en zoo moet er gdezen worden: n'loo waar uw God ledl, o 
Be'r-sèba'fa 

Op de drie plaatsen, die wij genoemd hebben, was, zooals men gezien 
heeft, wowd een heilige boom als een heilige steen. Deadfde vereemging 
vindt men ook in Amhie, o&choon niet zoo menigvnld^, b. v> by den hei~ 
ligen boom al-Ozzl Eldors daaxentegca, aoools te Beth-d', was alleen een 

steen; maar over Beth-el zal ik thsms niet handden, want dit onderwerp h 
zcKj rijk en de verwarrinir , die er in hecrstlit , zoo groot, dat liet ccue 
afzonderlijke verhandeling zou voreischen. Ook andere ]^kiatsen, waar boo- 
men of steenen weiden aangebeden, zal ik kortheidshalve met stihtwijgen 
voorbijgaan, en zal, eer ik tot den Baildienst oveigs, alleen nog dit op» 
merken, dat het Jdiovime voor den ouden steenen- en boomendionst niet 

' Daar wad Jdion onder den vom van een stier veieod* 

3 Dat het slot van Hbeea 4« 15 op B^èfaa* slaat, xooals Hileig (a d. p.) wil, sou 

ik nir' ilunren beamen* 

' Ik bedod niei hei Beth-el dai II Koo. 83, 15 geaoedid woidt. 

S» 
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zóó haid geweest is ala )iet Mamiame. Uet geloof dat die stoenen en boomen 
door bovamafouilijke vessens bewoond weiden, is aoowel bij de Antbieren 
ab m de Isnêlieten blijven bestaan; maar do Axalnsbhe go^deexden bo^ 
schonwden die wezens als boose geesten, als duivdb of dmvdimMn, dos op 

dezelfde wijze ala de Christenen der eerste eeuwen de Goden ym *t Heiden- 
dom beschouwden, terwijl daarentegen bij de Jehovisten die wezens cni,'clen 
geworden zijn. i üok heeft het lang geduurd i cr liet vereeren van de may^é- 
ba, van dem heiligen steen, bepaald a^^ord of verboden w^ Hoaea (3, 
4} besdiouwt bet nog ab de grootste lamp, die de Idndeten Istaeb txeffen 
kan, dat vele dagen iiillen nedoatten, nmder koning en sonder voist, 
sonder offCT en sonder ma^^^ba." Be ma^^^'^a waren toen ongeveerd 
zelfde geworden wat de lieiligenbccldcn voor de katholieken zijn, en do Je- 
hovisten duldden ze. 2 Eerst in dc latere Wet worden zij verboden. 

De naam Baal, of liever met bet lidwoord ha-Baöl , d. i. d c Heer (in 
tegen ove i a tdling van de mandiën, die syne dienaars, sijne alaven syn), 
was die der boogste godheid in een groot gededte van Azië, Hij was te 
gdijk de Zon, de pbneet Satninna en de pbneet Hars, d. i., wanneer 
Movers goed gezien beeft, de voortbrengende, behondende en verwoestende 
kracht. Wij hebben liier evenwel ailccu tc doen met zijne opvatting als 
Satumus. AIh zooduiiig was liij bij de Phoenüaëra en Carthagers de lioog- 
ste godlteid, de El bij uitnemendheid, aan wien de overige Elohim ouder- 
geschikt waren. Ook ond» de Israëlieten in de woeaüjn, die, volgens het 
getuigenis van Eaecbid (h. £0), steeds de anoden beèben gediend, soowel 
in het eorste als in bet tweede gesladit, was hij de hoogste God. Het voUc 
heette naar hejn, want Israël was een der namen van Satumus, ' en het 
draaglxire hciligdujn , dc tabernakel , waa aaa heui gewijd. AVij bezitten 
hieromtrent een getuigenis, dat vrij wat meer gezag heeft dan de late pnes- 
terverhalen, die den tabemakd als een beil%doni van Jdiova willen doen 

» Zoo üen. 18, Bigt 13 (tie vooral vs. 19 — 22) enz. 

3 Natuurlijk niet dc bcelrlen van Baiil of andere Qoden,dieeTeaeeilBWSify<l » g a nocind 

werdeu CU waarlcgcu ook llosca (iü, 1) yvert. 
3 iSuucltouialhou , p. ii ed. Üreli. 
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toorkonen. Hei «iaat bij AmoSf eea der alleroiidste profeten, die tns- 
schen het jaar 811 en 784 v. Clir. schreef, en die Jehova aldns laat spre- 
ken (5, 25 en 26): //]Icbt trij Mij oflor^ of jravoii i:f'l)ra£rt in tlo woe- 
stijn, veertig jaren lang, o hui.s van Ismi l ? üij droogt de teut van uwen 
koning, en Kijoen, nw a%odsbeeid, ^ den ater van nwen God, dien gij 
n gemaakt kadtP Eijocn, in he6 Aiabiach Keivfta ~ en aldna aal, loo 
alfl Tden leeda opgemerkt bebben, ook ket Hebar. nootA vd moeten worden 
tiitgesproken ; de Ifossorethen hebben er v er k e e t d e vokalen bijgevoegd — 
Kijoen of Keiv&n is do phmoct Satumus, is Baiil, en juist aan hem komt 
een draagbaar heiligdom toe ; ook de Carlliagers liaddcn er zulk een , dat 
aan Baal gewijd was, 7X)oals wij uit Diodorus van Sicilië weten. Het 
getuigenis van Amoa ia ateUig: gedurende het geheele vwblijf in de «oestijn 
was Kijoen of KdrAs, waa BaSl-Sattnniiis, de nationale godheid der la- 
laëlieten, hnn koning in den {heocnatiachen 2b; de tabernakel was aan 
hem gewijd ; een openlijke Jdioradienst was er niet. Hij zegt dat ala eene 
zaak, die in zijn tijd nog algemotn bekend was, en wanneer meu eenig 
• getuigenis mag aannemen, dan is het lut zijne. ^ Het wordt daarenboven 
door eene andere omstandigheid bevestigd. De ark des verbonda, de be- 
kende heilige kiat, die anders gewoonlijk in het allerheiligste man den 
tabeniakd stond, bevond nch in Bairids tijd te Qitjath-Jeailm in 
Jnda, Bern plaata nn weid ook Qgijaih-Bidil (stad van Bafil) genoemd, 
of korter BaaL Be «den dier benaming ligt voor de hand. Dit meen- 
den de Joodsche schriftgeleerden ook; daarom lirbben zij de plaats II 
Sam. 6, 2, waar stoud, dat üavid *naar J3aal van Juda" ging, om 
Tm daar de ark af te halen, op hunne wijse gecorreleerd, zoodat er nu 
lonier oamm staai Gelukkig is de Tccandering niet groot en daaien- 
boren heeft het boek der QnoniilDen, dat wein% gdenm werd ea èuas 



* Dc Hebr. tekst heeft: "Uwe afgodsbeelden"; maar ccn meervoud kaa kier niet 
staan i de in tgnh» is eene ten ooR^e bijgeroegde mater leelai»i« : zy werden 
ondtlds niet gnduefoi. In plaata vaa het niet bastModeliUip aioet n^geleseninn^ 
dan (LXX Sfr 0»f r^r). 

« Uitmrig im Yatfce, MmOe Oeobfie, l, p. 190 rt. 
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door aan nik eene hmiaiiiig nagenoeg ontanapt is, ona de mn lemg 
bowaatd (I, 13, 6).i 

Aan Baal-Satumus vas ook de zevende dag der week gewijd, de Sabbath.' 
Oorspronkelijk zal hij wel, rven als de Satunmsda!^ bij de EgjptmaTcn, 
de eerste dag der week geweest zijn; later is hij de laatste geworden, en 
mea kon inderdaad met hem de rij der weekdagen aoowel beginnen als aloi- 
fen. Bij de rabbijnen droeg Satnnras nog den naam Sabbethai, enidfii 
seer late «Toden vocaun Satnmns » de ster Tvn IkrajO? , looals Babbi IiaSk 
Gaio, die met zijne geloof^gcnooten in 1492 nit Spanje verdreron werd. > 

Het «pifM'kt evenwel vau zelve, dat de Joodsclie schriftgeleerden, toen 
liet Jeliovisme de overhand had verkregen, niet wilden en konden toegeven, 
dat de Sabbath oorspronkelijk de aan Saal-Sotttmua geheiligde dag geweest 
vas. £r moest ieta ande» op gevonden worden; daarom vetd de Sabbath 
met de dienstbaarheid in Egypte ia Terband gebxagt Zoo Denter. 5 « 15 : 
4r Gedenk dat gij een dienstknecht mart in Xgjptenhoid, en dat Jehova, 
uw Ood, u van daar heeft nifgevoerd , met eene sterke hond en een uitgc- 
strekten arm ; daarom lieeft Jeliova , uw God , u geboden , dat gij den . 
Sabbathdag vieren zult." Deze motivering is niet gelukkiger dan die van 
Eaechiël, waar hy zegt (20, 10 — 12): «Toen ik hen uit ügyptenland 



l Zie het voorireflidfke opstel «aa Gb^, Jkr BaM ut im MrSitetat Sigtmimen 
vx de ZeUtckr, d. D. M. Q.^ XVI, p. 731 , 732. In éèa. punt kan ik mij met Geigcr 
niet verecnigca. Hij zegt, dat dc sfad heette Baal of Baala. Dit kan niet: lic- 
doclde Baiil was eeao maanelyke godheid , gcene vrouwelyke, en hel is gcmakkelyk tc 
bcwijzeu , dat dtiér waar B^Së staat, de lesing badarfSB ii. Joa. 15 , 9 is de ^ !»• 
tttuclQk hê loe/A (LXX sl; Jlaciil); in va. 10 hadden de Ze?entig de wave leebg nog 
Toor zich (anó Baily en in va. 11 badden s\| een geheet aoder woocd. Li Chmnieken 
twyfelt Qeiger zelf aau o'"W' nnp ha nnVa en gist dat qok hier eene poging tot ver- 
minking is ; bij stelt voor x'n ^oor Sx. Ik houd my overtuigd, dat m\jn geacht* vriend 
xelf m^uo mcening zal biilykcn, ais ik voontci aldus to lezen: q«v* h*-^ K<n n^a« 
rnaar Baal, dat is Kïrjatli<J«atkit*% Zoo krijgen wij de » die bQ im behoort, en loo 
stent de lesing orenen net Joe. 18, Ié. 

t Ym BoUen (Bit Otum, p. 137 der SbUtang), Vatka {BitL lêtobpe, I. p. 

M9) en Baur (Der hrlrdiixhe Sabbath, in do Tübinger Zeitschr. für Theologie, 1832, 
m, p. 125 — hebben dit ingezien. Zie ook Mo vers, J)ic Pkmtitr, 1, p. S56. 

* Lud. de Dien, CriUea ioera, p. 559. 
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uitvoeade au m de woeatijii Inagt, gaf He him mijne nueettuigeii, enmaokfe 
Ik Inm m^ne regten li^end, door welke de mensdi leeft, die ze houdt, 

en gaf liun ook mijne Sabbathen tot een teeken tusschen Mij rii licii , o|j(.liit 
zij wetcu zoiulrn , tkt ik, Jcliova, üiogouc bm, die. hen lieilit;!."' Tot in 
de Babylonische ballingschap had men dus voor den Sabbath no<^' geene ge- 
paste aanleiding bedacht £sn Tcmd die, vant men mag veilig aaunemm, 
dat hij het ma, dié het Penische echejppingsrerhaal, meè de Penische par 
ladgs-geaehiedenis, aaa het hooid van Genesis plaatste; -~ niemand toch 
ma er nader aan foe om de Penische vethalen te kennen , dan de man die 
^ang in Ju't Perzische rijk geleefd had cu door dcii koning vau i't'r/ic- naar 
Judea gezonden werd, «^met de wet v^m Gods, dio in zijne hand was'' 
(Em, 7, 14). 

Dat na vecder de Joodsche schxiftgdeeidea, die aan de docnmeatea 
der iBiaëUttsohe geachiedenis den, vorm gaven, waaon vij se hezitten 
niet toeatemmen konden, dat de tabernakel en de ark bij Baal behoor- 

deu, lag ook in den aard der zaak. Zij konden in dit geval aan de 
iiihtorir^clie waarheid niet getrouw blijven; zij moe,sten de ark en den 
tabemakd aan Jehova toekennen, als zij hun gelieele systeem niet wil- 
den omTerstooten. Anders had immers Jehova een volk nit £g]rpte ge- 
voerd, dat niet hem, maar een anderen God als den zijnen besc^nw- 
deu De veiandflfing iras voor de Joden niet moeijdijk, omdat, in den 
loop der tijden, een aantal attriboten en zinnebeelden van Baal op Jehova 
was overgegaan. ' 

Zij iK-bhen dus met Baül eveneens gcliamlcld als met de stcengoden ; 
want ook die hebben zij met Jehova, den god vau Mozes en anderen' 
geidentifieerd,o&choon zeker de begrippen, waarvan de steenendienst en de 
Jehovadienst nitgaan, ver niteenloopen. Zoo Exod. 6, 2: 0lk ben Abra- 
ham, LsaSk en Jakob venchenen als El saddsi; maar bij mijnen naam 
Jehova ben Ik hun niet bekend geweest^ De vde onderzoekingen naar 
do ware uibpraak vau den iiuom eu ilcu oorsprong vaa deu godijtlienst » 

i 2ia Movm, JJit i'haiUtier, I, p. S9a— 4. 
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moet ik kortheidshalve mefc Biilswijgcn ▼oorhijgaan, en ik bepaal mij tot 
de viaag, of Jéhm ten tijde van Moaes onder den vwm van een dier 
wetd voorgeateld. 

Een der tien geboden zon ons noodzaken, die vraag ontkeim«id te be- 
antwoorden, wanneer wij, 'looah thans nog eenigo geleerden doen, die tien 
geboden aan Mozes zeiven toesclircven. Die geleerden erkennen evenwel 
selve, dat vij xe faeaitten «in twee van elkander afwijkende reeenaiën, ' 
die geeue van beiden den ooispionkelijken MoaaSaohen tekst adiijnen te 
bevatten» en dat aan de eehtbeid van aonuu^i onweieiUijke [P] toevoegt 
aiden te re^ getwijfeld woidi"* Ik meen verder te moeten gaan, en met 
Vatkc » en anderen den Mozaïschen oorsprong te moeten ontkennen van 
liet tweeilc ^cbod , dat in dc beide reccnsir'n aldns Inidt : » Gij Tinlt n 
gfen gosnedcn beeld, noch eeuige golijkcnia maken, van 't geen boven in 
den hemel is, noch van 't geen onder op de aaide ia, noch van 't geen in 
de wateren onder de aaide ia.** Be bandelwija van Homb snlven maakt het 
leer onwaanehijnlijk, dat dit mo atdUge gebod van hem wn alkomat^ 
aijn. Wij veten van hem wel niet veel , dat historiBeh vaatstaat; maar een 
verhaal dat wij veilig , altlians in (1(; hoofdzaak , als historisch mogen en 
moeten aannemen, is dat van het oprigten der koperen slang (Num. 21), 
want aan die //koperen slang, die Mnzes gemaakt had,** hebben de Israë- 
lieten gewierookt tot op een tijd, die voktrdct niet meer tot het gebied der 
aagtt behoort, namelijk tot op den tijd van konmg Hudda, die de abmg 
verbrijzelde (H Kon. 18,4). Heeft dus Ifiooea die dang gemaakt, dan 
heeft hij swilf een zijner geboden overtreden — hetgeen niet waarschijnlijk 
is — of wel dat gebod (met de overige hebben wij ons hier niet te be- 
moeijen) is niet van hem. Wi) zeggen dus met Winer:^ «Met latere 

1 Siod. 90, 8 » 17; Deut. 6, 6—18. 

. * De WMfden E\)a vin Ktgwneii, I, p. 159. 'Onwesealük" kaa men het tooToe^el 
omtrent dm Sabbath aiet noemea; m de tedaotie vaa Deiiter., MSSg deoadste, wonlt 

hel gebod zóó gemotiT^rd ab ik zoo even heb opgegcvea ; in die vm £xod. daareute* 
gen, door het schcppingsvcrhnal ; dc laatste icMt du niet ouder x^a dan detydraaSsia* 

' liiLUfchc Thcolofjic, 1, p. ^ v. 
* Bibl. Meaiwvrkrbuch , U , p. él5. 
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ngoiume van een gdoof sonder lieddeii inag men altiiaiiB niet bij de IiTaë- 
Uehm in de woestijn zoeken.^ Dat na Teider Knses zelf Jehon onder het 

boeld van een dier vereerd heeft, kunnen wij uit den rcntatcuch niet be- 
wijzen; daarvoor hebben de bewerkers gezorgd; maar wel kunnen wij aan- 
toouen , dat zijn kleinzoon en al diens nakomelingen het gedaan hebben. 
Het btijkt uit Bigtmn 17 en 18. Bertheau^ heeft beiraai, dat hti 
beeldt hetwelk Micha Het maken, Jehova in de gedaante van een stier 
Tooxstelde. Bij dat beeld nn werd door hem een Leviet tot j^ieitw aan- 
gesteld, die eerat hiter (18 , 30) genoemd wordt als Jonathan , de aoon van 
Gersom, den zoon van Mozo^-. II et beeld werd, met den toestel die er bij 
behoijrdc , door de Danietcu gestolen , die het in do door hen veroverde eu 
naar hen Dan genoemde atad Laas plaats t en. Jonathan had aich ]aten ovei^ 
raden, met hen mede te gaan, « en hij en xgne aonen waien j gieateri voor 
den atam der IWeten, tot op den dag toe, dat het land gevankelijk ia 
weggevoerd** (18,80), d. i., tot op de Aasjriaehe balUngachap. Te Dan 
werd dus altijd Jehova onder den vorm van een stier vereerd; het was eeno 
der twee hoofdplaatüen van dieu e^redienst, eu de schrijver van I Koninf^en 
(12, 28 en 29) vei^iat zich ongetwijfeld, wanneer hij raeldt, dat Jerobeam 
den gouden ttösx (het gouden kalf >) te Dan heeft opgeiigi Jerobeam 
heeft den stierendienat, die te Dan bestond, erkend, meer niet; het bedd 
waa et reeds. Bij dat bedd nn waa eertijds de mon van Hoaes* ondsten 
aoon priester, en al diens nakomelingen waren het na hem: is het waar» 
sehijiilijk, dat hij is afgeweken van de leer van zijn grootvader? Moet 
men niet veeleer aannemen , dat ook Mozes zelf Jehova onder den vorm van 
een stier vereerde, en dat die eeredienst, die steeds die van het noordelijke 
lijk geweest b, ook onder die koningen, die door den invloed der profeten 
op den ^oon kwamen, langen tijd geen aanstoot gafP Daarenboven wordt 
er meeimalen van den gouden stier gescgvt: 4rDit is uir God, o lamël, 

1 Jht Jseft ier Biakkr, p. 134, 198—9. 

• De ImuoBtag ia^ wac het bedd is niet ongepast; ook de IB^yptisifta Apis heet 
zoo omdat hij ecajMge ttter was (/t^X9S hQ Hsied. 8, 28 en m de Or. vettaGag van 
Jeceaiia 46, 15). 
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die a uit Egyptenlaiid heeft opgeroerd,*' ' mantit men daa took wtH aal 
mogen opmiikflii, dat ook in de noeetijn de Teteeriiig ▼«& Jéhova onder den 
voim tbh een sti«r plaata had. Waaceehijnl^k ook (mdm dien van ven. 
bok, die niet minder gewoon ma, aooala blijkt nft bet getuigenis Tan den 

sclirijver der Chronieken (II, li. .11, 15), die zelfs do bokken vuur de kal- 
veren (stieren) vermeldt, daar waar hij over den godsdienst van het noor- 
delijke rijk spreekt. ' De bok vas , zooals bekend ia » de godheid van een 
landaohap in Egypte, 9 loodat ook deae manier Tan Jehova voor te atelleii 
van I^ypiiachen oorspnmg ia. Het ondeneheid mw evenwél, dat men m 
Egypte een levenden bok en geen beeld mn een bok veiQoidej eene op* 
merking die ook op den atier (Apis *) van toepassing is. 

Tsh'i dö vereering vmi Jehova als onzigtbore godheid, die van later tijd 
ia en het gevolg was van de verhevener b^rippeu der profeten , hebben wij 
oua hier, altijd met het oog op ona onderwerp, niet beaig te houden, en 
evenmin met de netelige vxaag, of reeds ICoies aelf, ofeeboon door de on- 
8tand%beden gedrongen de veraein^ van Jehovn onder den vozm van die- 
ren te laten beataan, «óvader begrippen had, en die aam enkele anderen, die 



1 Hei meervoud ia ]kod. 33, 4, tcrwyl cr toch slechts vm éóx kalf geaprokea 
woidt, li eeae nmdak^ der aohcif^deadea on de vgsida ta vennydea; de waie 
kcing staat nog in Nehem. ft, 18, eea bode dat mioder tot voorksingen diende en 
daarom oist lOO stork gecorrigeerd werd; ste Geiger, Unckrijl , p. 285. Ook ia IKm. 
12, 18, waarover ücigcr niet spreekt, nli-^schien wel het enkelvoud moeten staaa. 
De achryvcr vaa £sod. 32 (het oprigtcii vau het goudcu kalf door Aaron en het ver- 
bnodan dawfan door Hbaes) heeft een seer eogclakkigea greep gedaan, sooab iMt 
Uem van redenen door de Wette, Qrataberg, Tatke ons. (cie ooIl Fopper, p. 188) is 
saagetoond. Overigeoa heeft Bedslob zeer goed gesion dat Jükon een gefingeerd per- 
soon is, en dat zijn naam p'^nx ecnc kleine omzetting is van ^nxTl de ar^t (des Tcrbonds). 

^ Yg. Levit. 17f 7. ffaor het offeren aan dc bokken, d. i. aan de Jehovabeehlea, die 
den vont van een bok hadden, verboden wordt. 

* Uitfoerig bij Jablonski. Ptnihtmt Jtgypt-, 1$ p. S79 tv. 

* inet ICnerii; de InaSl. stier is de llgyptischc Apis en heeft s^a naam (Api) 
bonden. JSi Jerem. 46, 15 beet de X^pt A|n "tm (aie Hitnjg o. d* p.), en bekend 
ll jpr* Tan of btOïT» tjk ^oor God. Dit «vac heeft geen wortel ia de Semit. talen 
en 13 niets dan eene kleine wijziging van 't woonl Apij de veidece beteekeniasen die 
het gekr^en heeft, zyn overdragte^jk. 
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daarvoor vatbaar varen, lieeft medcigeMd. Sledits éêa pimt moet, eer 

wij deze inleiding besluiten, nog even worden aangeroerd, namelijk de ver- 
houding der verschillende etKUdieustcn tot elkander. 

Hefc cxcluadvismc , dal zich ü;i de ballint^schap , toen de vercering van 
den onngtbaven JTehoTa de overhand verkregen had, loo sterk ontwikkelde, 
moet men in heft oude tgdperk der létaelitiBohe geschiedenis niet ao^en. Toen 
bestonden ineft alleen de Teradiillende godadienaten naast dkander, maar aij 
Termengden sieh met elkander en alle Gkwlen werden erkend , al verd dan 
ook de een door dezen , de aiidor door gcucu racer gediend. Dc dienst van 
Jehova nam, na de vestiging in Kanaün, toe, maar sloot de vercering van 
Baal niet nit, en een gebod als datgene wat het eersto ia in den decaloog, 
is aan den geest dier tyden ten eenenmale vreemd. Om van andere bewij- 
len te awijgen, net men het allerdnidelijkaft aan de e^;ennamen, die de lar 
tere Joden daarom ook getraeht hébboi te doen verdw^fnen, sonder dat hon 
dit evenwel gelokt is. Jn deaelffle fiunnlittD vinden wij namen, die aan J»* 
hova en aan BaiU ouil<«nd zijn. Een zoon van Saiü heet Jonatlian, Je- 
hova heelt gegeven; een andere zoon heet Esbaal, man vau Baal. 
Een aoon van Jonathan zei ven , wiens naam, zooals wij »>o even aeiden, 
Jehovistisch is, heet Hert-BaaL i David heeft aonen, wier namen met Je* 
hova lijn aamengestetd, maar hij heeft ook een loon, iBaBljada' (Baal 
weet). • 

Wij zouden hier nog zeer veel bij kunnen vo(^en , vooral bij het laatste 
punt, maar on7!e iideidin^' is reeds te lang jjewonlen en het gezegde is voor 
ons doel genoegzaam. Er blijkt uit, dat men zich niet moet verwonderen . 
wanneer men buiten Palestina de genoemde godsdiensten in broederlijke 
eendiagt naast elkander vindt Het ondetschdd aal alleen dit rijn, dat die 



1 De beteekenis van dit gccompoDcerdc woord is onzeker. 

' In Samnël is Eshanl vci-audcrd iu Isboicfli (man der Kkande) , Merï-Bahl iu Mcfi- 
boaeih, Uaaljada' in Eljada' {God «eet). ïha vciaodeniigea of vcrknocijingon schtjaen 
niet van den tohi^ver van Sarnoël, maar vsa ^ Joodidw Kbriftgcleetdea afkomstig. 
De ware aamea s|)a ia bek Bindar gekseae boek CfaroBiskBa bewaard geUèvsn. Zie 
Geiger ht ZtiUchr. d. U. G., XYI, p. 728 w. 
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«endiagt daar ter pbalM lielder, dmddijlc, onbetwistbMr is, fenvijlde 

scSirütgeleerdeii der groots synagoge alle Icraditen hébben ingespannen ont 

het tc doen voorkomen , alfsof het in Palestina niet zoo geweest was. De kn- 
tiek heeft deu sluijer opgeiigt, waarmede zij de waarheid hebben trachten 
te bedekken, en misschien zullen de volgende onderzoekingen toonen, dat 
hefe voUe legt had, ie handekn sooals aij gebanddd heeft. 
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Be berigten , die liet O. T. om den itam Sónwm bfvat, zijn nirt vele 

m gtUu, üia^i ziju voor ou3 doel belani-n k. 

De üuderdet'lcu vau den stam — de zoucu vau tSimeou volgeus de Semi- 
tische spreekwijs , maar dat er Ueiiiere stammen bedoeld zyn , blijkt duide- 
ligk uit üvm» 26 ^ de ondndeeien vaa den stam votdea viennaal Temeld, 
namelijk Gen. 46, 10, Exod. 6, 14, Num. 26, 12 ea 13 en I ChioiL4, 
24, De opgaven in Gen. en Xxod. sfammiea Tolkomfin met ellnaider over- 
een, maar Nmneri en Chroniekra wijken af. TTit de volgende tabel kan 
blijken waarin het onderscheid bestaat ; den Liatstcu naam , die overal Saul 
ia, laat ik uit plaatsgebrek weg, maar achter de Hebxeeuwflohe namen voeg 
ik de schrijfwijieii der Gnekacbe vertaling: 

Gen..£xod. Jemoeci ('/^/«oi'^Jl). Juïfai(*/a/»#l»). 01uid(:tfM>./a)da(:tfx'l*)> ^a{X«èf). 
Num. NemoecI'(JVo/«ov7l). ('Itiftl*). Ontbreekt. ld. (•/«xli').Zèrah(Z«pó). 
C3ITO0. NenMa {ITu^v^X). M. ('laWv). OatMt. J«ilb('X«eiif>.£in^(Z«e<«>. 



1 Zoo dc kellb) de q«rt beeft JenrnSi, «pdat ket mei den tekat van Gea.-EMd. 
tou OTawenkoMen. 
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Hieruit blijkt, dat men de keus heeft tasschcn Jcmoeël en Nemoeël, 
Jaktn en Jaiib, (^\ua en Zèrah, en dat Ohad, die in twee opgaven (die 
evenwel abclata voor een mogen gdden) staat, in de twee andere onibieeki 

Sij de Teatiging üi Kam^ (want den Tro^geren tyd kunnen wij met 
stüawijgcn voorbijgaan) vinden wij den stam Simeon als Ijondgcnoot van 
dien van J udu , ^ cü in Rigt. 1,17 komt dit bcri^t vuor : /' j utla toog op 
jnet Simeon , zijn broeder , en zij sloegen de Kanaünieten , de bewoners van 
(^efath, en zij maakten haar tot ^ërem,' en men noemde den naam der 
stad Horma." 

HdxeUüe voor ona niet onbebiigrijke fmt wordt ook verhaald in Non. 
BI , S en 3; maar daar wordt liet, aooala te legt ia opgemerkt,' te viocf 

geplaatst , nog gedurende het leven van Hozes ; de verovering geschiedde 
later, na Mozes dood, zooak in Rigteren staat. De woorden in I^um. zijn 
deze: Isra« 1 deed oene gelofte aan Jehova en zeide: //Indien gy dit volk 
in mijne lumd wüi overleveren, dan aal ik hnnne ateden tot hérem ma- 
ken.'" En Jèhova koorde naar de aton van laraël, en levnde de EanaSmo* 
ten over ; en Psvael] maakte ken en kmmci ateden tot hérem, en noem- 
de den naam der plaats HormaT* Hen net dat dit hmgk in een paar pun- 
tou iiic L ZOO iiaauwkeurig is als dat van Rigtercn ; want vooreerst ia dc 
tijdsbepaling onjuist, en ten tweede wordt hier geheel Israël genoemd in 
plaats van Juda en Simeon. Ook hebben de laatste woorden : » en noemde 
de plaats Hoima,** aanstoot g«go?en — Knenen (I, p. 18) noemt w: 
ivieer daiatei'* en het ia aeker, dat eoae vffiUaiing vetdadie^ Wij 
komen er latev op terug, want het berigt zal ons meer dan eena van 
dienst zijn ; maar wij moeten nog opmerken , dat in de Syrische en Ara- 
bische vertaling van Rigteren, de eerste rol niet aan Juda, maar aan 
Simeon g^^en wordt, want liet heet daar: Simeon toog op met Juda, 



» Iligt. 1 , 3 w. 

s Omdat M ij woord hebben roor hérem in al zyne 8cbakeetiqgBa« £00 laat ik 

het onvertaald. Later zal ik over de ware beteckcnis spreken. 

> Bertbeau, Dtu BiKh der liichter, p. 27; Kueaea, I, p. 87. 
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sijn btoeder,** niet omgekeerd aooalB in den Hebr. tdoi Ongetwyfdd 
18 de leden Tan dit TOEschil niet in eene viUekeiiiige verandering te «>e- 
ken, naar in eene andere lezing, en die lesing is stellig bder, -wtmt 

Horma komt 3ii(.ciiju.lcii voor ak cene stad, die aan den stam Simeon be- 
hoorde. l)c Ilcbr. tcLit iii door de Joodsche scknftgeleeideu veranderd» 
die de eerste rol niet aan Simeon gunden. 

Yeider weien iv^ nit Joe. 19, dat de atam Simeon seventien ateden, die 
opgenoemd vtozden, en de daailnj behoorende dorpen, in het gebied van 
Juda beaat De meeste dier steden lagen in het snid-westen van het land, 
op de grenzen van Arabië en van het land der Filistijnen. 

In de verzameling van korte verzen op de stammen , die in Genesis 49 
staat (in het vrij ongdukkig gekozene kader van een zegen, die aan den 
atervaiden Jakob in den mond voidt gelegd) , voidt ook Simeon genoemd 
en met Levi op ééae lijn geeteld, daav er gesegd wordt, dat beide stammen 
veisfoxnd mjn onder de andere. Letterlijk kan dit niet worden opgevat, 
want de toestand van Snneon was m den lateien Kigtertijd , waarin dit ge- 
zegde behoort , i niet zóó niüipzab'g als die van Levi. 

En zoo zijn wij ongeveer tot den tijd van Saul genaderd. Maar nu ver- 
toont zich een vreemd verschijnsel: de stam Simeon verdwijnt; in geen en- 
kel gekwfwaaidig berigt wordt meer een Simeoniet genoemd, 'tis waar, de 
naam Simeon wordt nog gevonden btj dm laten ÜBeohiel; maar hij komt, 
met die van al de andere stammen, in een visioen voor (48, 24); in den 
tijd van den Messias zal Simeon zijn deel van *t heilige land ontvangen zoo- 
ala al zijne broeders; dit bewijst du;j niet, dat hij toen nog bestond, a Ook 
de Indiër", zegt von Bolden, ' *f vergeet nog h«len niet, bij dc ojjtelling der 
kasten de Kachatriyas te noemen, ofwhoon van dien onden stam der krijgs- 
lieden in het «^[enlijke Lidie geen spoor meer gevonden wordt** Ook van 
Sinieon is in de latere gesehiedeoia dw IsrajSieten geen apoot te vinden. 
Se stad Ziklag, die in Joa. 19, 5 ala hun toebehoaende wermeld voidt, 

1 Zie Lc^ud , Ditpiilatio ie tëmi$0 UoM, Legden, 1857» p. 4ï— B, 9fiw 
• Dis Qtmetit, p. 458. 
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behoorde , reeds onder de redering van Sanl , aan Acliis , den FilistiJnseheiL 
koning tu Qath, die haaac aan den tot hm gevlngten Bavid achcmk» van 
wcUen tijd af aan lij faitikvliAr eigendom der koningeD iran Jnda waa (I 
Sam. 27» 6). De atad B6r-éè1w% die kun eyeneena toebehoorde (Joe. 19, 
%), %t in Bnvids tijd in Jnda (11 Saffl, £4, 7) Het BQk vordt na Sa- 
lomo^s dood in Iweei-n verdeeld; bij welk Eijk Iwum Sinieon, Ijij I^^racl of 
bij Jttdai' Katuuriijk bij Juda, antvoordt incii, ^ Avant de geograpliischo 
ligging gebood dat Toqpeetemd; want te verondecstellen dat liet zoo sni- 
dclijk gel^geno Sinwon bij het koningtyk ïtniA aou behoord hebben, «m 
eene ongaijmdheid «ön. Beauettemm wordt Sinieon nooit genoemd; tia 
. altijd bf korfheidahalTe Jnda alleen, bf Jnda en Benjamin. ' Be van den 
beginne af aan mif^dct^lde stam heeft al zijne steden verloren ; Juda heeft ze 
zich alle toegeëigend. In Jo?. 15, 20 — 32 Monlen de steden opgenoemd, 
die Juda bezat; het wiureu er negen, eu twintig, de schrijver; maar 
intnawshen ttaan er lea au dertig namen, en de aenn ateden, die ovenchifr' 
ten, »yn jnist Sinieoaitiache. Ook de overige ataan in het vervolg van dit 
hoofdstuk ala behooiende aan Jnda. Eindelek wordt xn een gedickt op de 
stammen tiit den tgd van Jeroheam n (omtrent 800 v. Chr.) alleen deilam 
Simeon niet genoemd. 3 

Klaarblijkelijk moet cr dus met dien stam iete bijzonders zijn voorgeval- 
len. Men heeft wel gez^ , dat hij zóó klein in getal geworden was, dat hij 
niet meer medeielde; dat hij geheel met Jnda venmdtoi was, en wat dies 
meer sg ; maar dergelijke geaegden beiiiy«& alleen, dat men met de »«k 
geea raad weet lododaad ion men evenwel tot ndke gissingen sijne too- 
vlugt moeien nemen , wanneer een hoogst merkwaardig verhaal in het hoek 



i Ewald» Wmerenz. 

• Se b. V. I Kou. 18« 91 en S3j 11 Chnni. 11, 1» 10, 18; Jeran. S9, U; 88, 

18. lSvei»eiis in lAtezen t^d ; Josqibus, JbiHq. , XI , 5 , 2 : Alleen de stammen Juda 

en Beujaniin keerden naar Jeruzalem tcnig, cn deze zijn luf , die nu in Azio en EiitO|ia 
onder de heerschappij der iiomciuen staan ; want de andere licn stammen" enz. 

* Eet bedoelde gedicht is Deut. 'iH ; zie K. H. Graf, Jkr Segen Mote't eritört, met 
wiens resultaat ücU ook Kueafiu (X, p- 2b) verecnigt. 
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der GhKoniéken ons den draad niet gaf, die ona uit den doolhof der giBsm- 
gen tot de hutoriache aekerlidd leidm kan. 

Het bode der dnanieken u ivd is mar van seer lafen tijd ; het bevat 
gewoonlijk omwerkingen van bcrigten, rlio wij in andere boeken in een 
zuiverder vorm bezitten , en liet is niet altijd geloofwaardi^,^ Maar dit neemt 
miét weg , dat het ook oem'ge uitmuntende stukken belielst en die wij ner- 
gens elders vinden. Zulk een atiik is het verhaal dat ik bedoel Het is 
oud; het ia, noala de ChxonicikaGhrijTtt ndf zegt, uit den tijd van koning 
Hiskia, en wij hebben geene de minste leden, de waarhdd dia Teraeike- 
ring tc betwijMen. Er etjn verzinsels in het boek der Ghnnriéken, ik 
stem het gaarne toe, nin<ir dat dit verliaal er i^cc-n is, blijkt lüpruit, dat in 
het vervolg de schrijver zelf, op niet minder dan vier plaatsen van zijn 
boek, duidelijk toont, het verhaal niet begrepen te hebben. ^ Hy heeft 
dus zijn oud atak uit Hiikia^a tijd gedachteloos oveigeBchreven. Had h^ 
Müf het bei%t venonnen, dan bad hij er later paxtg van gebokken; nuwr 
h^ beroept er zldi nergens op; integendeel, hij toont kter, dat hij het verge- 
ten heeft Daarenboven is in het stuk geen spoor te vinden van die be- 
doelingen, die in andere gevallen den Chroiiieksthrijver er toe verleiden , 
bengten te verminken of tc verzinueu. llierbij zou ik uu nog kunnen 
vo^^, dat, hoe dikingls de verhalen der Chioniek ook aangevallen zyn, 
dit stok (toot 2D0 ver mij bekend ia) steeds onaamgetast u gebleven; maar 
dit ttgnment mag ik daarom niet laten gelden, omdat men altoos den tgd 
waarin de vei^iaalde gebeurtenis phiats had, uit misverstand drie eoiwen 
te laat heeft gesteld. 

Baar het bedoelde verhaal de grondslag van ona ondcraock zijn moet, 
zoo zal ik het in zijn geheel vertalen. £r is ééne lezing in (G^dur in vs. 
S9} , die aan anderen twgfeUchtig is vuoigekomen: een paar andere scm- 
nen mij niet de ware: ik zal die in mgne vertaUng door een naagteeken 
iMindTiidein. 

Het verhaal luidt aldus (I Chxon. 4, 24—48) : 
1 ZjaSj^ A. 

4 
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. &4 De zonen vaa Simeon: Nemoeël en JagoDtn, Jai^b, Zèn^, SsoL 

25 Zijn snon iras éaUnin; sijn soon wm Mibnm, ^ «mh «Mllim*. 

26 Yoorfo de wnen van Mtnuf: sgn aoon mn Hammoeel; sjjn loon 
was Zakkoer; ssijn aoon ivaa Èia^ 

27 En Simt had zestien zonen en zes dochteren; doch zijne broeders 
hadden niet vele 7onen ; en geen liunner geslachten vermenigvuldigde in 
evenredigheid tot de kinderen vau Juda, 

28 JBa x\| vooaden in £é>éèW, en Molada» en J^bsar-Soeal; 

29 En in BOhA, en in TË$em, en in Tbolad; 

80 £n in Betiioe^, en in ^ima, en in 9^^*' 

81 En in BéÜhHoaairkabdt, en in Ha^ai^^Boerfm, en in B^-BSxl, co in 
Sa&raïm; deze waren hunne steden » totdat David koning werd, met haxe 
dorpen. ' 

32 'Étam, cn 'Aïii, Eiinmon, en Thokcu, en ^Asèn; vi^f steden, 

83 Met al de dorpen, ^ die londoni deee steden imen, tot Baal toa 
Bit wann bume woonplaataca cn aij hadden hnn geahohttaftH 

84 En lCe8o1»b, en Jamlèk, en JbAi, de Moa van Amaga; 

85 En Joël, en JAoe, de aoon van Joail^A» den aoon vin Seraja, den 
aoon van 'Asii'1; 

36 £n Eljo'cn^ii, en Ja^aqoba» en Jesc^ja^ en *Asaja, en 'Adiöl, en 
Jesimiël (?) , en Benaja; 

87 £n 2iaa, de loon van Sifl, den zoon van AU6n, den aoon van 
daja, den aoon van Sinut, den aoon van SenuCja; 

88 sajn ket, die tot gioote vemaaxdheid aijn gekomen, «la vor- 
sten in hnnne godaditen; en konne atamkniaen kebben aich in men^ 
verspreid; 



> BQ ona gewooa])pc ZOdag geedoeraa. 

3 Dat de vcrsafdeeling hier verkeerd is , en dat Hnnsfn tot dil vers behoort ea niet 

tot het volgende, heefl Bertlicau (o. d. p.") g:oed gezien; maar daarenbovca moet er, 
zooals Jo8. 19, 6, |nni;ni staaa; de Svnsche vertaler liad deze lezing uog voor zich. 

3 Ook hier moet, uit Jos. 19, 8 > verbeterd worden. Dus: wvtrxxhsn. Ook de 
8jrr. Tflcttler kad deie lesiiv. 
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89 En ig gingen totdat jtg kmmen Uj QedAr (F) , tot (?) ten oosten 
Tun de valkali om weiden op te sporen yoot Inmne kudden ; 

40 En zij vonden weiden vet en overvloedig ; en het land , wijd van om- 
vang, en rustig, en veilig; want die daar eertijds woonden, waren uit 

Cham. 1 

41 £a deae, vier namen in de dagen van Hizlda, den koning van 
Jnda» lijn opgeteekend, kwamen, en doggen knnne tenten cd de Mineen, 
die daar geronden weiden, en naakten ken tot ktfrem, tot op deien dag, 
en woonden in knnne plaats; want daar was weide Toor kncmie kndden* 

42 iiU iiit hen, uit de kinderen Simcons, zijn er ook getogen naar het 
gebergte S^r, vijfhonderd mauuen; en Pclatja, en Nearja, en £eiaja, ea 
'üzztël , zonen van Jisi , waren aan hun hoofd ; 

43 £n ly alocgen het ovorachot, dat onticomen was van Amiddc, en 
woonden aldaar tot op deaen dag. 

Nn eeist een^pe opmeikingeii over de wonden Tan den tékalh 
De namen dep steden in TS. 28—88 laat ik onaangeroerd. Vergelijkt 
men de lijst dier steden in Jos. 19, 1 w. en 15, 20 \-v. (zie ouk I 
Sam. 30, £7 — 30), en vergelijkt men dan ook de Grieksclie vertaling, ■ 
dan komt men ligt tot de overtuiging, dat vele namen erg bedorven zijn 
en dat men zic^ hier in een doolhof bevindt, waann aan geen nitkomen te 
denken is. Op zeer enkele ponten meen ik wd tot meer zekerhod geko- 
men te 1^, maar ik kan £e thana laten maten, want m 'tvervolg aal ik 
wel van de liist gebruik maken, maar alleen van die namen, wier lezing 
zeker is. Üok de eigennamen der personen zijn, op ééne uitzoudeiing na 
(waarover later) , voor ons doel van geen belang. 

In TB. 41 Tindcn wij : sij akMgen hunne tenten en de Mineëia". Zoo 
had ook de Grieikache vertaler voor nch {wA iaém^w to^ eSmvg aviwjr 
meI tvdg Mftt/otv), en o&ehoon die maumoe^ng van hunne tenten 
met een volkanaam m om» taal aaoatootelijk is , loo u todi de U«ng goed, 



^ Behoorden tot het ras van Cham. 

> Beed» fieUod (P«to«ftVM, p. 168) beeft de lieten aaort elkander gej^tst. 

4» 
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WNii n|9 slaan heeft eremeer levenlooBtt voonrnpen (k v. tmtoi H ChioiL 
14, 14) ab menschen tot object Be Itooietiheii hebben er anders over 
gedaobi Zij hebben aan de mnenvoe^ng aanstoot genomen , m daaToin 
lazfin zij D'jivon in plaats van trJ^i^T, zoodat lut dan wordt: *zij bloegen 
liuune tenten vu de woningen". De verandering ia onnoodig. 

Laat ons nu letten op het verliaal in zijn gehed, want met de woorden 
Inmnen wij Toore^ niet verder komen. 

Zoo veel blijkt, dunkt mij, uit onsen tekst» als men dien vexgdijkt met 
de vroeger door ons aangestipte £siten, dat er eene emigratie heeft plaats 
gcliad , en wel , naar het mij voorkomt, niet van een Uein , maar van een 
groot gedciiltc der Simeonieten. Dit aangenomen, doen zich twee vragen 
voor: waarheen cn wanneer? 

Waarheen ? 

Sij het beantwoorden dezer viaag moet men natunrlijk de twee togten, 
waarvan in den tekst gesproken wordt, van elkander ondmbheiden. Een 
Uein gededte der Simeonieten, vijfhonderd man, trok naar het gebergte 
en zette aich daar neder. Het gebergte S^r ligt ra het noorden van 

Aniljii- ; volgens sommigen zou het loopeu vaii de Doode Zee tot aan de 
golf van Aila ; maar ik geloof, dat de naam meer omvat en het geheeie ge- 
bergte van Noord-Arabië aanduidt, i Het ia dus seer nitgestrekt , en uit 
onzen tdst alleen kan men de plaats niet bepalen, waar men de vijflHmdoxl 
Simeonieten en hunne nakomelingen «teken moei Ovongens gaat ona ook 
die Udne volkplanting thana niet veider aan, en wij wenden cms tot de 
grootu üKH^rderhcid, waarvan in vs. 89 gesproken wordt /rDc plaatsbepa- 
lingen", zegt Bcrtltcaii , ' x.ijn zeer onduideHjk. Wfinr moet (iedur in VS. 
89 giaocht worden?" liij betoogt, d;it liet niet de stad (iedör in het go- 
beigte van Juda zijn kan, die Jos. 15, 58 genoemd wordt; zyne bewyaen 
ga ik met stikwijgen voorbij , want ik geloof niet, dat iemand in ernst den> 
ken zsl, dat dat Gedftr bedoeld is. Nn weet evenwel Beztiieau met QedAr 



i Tei^. Gcscniiu, Commenlar üler dw /min, 1» p< 666. 
« Dêt BMck der CkronHat, p. 61. 
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geen laad, en neemt danom met Emdd de lenng der Aleanndi^neche Ter- 
taling Mm, die Gersr heeft ; hij leest dos <tm voor m Op zich nlf heb 

ik cr YoLstrekt niets tcgcii , dat men aan den tekst der Grickschc vertaling 
boven den Ilebreeuwschen tekst de voorkeur geeft ; maar laat ons zitn , of 
wij met Gcrar beter teiegt komen. Gcrar, in't Genesis zeer bekend, lag 
aan de aiiideUj)» grens ma Palestina, digt bij het Simeomttsche Bér^èèba ; ^ 
966 digt bg "Bêc-oütMC, dat eenigen het, in de eonte eenifen der Christen- 
heid, Toor BéV'lèha* xéS hieHden.* Dit is een eerste beswaar. Het verhaal 
der Ghronuk maakt, op mij althans, den indruk alsof de Shneonieten zich 
vrij ver van Palo.'itiiia verwijderd hebben. Gint?en zij slechts naar Gerar, 
dan deden zij , om zoo te zeggen , een stapje over hunne grenzen , meer 
niet. Ten tweede woonde cr op de plaat? , vaar de Simeonieteii kwamen , 
een Chamitisch volk, terwijl in Graesia Gerar steeds voorkomt ala de resi- 
dentie vsn een ïüistijnadiai konii^. Nu hecht ik wel aan de verhslen 
van Genesis geen grooter gewigt dan zij verdienen, en aan den anderen 
kant weet ik ook , dat in Q&t. 10 de I^tijnen tot de nakomelingen van 
Cham worden gerekend ; maar wat tocli niet te onfktuucu valt is dil : uit 
Genesis blijkt dat , zoo ver de licrinncring der Joden reikte , Gcrar bewoond 
was geweest door f'üistijnen, d. L door een volk dat, zoo het al niet van 
Semitisehen oonptang was (he^jcen wij daarlaten), toch eene Semitische 
taal ii»nk, een van het Hebreenwseh niet veel veraoJuIde: 

door een volk dus, dat de CSironiekschrijver of njne bron met met den 
naam van Cliamictcn zou bestempeld hebben. Was werkelijk Gcrar be- 
doeld, dan zou de sclirijver de bewoners- rilistijnen liebben genoemd; cr 
is geene reden to bedenken, waarom hij, in plaats van dat eenvoudig to 
doen, aou gezegd hebben: ivwant die daar eertijds woonden waren nit 
CSiam.* Hij moest vensdmn, data ajne \eum ventsan te worden, en 
ab hij met die wooiden wilde nitdrukken: 4rde oude bewomus waren IS> 



^ «Aope Baeisabsm, aed ia aMditanaab.** Geteaiss, 2X<«., p> 808. 

• Zie Pyiittas m s^n Coauneafaar op Anos, aaagehaald door Behad, PdMM, 
p. 805. 
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listijnen,'* dan liep hij gioot gemr, dak nageno^ mBmod luni biigreep, 
mmt hei aoogenaamde na Tan Cham was Torbaiand graot; men kon on- 
der mik eene uitent onbepaalde nitdnikkmg eene men^ iralkea Tentaan. 

Wat evenwel nóssctiien het ergste is als wij (Jerar lezen, is dat dan de 
zwariglialcu blijven bestaan, die wij vroeger aanwezen. Heeft Siincou 
Gcrai veroTerd, welnu, dan hoeft hij zijne grcn/.en een klein weinigjeuit- 
gebnid; maar tvaarom wndt bij dan na Salomo's dood niet Teimeld naast 
Juda en BenjaminP «aanm wofden al sijne steden door Jnda, aüa ik bet 
soo leggen mag, bgepakt? iraannn vordt bij in H gdieel niet meer ge- 
noemd ia ^gedicbt op de atammen van *tjaar 800 P 

Zooals men ziet, wij komen met Gerar geen stap verder, en wij zul- 
len het dus maar voor goed laten nisten. Ilct Gcdur van den Hebreenw- 
schen tekst is goed, maar wat er mede bedoeld wordt, kunnen wy eeist 
bter ondensoekem.^ 

Onder de Gfaamietett bevonden sch ook, vdgena tbl 41, IfineSis; 
irTieemdeUngen," meent Berthean, #dio m deie stiedc onder de nsko- 
méliiigen van Cham lec^en/* Heeft die naam geene diensten beweaen om 
de localiteit op tc sjjorcu? liet ia die van een eertijds zeer beroemd 
volk in Arabië , dat door den karavanenliandel een van de twee rijkste van 
het sohiereiland ma Hij had dan ook kunnen helpen; maar ongelukkig 
beeft men hen venroipen, ofedioon hij dan toch loowel in den Hebr. 
tekst ala In de GiidBscbe Yertalmg staat De HineSrs, heet bet, woon- 
den veel te snidelijk, dan dat lij op onze pbats bedoeld konden aijn; * — 
alsof namelijk de Simeonietett niet naar bet zuid^ hadden mogen trek- 
ken, alsof zij iü de onmiddelijke nabijheid van Palestina gebleven waren, 
waar wij hen juist te Yergee& zoeken i Men las liever met de Massore^ 
then orjvan; maar daar men niet inasg, dat aij die qnaai-ooneetie knier 
gcmasikt hadden om dit vooid met bet vooia^aande kunne tenten 

^ De mceuing van Hitzig otntreat Ged6r (in Zelkr** Theol. Jairbücker, ISii, p. 

295 — 6) zal ik, ter wille van den auteur, dien ik hoopracht, met stilzwijgen Toorbijgaan. 
Ik volg kicfiu ket goede voorbeeld vau i3ertheatt, die er met geen woord over spreekt. 

3 Zoo Geseaius, Ihetaunu, p. lOOS. 
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ia vmmu^UttmSag ie bnogen, too vatte men (helg«ea juist de Ifano* 

alA een ToIbwMiftm op^ Hij zou daa 

aauduiden de M a'u n i c t c n of M c o c n i c t e n , zooals men uitspreekt , 
afgeleid van de stad Ma'on, thans ^fa'/ln, in de nabijheid van Petra, i lipt 
is daannede niet ved beter geteld dan met Gerar, en ik geloof, dat wij liet 
best Eullen doen met ons aan de Imng ran den Uebreeuwsohen en van 
den Gxukadben tekst te bonden. Op bet oqgenblik evenvd kan ons xe- 
snltaat, toot hm> ver de vzaag: vaaibeen? betieft, aUeen negatief 
zijn , want bet laat sicb aldus foinftileren: men beeft de plaats, waarbeen 
de Simeonioten ziek begeven hcbbcu, t« vei^eefs gozocht. 

Op de tweede vraag, de vraag: wanneer? kunnen wij daarentegen 
na reeds een positief antwoord geven. 

Er beecscbt «nntrent dit pont onder de geleecden eene venrondedijke 
eenstemmigbeid. Be bedoelde togten der Simeomeien iroxden door ik 
vaet niet boe vdle schrijven te gelegener tijd even aangestipt, en allea 
zonder eenige tutsondermg zeggen , dat zij hebben plaats gebad ten tijde 
van Hizkia, dus tusschcn 725 en 696 v. Clir. Soniniigcu licbbcn zelfs 
gephilosophecrd over het verband tusschen die togten en de roering van 
Hizkia. Hebben nu die togten, heeft de groot c emigratie werkelyk eerst 
in dien tijd plaats gehad, dan Uijvoa de oude swarigbedea nog altyd 
over; dan moet men nog altijd viagen; waaxom is in bet gedicht op de 
stammen» dat eene eeuw ooda is dan de t^d van H»kia, de stam IK* 
meoB uit de rij van Jakobs Bonen verdwenen P Waaxom nordt bij, na 
Salomo's (luod, nooit genoemd naast Juda en Benjamin? AVaarom ligt 
de Simeonitische stad Bér-èèba' iu Davids tijd in Juda? Waarom behoort 
hunne stad Ziklag, xeeda onder de legering van fiaul, aan dm fflistyn« 
schen koning Adus? Maar sien nu verder, Iraama men bet veriiaal 
der Cbnmiek in den tijd van Hiakm plaatstb Men beeft dit opgemaakt 
nit VS. 41 : #En desse, wier namen in de dagen van Ifidda, den koning 
van Juda, 9»jn opgeteekend** enz. Yolgt daaruit noodzakelijk, dat de togl 

*■ Zoo fiertheaa t. a. p. vo^eoa BoUasoa. 
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ten tijd» wk Hiskia pbais had? Volstiékt niet, dniikt mij; er staat al- 
leen, dat de namen in Hialaa'a tyd ign opgeteekend; met andeie voovden, 
dst het ber^, hetwelk de GhioniekBchrijTer toot ndi had en naschieef, 

uit den lijd vau Hizkia was. lu dicu tijd stelde men in liot koningrijk 
Juda, zooals wij later ook uit een paar andere plaati^eu vau het O. T. zul- 
len bewijzen , groot bebng in liet lot der uitgewekenen ; het was dus na- 
tuurlijk, dat men jniat tooi het een en ander o?er hnnne geaohiedenia op* 
teekende. De tijd der ampatie voidt daarentegen in een ander ven bepaald, 
«aarop men» aondarling genoeg, in het geheel niet gdet heeft, tiimas- 
van men och met eene niets beteekenende phnse heeft a%emaa]ct Tan 
vers 28 af noemt de Clironieksclirijver dertien steden der Simeonieten op 
en zegt dan in vs. 81: deze waren hunne steden, totdat Duvid 
koning werd. "Waartoe dienen die woorden? Zij zeggen vrij duidel^k 
dit: toen Bavid op den troon kwam, bevoonden de Simeonieten die dertien 
steden niet meer; sg hebben le bewoond tot onder de icgemig Tan THmAa 
voorganger Saul, maar later niet; net andere woorden: de groote em^nh 
tie heeft plaats gehad eer dat Barid koning werd , onder Sauls regering. 
Neemt men die tijdsbeiwling aan , dan verdwijnen al de bovengenoemde 
zwarigheden als met een tooversbig; dau begrijpt men dadelijk, waarom, 
juist onder Sanla regenng, dc Simeonieten uit de Israelitieche geschiedenia 
Teidwijnen* Bat na verder die tijdsbepaling de ware ia, Ugkt ook nog 
nit iets andeuL hébben geiien, dat in het verhaal der Chniniek (vi» 
48 en 48) de Amaleldetett genoemd worden. Nn voerden juist de Lna^ie- 
ten hunne laatste oorlogen tegen dat door hen zoo gehate volk onder het 
bevel van David, in den tijd toen vSaul nog leefde; ' na dien tijd komen 
de Ainalekieten in de geschiedenis vau Israël niet meer voor. met die 
van David stsan vs. 4S en 43 van ons verhaal in een naauw ver- 
hand. la I SanniS 80 w<HBdt er verhaald, dat, toen de Amalekieten de 
(SimeonitiiGfae) sfad Zflcbg verbrand en de vioawea en kmdeien, die daar- 



1 I San. 917, 8; 30, 1 tv., «n ter hnps, siende ep een TKMgnea tyd, n San. 
8« 13. 
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in «uai, genadcdi^ hadden wqjgCTo e gd, Dnnd hen Tervolgde, hen 
haalde en hen doodsloeg; ^ «er onünnun,** leien vij verder (?& 17), ü^nie- 

mand van hen , behalve vierhonderd jonge mannen , die op kemelen reden 
en ontvlugtten," Vergclijlccii wij iiu daaiincdc vs. 42 en 43 de Chroniek, 
vaar staat, dat vijfhonderd Simeoaietcü naar het gebergte Si^ir trokken, 
daar «het OTcrschot, dat ontkomen was van Amalek, doodsloegen en 
aidi daar nedeEaeften, dan is het doidelijk» dat de vierhonderd ontvlagte 
Amalekieten, vaamn het hoek Samnel a^mkt, desdffle ajn als die «aar- 
van de Gbronidk: nulding maakt. De geCalatelcte der beide partijen pleit 
voor die identiteit: vijfhonderd Simeonieten tegen vierhonderd Amalekie- 
ten; en dat de Siineonietcn zicli duclitig gewroken lichbcn op de Amalc- 
kietcn , die li u u n e stad ZiJdag hadden verbrand en hunne vrouwen ca 
Jdndeien hadden gooofd, spreekt van adve: 

Wij sijn nv ook in stsat ie be|ialen, of de geheele stam Simeon gedui- 
gteerd dan wel het grootste gedeelte van dien staiiL Wij stellen het 
laatste. Ih de piaats der CSnooiek trorden eerst dertien steden opgenoemd; 
dan volgt: //deze waren hunne steden, totdat David kom'ng werd;" dan 
worden er nog vijf stcdcii t)]»gfnoemd. Bezdfde, bij den ccrston opslag 
bevreemdende splitsing is in het boek Josua op te merken; ook daar 
iroxden (19, 2—6) eeiat de dertien steden opgeDoemd, vaama nitdrnk^ 
kcHjk geaegd wordt: jrdotien steden met haie donpen**» en dan volgen 
er, niet vgf, aooels in de Chroniek, maar ym namen (het onderscheid ia 
lonter ontstaan door verschil van lesing, door de fonten der abdirijvers), 
waarna weder uitdrukkelijk gezegd wordt: //vier steden nut liatc dor- 
pen.*^ Willekenn'g kan die splitsing niet zijn, mi als zij dat niet is 
cn men op dc ivoordrn der Chroniek let: f> deze waren Imnne steden, tot- 
dat David koning weid,'' dan ligt de oondosie voor de hand. Zg ia deoe: 
da giüote massa der Simeonieten, de bevolking der dertien atedeo, is geëmi- 



> Ecnc heriunmng aan dien logt van Darid Is ook nog In de Iaraëütisch>Aabiaohe 
traditie; zio Wüatoofcld, (Jetchichk der Siadt Medina, p. 27, r. 1 — i. 
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gnerd;.die Simeonielm dnraitegeD, die in de vier <tf injf kaMgaiofliiide 
i^beèeai troondai, sgn, altiiaiu voor een geMte,i gddeven, wmt op die 
steden pest de CSumuebohrijTer de woorden: «rdoe mien*' eni. niet toe en 

ook het boek Josua onderscheidt ze van de «ndere. Dat ntt in vervolg van 
tijd de Sirucoiiitisehe bevolking dier vier of vijf stadjes (want er is geenc van 
eenige betcckcnis onder) eenvoudig tot den stam Juda gerekend vrerd , lag 
in den aard der zaak ; het orerbUj&d van Stmeon vae ved te klein en te 
onbednidend, daa dat het ala een afamdod^ke «tam ion sgn beadwnwd. 
Evenaeer nptk het na adve, dat de atam JTnda ach de dnrtient door hare 
bewoners ▼eilat6ne steden toeSigende.* 

Zoo hebben wij reeds eenige zwarigheden opgelost en eenige punten vast- 
gesteld; evenwel er blijven nog vele mocijolijkhoden over. Be vraag, waar- 
heen de geëmigreerde Simeonietcn gegaan zijn, hebben wij nog niet beant- 
woordy en dan mogen vi} ook niet ontkennen, dat de emigratie van de 
bemmen van dertien steden in de gesdiiedeiitt der lan^lieton een vnemd» 
een eontg veadh^yDaeL ia. De Iira^iet toeb vraa, bet ia bekend, uterst ge- 
bedii aan aqn EaniAn; hij had bet boven alles liet Is het dos waaisehijn- 
lijk, (lat do bevolking van dertien steden een liaar zoo dierbaar land zou 
verlaten hebben, louter «om weiden op te sporen voor de kudden," zooals 
de Chroniekschryver (vs. 39) te verstaan geeft? Zouden de Simeonieten 
alleen om die omaooMle leden den heiligen band hebben verbroken, die hen 
aan hnnne broeders, aan de andere stammen, vastsnoerde? Want verbnn 
ken waa die band, vevbvokoi, om nooit veder ie «orden aangeknoopt ; de 
geëmigreerden vormden een volk op sioh self; sg hadden met bet ovw^ 
huis van Jakob uieta meer gemeen. 



^ Niet allen, want wij zuUea ccne roU: planting van eene deraledsnt die in dne 
categorie vallea (nameUjlc 'Asan), oldcni terug vinden. 

* Zouden de in Palestina gcbleveno Simeonieten de stam Zèrab. kunnen zijn , die ge* 
woonl^k tot Juda gerekend woidtP hebben vroeger gezien (p. 45), fbkt in twee 
opgaven die naam ab die van een flimeonitisdien ■torn stut, en ven BoUen {Dk <h- 
nesis, p. 415) heeft reeds de meening geopperd, dat men in lateren t||d niet neer vist, 
of de stam Zèrah tot Juda dan wcl tot Simeon behoorde. Maar de eaak Is niet uit te 
maken; daarom besohouwo men dit louter al» eeoe gissing, eene vraag. 
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Oforweegt men dit dies wél ^ dsB men inooteii n^ennco , dat er yttot 

de migratie eene betere reden moet bestaan liebbon dan die, wclko de 
Chrottiekschrijver schijnt op te geven ; dan begint men zel& te veimoeden , 
dat die emigratie geene Trijwill^e, ^w^y 66110 g6clv01lg6116 IfOS» 

Ifel het T^iaaL der Clnoiii^ Icmiieii wij evenwel voor de cploasmg deeer 
swMiglieid niet Tcrder; wij moeleii die eldeni soekoD. Sn wij ndleii se 
▼inde». Ben weg Iieblien wij ons geiboand: de tijd der emigratie staat nn , 
hoop ik , vast ; zij had plaMa onder de regering van SauL Dit is het hoofd- 
punt in de kwestie; alleen omdat mon met den tijd in de war was, heeft 
men er nooit aan gedacht , liet verhaal der Chroniek in verband te brengen 
met eenc anders toch niet onbekende AiaUsche oveiievering ; maar eer ik 
die mededeel ea bespreek, moet ik eerst even aan een bekend verhaal in 
hd boek Samii^ liermneran, dat ons «er nl te |«8 komen. 

De profeet Samu^, «w leaen w^ I Sant 15, kwam tot koning Sanl, 
en in ^sHeercn naam sprekende, zeide hij tot hem: «Ga heen, en sla 
Anialck, en maak hem en alles wat hem toebehoort tot hérem, l en heb 
met hem gccu medelijden , maar dood viui den man tot dc vrouw , van den 
knaap tot deu zuigdingf van den stier tot bet schaap, van den kemdi tot 
den eseir Aan dit bevel gehconamende, biagt Sanl sgne manechappen 
bgeen, verdof de Amalekieten en joeg » allen om de kling; aUeen 
hnn koning Agag , dien hij gevangen had genomen , spaarde hij. Dit was 
eene overtreding van het uitdrukkelijke bevel van den profeet , en liet was 
niet dc eenigc. AVcl maakten Saul en ztjne krijgbhedeu de sleclite, oude, 
nagenoeg onbruikbare schapen , runderen en kemeien af, wel vemieldon zij 
voorwerpen die geene waarde hadden; maar de kostbare voorwerpen en bet 
beste van het Tee namen aij als buit mede. Be etiaf bleef niet vit Toen 
Sanl te Qilgal gekomen was, begaf zich Samoël tot hem. Zoodra Saai hem 
zag , zeide hij : »Jk héb het beveü volvoerd." — irHoe Iromt het dan ,** ant- 
woordde lienii Saumcl, //dat ik schapen hoor blaten, runderen hoor loeijeii?" 
Het hooge woord moest er uit; iSaul erkimde, dat dat vee aan de Amale- 



1 Ik velg hkr de door TMns (2K« JSdbr tevfr, p. 60) vooigeiteUe bsing. 
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Uetea onftiooM was; maar hij voegde er bij , dat het heatemd «aa am ge- 
offttd te iporden. De nitvlugt, de lengen hidp hm met irGèhoonaam- 
hflid ia beter dan offerande * Uonk het mt den mond van den profeet; 

/rgij hebt aan het bevel van Sétrnm niet willen gehoorzamen: Hij wil 
niet dat gij langer koning Tiijt over Isnu'l !" Ge^n smcekcn hielp; Samut=l 
was onverbiddclijL En wat Saul vcrzuijiid liad, Samuël deed het: bij of 
op den heiligen steenhoop, den Gilgal, hieuw hij Agag in stukken. 

Wenden wij ons thans tot de Ambiache OTerleveiing, waaiop ik «k> eren 
doddei 

Tdgens de Arabieren hébben wk op TenduUende tijden Xanidieien in 

Arabië nedergezet. Zoo zijn er, om met de laatste emigraties te Ix^nnen, 
Israëlieten in Arabië gekomen in den Romcinschcn lijd (dien van Hadria- 
nuB, Titus of Pompejus); reeds vroeger, ten tijde van Nebucadjiczar, had- 
den Istaelieten in het achierdland eoie schuilphuta geaochi Omtrait eene 
nog ondeie veat^ing ia een berigt, dat fag em aantal adu^eia gevonden 
woidt, en dat hieiop nederlEoatt 

Toen MoaoB Kanaën veroverd had, gaf Itij aan een talrijk leger bevel, 
dc Amalekictcn, die de gehcdc landstreek Higftz bewoonden, te gaan bc- 
strijdeu en ]icn te doodcn , zonder iemand in het leven tc laten, i Zij joe- 
gen dan ook allen over de kling, zelfs den koning, al-An^am, maar niet 
diens soon, dien rij wegens sijne jeugd en schoonheid apaaiden en over 
wiens lot lij Moaea idven wilden blen hedisaeiL Zy namen hem dna mede, 
maar intnsschea was Moies gestorven, en de Israëlieten verUaarden: » Baargij 
aan het bevel vm onzen profeet niet gehooTsaamd hebt, willen wij u nooit 
wedrr ia ons land binnenlaten." Toen antwoordden dc anderen: //Ah pij 
ons afwijst, dan is er geen beter land dan datgene, dat wij juist verlaten 
hebben." Higdz was namelijk in dien tijd rijk in boomcn en in water. Zij 
keerden dos daadieen terug» deden er hnnne kudden weiden, en bouwden er 
wonmgen en bmgten. Eenige Acablaehe ataaunen sikten nok aan hen aan.* 



> Zoo bij velen ; volgens anderen moesten zjj aiiecn dc volwassenen ter dood brengen. 
8 Iba-Cbaldoeu. HS. 1350, U, foL 187 v.» 128 r.; al-JBa^r al-'amq, HS. 397, 
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De oveteenkonut tbh dit varbaai met het Hebteeuiradie in I Sam. 15 
vdt dadelijk in Mioog. Eveneens de Tergiwing, dat Moses geDoemd wndt 
in plaats van Samuël Zij is reeds opgrmerkt, niet aUeen door Oanssin de 

Perceval, manr zelfs door een Muzelman, die op den rand van een der 
liandschriftta vaii Aboc-'l-fcdr:. , die thans te Parij?? zijn , gcsclircvcn heeft: 
«niet Mozes, maar SamucL'^i Vetder wordt de kouiiig hier Arqam ge- 
noemd, nirt Agag «xmüs in *tHebneinreche berigt Bit verachü is onbe* 
duidend. Men liondt agag niet voor een e%eimaam, maar voor een titd, 
die koning bedoBt Met arqam, in het HelireenwBdi rèqem,i8 het even* 
eens gesteld ; ' die titd w>rdt &i O. T. aan een Ifidiam^ehen koning 
g^ven. Dan wordt verder in 't Arabische verhaal ile zoon des Iconings 
gespaard, niet de koning zelf, zooals in "t f [ebrceuwsche. Er is dus ver- 
schil, maar in ondergeschikte punten; do hoofdzaak komt op 't zelfde neder. 

De Tmag is nn, of aan het verbaal eenige marde mcigen hechten. 
Het is, ik erken het, laat opgeaehieven in dien voim waarin wij het bent- 
ten, want de Aiabiem begonnen eent gesduèdenia te schrijven, toen het 
BAmdsme xeeda stevig gevestigd was , en war© het verhaal , dat ik fot nn 
toe Arabisch genoemd heb, omdat het bij Arabisclie schrijvers staat, vau 
Arabischen oorsprong, ware het eene traditie van hun ras, ik zou de eerste 
aijn om daaraan alle aanspiaak op geloofwaardigheid te ontzeggen, want 
hnnne overlevningra V]|immf;n geensadns tot solk eene hooge oudhdd op, 
en het con dmashad aijn te vevondenrtéllen, dat hnn las nog iels wut 
van de gesduedenis dor elMe eeuw i6&t onze ^diciceiiing. Maar wanneer 
er iets zeker is, don is het dat wij hkr met met eene Anbüche , maar met 
eene Israëlitische overlevering te doen hebben. Het is de tradiüe vun 



fol. 437 r.; Aboe-l-fetLl , Hisi. anieid.» p. 176 ed. fleiacher; Cftussui, Stnim» 
rUtt. dM Jrai$t, U, p. m-ii WöBtonfeld, OmhkUa Ar JMkM, p. 
De igst dar sehryfert, die dit bet%t w sdetoten, te vngraotai, son gHaakkBl||k, 
Buar noodekiOB s|]a> , 

1 Zie de noten op Aboe-1-fed&, p. 238. 

s Tabari I1)a-CfaaIdoen« ibL 11 ▼.) xegt rt^ dnidel^k dat »fm soo veel be- 
duidde als koning. 
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Jitfaxibi en vu de oinliggaide plMtien, vaar de Lm^ieten, die akk 
daar in Tarwsliillende tijden hadden neéigeaefe, mteni taliijk naien, ivaar 
, totop Meliaïïijneda tijd foe» hai bewmd in handen hadden» en de Ai»* 
Ueran hébben le uit him mond opgeleekend. De fout dol ICoces genoemd 

wordt iii jilaats van Sumuël, is waarecliijnlijk van de Muzelmannen, niet van 
de Israëlieten afkomstig. Yan Samuël wisteu de Arabieren , althans in den 
eersten tijd, iiémg of niets. Yolgeiu den Koian veriangdea de Isnëlieten 
een honuig # nadat Maaes geaAocven nas " hetgeen wel nieis sndeie hetee" 
kenen kan dan onmidddijjk of seer apoed% na den dood van Uoaeoi Saul 
«taat in den Koian aeer op den aehteigiottd en wndi met Gideon vervaid; 
Samnël wordt in H geheel niet genoemd , en o&choon er van een profeet in 
Saula tijd sprake is, zoo sdjn zelfs eenige commentatoren in 'tonzekefe, wie 
die jj^eet waa.^ Men aiet» dat Semnël voor de Arabieren voktrekt geen 
bdangrijk persoon iras; mt wae dns natunilijkar, toen zij het medege- 
deelde verhaal van de Joden van Jathrib en onutrdcen hooiden» dan dat 
ag den daarin vootkoinenden ir giooten pio&et" voor dengenen hielden, dien 
IQ vel kenden» van vrién oj veel gehoord hadden, namelijk voor lEoaes? 

"Wij mogen evenwel van dit punt niet afstappen zonder op te merken , 
dat dc aangestipte fout niet in al de tradities staat, dic men bij dc Arabi- 
sche auteurs vindt Zij hebben er eene, die, wat de tijdorde betreft , naauw- 
kenriger is. Daarin wordt eerst gesproken over de verovering van Kanafin 
dooEr Joiua» en dan heet het voeder: «VervoSgens (dna in later tijd) werd 
er een Wlieten naar IBügfta gemnden» die bet in besit namen na 
bet aan de Amaleikieten óntnikt ie hebben." * Dit ber^ bROgt ons, aoo- 
ak men ziet, digter bij Samuëls tijd. 

Er is aan den anderen kant in het verhaal eene misvatting of verande- 
ring» zooals men het noemen wil» die atellig niet aan de Arabieren» maar 



* Dc oude uaam van Medina. Dic vau Medina (eigenlyk M^i»"^ al-aalit, ttad sss 

dfH Pro/cd) dagtcekent eerst vaa ilokimmcds tijd. 

' Zie Geigcr, }ras hoi Mohammed aus dfm JudetUlmm av/genmmen? p. 181—2. 
> Zoo Iba-!:><i id Iba-Cbaldoca, fol. 12 r. 
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aan ds- IsneUetan moet voidea tocfesohrerai en die in dat geval aeer kar 
xaktetuAkik u. Toen het kger id Ktnafin terug kwam» heet hrt, ma de 
gioote imofect gestorren. Dit ia emiiaar; toen de InaëUeten van Inm iogt 
tegen de Amalékieten terng Icwamen, m» Samuel niet gestxmren. Maar de 

ralen , urwrum dc nakomelingen der verbannene Israëlieten het zóó hebben 
voorgesteld, ligt voor de hand: liuiiüo voorouders waren verbanuen, dit 
konden zij niet loochenen , maar sij wilden ten minste de dubbele schande 
niet eckenneii, dat sij door den grooten proleet verbaunea «azen; dat naa 
te veel roar hmme eer en voor hun rdigieos gevoel 

Keeren iv^ nu de aaak om: atellen if^ voor een oogenhlik, dat het verhaid 
nieta dan %en Joodaeh vetdiditBd ia. Zdlen wij dan in staat zijn , eene 
reden er voor op te sporen ? Zullen wij het ontstaan van zidk een voor de 
JUraëliei^ niet vexeerend, maar onteerend verliaal kunnen verklaren? Want 
het waa, en wij komen later daarop temg» het was in den ouden tijd eene 
gmiral^e nuadaad en die allenbengst weid geatiaft, ala mm dalgene 
«|i8arde mt verldaard waa htfrem te syn. Zonden du de lanilietaB van 
JsQnib en oautrekfln die niadaad, 'die adiande, «mder reden op hvnse 
voorouders hebben geladen? Wie den Semiet kent en weet, dat juist gren- 
zcnlocze achting voor dc vooronders eene zijner meest karakteristieke eigen- 
schappen is, zal zulk eene veronderstelling ak ongerijmd verwerpen. Zeg- 
gen wij liever, dat de overlevexing, op ach zelve beschouwd, kenmerken 
der waarheid draagt De hijionderheden syn niet volkomen joirt; die aijn, 
aooals dat met ovedeferingen gaat, gedurende den loop der eenwen min 
of meer gewijzigd; maar dat de hooldaudc waaiacbijnlijk is, mogen wij niet 
ontkennen. 

De vraag is uu evenwel , of het stilzwijgen van het boek Samuël omtrent 
de verbanning van Sanls krijgslieden , die gemakkelijk Simeonieten kunnen 
geweeat lijn» daar deae atam» door syne auddyke li^iiiig» wél het eeEst 
ia een oorlog tcigen de Amalekieten ad tijn opgeocoepen, niet t^gen deore^ 
levetiag pldi Het ion téux van eenig gewigt sijn, ala w^ in dat boek 
het verhaal van een wdingdiditett tijdgenoot heaaten. Yan eenig gewigt, 
zeg ik, want ik zou in dit geval het arguineutum ex ailentlO 
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niet als alioend besdumirai. Be ecbzyfer toeb kan ledeneii gehad hébben, 
die hem bewogen otbt de vacbamuiig te swijgen. IÊmmk dit thane daaigctla- 
fen, soo n bet aeker, dat de sdnijTer im bet boek Samntil een man ma , 
die TOD de gebeuifenissen, die bij verbaalt, zeer ver af stond. Hij putte vit 

▼erscheidcüc brouueu, voor een groot gedeelte uit de mondelinge overleve- 
ring, en toont overal, niet allecu ia kleiniglicdeii , ma;ir ook in lioofdzaken, 
dat hij van den tijd, waarover hij handelt, weinig zekers wist. Volgens 
de manier, die ooa nit de AxafaiBche oonifilatoNn loo goed bekend iK,neemt 
by omleveitngen op, die met eükander in atqjd djn, plaatat le naait dkaar. 
Jiiist .de Tenrarpn^ van Sanl door Samu^ is bierran een mezkwaaidig 
Toorbedld. Die zaak yna gewigtig geno^; een een^zins irél mgeKeht, des 
te meer eeu oud geschiedsclirijver zuu in dit opzigt niet in 't onzekere ver- 
keerd hebhen; hij zou geweten hebben, waarom Saul door Samuël ver- 
worpen is. Onze schrijver weet het niet. Hij geeft het leeds vermelde 
verbaal omtrent de Amalekietieii ak reden op; maar b^ vermeldt ook eene 
andere ovnlereEing. Yolgens K 18 vas Sanl daarom door Samnel verwor- 
pen, omdat bij, fi|gen bet bevel vni den profeet, geen voUe zeven dagen 
te Gilgal op hem gewacht en alzoo Jehova*» gebod overtreden had. Toen 
had Samuël tot hem gezegd: //Nu zou Jtliovaii uw kuiuigrijk over Israël 
bevestigd lu^bben tot in eeuwigheid, maar thans zal uw koningrijk niet be- 
staan; Jehova heeft zich een mnn gezocht naar zijn hart en hem gesteld 
tot vwit over ^in voIL** «Duidelijker,^ zeggen met Knencn, > #kon 
Saais verwerping niet mjn nilgeqpiolam* «^YolgenB I Sam. 15 daarente- 
gen,** aoo vwfolgt Knenen, irwordt bij verworpen, omdat bij Samnëb be- 
vd ten aanaen der nitroeijing van de Amdéaétm niet had opgevolgd. In 
het gcheele hoofdstuk geen spoor van beken dl^eid met hetgeen h, 13 ver- 
haald was ; integendeel »Samuël bedroeft zich (vs. li*») over Jeliova's vonnis, 
ab over eene hem venassende gebeurtenis , en Saul , hoe «^*ff*»^»g ook 
tsjgenover den proliBel, toont volstrekt niet kennia te diagen van eene vroe- 
gere verwerping»* 



> T. a. p., I. p. S28. 
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ZuUn sterk spièkende voorbeelden — en er njn er vele — bewijien 

overtuigend, dat wij hier met een laten en gebrekkitr ingolichten compi- 
lator te doen hebben , aan wiens vorlialen wij t^cen al te groot vertrouwen 
mogen schenken. En wat h. 15 betreft, zoo zou ik aarzelen, daarin zöó 
veel historie te nen, als Theniua doet,i die oveiigeiu erkent dat de in- 
kleeding bitter op de oredevexiiig benut In eene kritiek van klei- 
njgkeden, die gvootendeeils leecla geleverd is» zal ik hier niet tfoden; maar 
vrd moet ik op het aienwe gezigtspmit «ijaen , dat ons de taditie van 
Jatiirib opent 

Van de beide verhalen omtrent de verwerping van Saiil door Samuel , 
kan slechts één waar zijn. "Welk ia het ware, het drooge en nuchtere in 
h. 13, of het levendige, dramatische, schilderachtige in h. 16P Ik gek»! 
dat èn andere redenen èn de txaditie van Jatiuib voor de vraarhe^ van 
het enste pleiten, dat ia te aciggen dat Saai door Samnift verwoxpen la om ' 
de zeden die Attr vmdt opgegeven. Nu heeft hooldstiik 15 ook wel een 
hisbmschen grond, maiff Sanl aélf, meen ik, was in die ssak niet gemoeid. ' 

De verdelgingsoorlog togen de Ainalekieten , het sparen van het beste 
en van den koning of zijn zoon, de toom van Samuël daarover, het in 
stokken houwen van den gevangene door Samuël , dat nlles is zeker in h. 
16 volkomen Mstonsch. Het vroidt «k gededtelijk bevestigd door een 
ond atok in Knot (24, 23), «aar de oorspionkfilqke tekst' aldus inidde: 
#En hij (Bfleam) isg Agag, en hief aijne dichtspreok aan en leide: 

Weet TTie h^Jft in *t leven tegen SuBoCb wflT** 
Ifaar wat zonderling is en wat moeijelijk hiatoriscJi zijn kan, is dat al- 
leen Saul en niet zijne krijgslieden gestraft wordt. Zij toch hadden even- 
zeer misdaan als de koning, gestdd dat die aan den togt deel genomen 
heefth Waazom bevaart de schrijver over ben het stilswijgenF Waaiom 
acbnift hij al de aohnld op Sanl, wiena tegenvotndighdd b^ den togt door 
de traditie van Jatiuib ner tv^fébcbt^ woidtP 



i T. a. p., p. 63. 

* Zie Qejger, Urtekri/t, ^ 367» 

S 
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« 

Be gébeelA Toontdlng hangt aanen sneb mIb ando», dat ik eant latw 
kon behandden en Her aleehta even kan aasitippen. De Terbamme 8i- 

mconioteii of Ismaëlictcn werden in later tijd , om redenen die wij in 't ver- 
volg zullen ontvouwen, door de Joden niet erkend voor hetgeen zij wa- 
ren. AiVel kon men hun Hebreeuwscheu oorsprong niet ontkennen; maar 
aen lekende hen niet tot bet bvis van Jakob en men tiachtte de «aak 966 
TOOT te atdlen, alaof hnn veitaik nit KanaSn niet in den tijd vali Sanl, 
maar in ëea veel vzo(|;eioi had platte gehad. Ket andoe «xttdoi: de 
label van Hagar en lamaël werd uitgedacht om hnn bestaan te verUaien. 
In dien geest heeft ook de compilator van Samuël gearbeid , die zeker op 
den algemeenen regel, dat de historisclie schrift<>n van het O. T. eerst door 
de ff>ftnn «" der groote synagoge hnn tegenwoordigen vorm verluien heb- 
ben , geen uitzondering maakt De hoofdtrekken van het verhaal heeft m 
behouden; mav de Simeonieteii moeaten by hem TerdwijncBi. Die hmm 
in de e^enKjk beüige hiatonaohe boeken niet voor» en hek een^ ftagmeiH 
taiiaohe bet^t, dat wij orer hen in een HebMemnoh geackied b o d c boit- 
ten , staat juist in anlk een , dat onder de KeÖioéMn bilioort, in ndk een, 
dat zelden gelezen werd en waaraan mtü wtnn^ uï gctu gcj^ag toekende. 

Maar men kan vragen of er bewijmi butaan, dat de verbannene Israë- 
li^en te Jatbiib en omstreken werkelijk de Sime(«ieten mraa, en verder 
of er nog enig aada bcma voor ia, dat ay verbennen waien. 

Op beide vzagen kan ik bevealigend antweoidaL Ik m1 er nn niet op 
drokken, dat de Simeonieten ieta nuddigker ndlon tamgvinden, niar- 
irit men aon mogen opmaken, dat zij ook in de amatHften ven Jathrib 
woonden; dit zou vooniitloopen zijn op ons later betoogd maar ik zal op 
een paar eigennamen wijxen; mii^schicn vtiult men er later wel mwr. 

Het is bekend, dat de namen der Semitische stammen gemakkelijk over- 
gaan op de plaataen die a^ bewmen. Webn, ala naam van een der Sime- 
onitiache atanamcn bébben ^M|ar veaneld gevonden,! en in de beqg* 



^ Hij stiftt, zooals mcu vroeger (p. 45) gezien liecft , in de tabel van üeQ.-£zod., 
dic uiijus uizieua uiet alieeu de volledigste , maar ook de uaauwkeuhgste is. 
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van de Ijemelieten IiébiMn onirangen, htéb de plaats, 
waar de verbannenen zich liet eerst uederzctten , of waar zij zich voomame- 
lijk vestigden , Zohara ; er wordt uitdrukkelijk bij gezegd , dat liet de naam 
ecuer £uuilie was. £ene itad «as het dan ook niet» nuuur een vlak veld, 
niet ¥«r fm JaÜuüki De naaiii is iete Tedoopen of vemclit (• voor t ) » 
maar ik gdoof foeh dat wij daarin dien van den 8imef»titiBehe& atam vel 
mogen hedEOBnoi. Een aodeMn hminer ataiuuaien, namd^ Oliad, looala 
de ICuBontiien punct«ren, of Ahod, aooala de Ghmksctie vortaler uitspreekt , 
vinden wij terug in den naam van den berg Ohod , ook digt bij Mediua , 
die door de nederlaag die Mohammed daar leed, zoo beroemd geworden is» 
en in welks nabijheid Israëlieten ^voonden.^ 

Wat nu de Torbanning betiefb» Mo vordt deaa omatandigheid, die op 
ndi mIto leeda Iwogatimancliynlijk ia» «anl whtA ia «ker," aooab Hitaig 
«dl oigeiia nüdnkt, irdat in den ontoen t(jd een HebreSr alleen nit dwang 
ajn vadeiland Taanrol aegde,^ aoo wordt doae omstandigheid indireetfr* 
lijk bevest^ door eette wd beroemde , maar , zooals zij tot nu toe is op- 
gevat, inderdao (1 zinlooze plaats van Jcaaja, waarvan w\i zullen trachten 
eene betere vertaling te geven. 

Ik bcdod het orakel over Doema, Jes. 21 , 11 en 12, het: Wachter, 
wat V er nn den naehi?** dat aan den pxolMt nift het gebeigte Sêti wordt 
to(|geio6|pen en waarop kjj een loitwooid geelL 

Doema wordt in GeUi 26, 14 na Ifibaam en Umul en i66s Maaaa ala 
een der twaalf sonen im Innail, dua als een der IsmaSitiadie atanimen ge- 
noemd. Mibsmn en Misma' kennen wij reeds uit de Clirouiek als Simeo- 
nitische stammen, want men zal zich de woorden herinneren : 

va. 24 De aonen van Simeott: Nemoeël en Jamin, Jarib, Zètah, SanL 



* Zie de boten (p. 60, n. 1) aangehaaMe sduvven, en vooial Wiuteiifeld« p. 88 , 
r. 1 en 4. Hg afSMkii^ mt« «aiacbgalyk op de gis, want da&r het geeo 
OMBi van een stad of dorp is, staat bet woord niet in de gco?mphischc wooide&boakaB 
en weten wij dos ook niet stellig met welke Tokaleu het werd uitgesproken. 

> Wüstenfeld, p. U, r. 6. 

6* 



Digitized by Google 



68 DB finHEOSIBTEir. 

m S5 Zgn loon ym SaUmn; lijn «ocm m» Mibnm; kijn lOon m» 

Aan een «ndexen IGlMon en «n andeMn IffihnB* ka» niet gedaeht w»w 

den; 't zijn geene gewone namen; zij komeu allccu in Je twree genoemde 
plaatsen voor , i en in beide staan zij vlok naast elkander. Massa , dat men 
tot nu toe te vergeefs gezocht heeft, zullen wij later teregt brengen; ook 
dat is Suneonitbcb. Het woxdt dna leeda nev mnnch^nlijk, dat ook 
Doema Snueouiluèli ia, daar het toaschen drie andera atammen of pliat- 
aen, die denaelKlea oorqpiong kebben, in ataat, m daar, looala «\j noe* 
ger nit de Ghnmiek gesien keVben, een gedeelte der Simeonietcfli &ck in 
het gebergte Sirir, unaruit Jcsaja de stem hoort, gevestigd had. Doema is 
plaatsnaam; maar welk Doema is bedoeld, want verscheidene plaatsen heeten zoo? 
Daarover is veel getwist , maar een aantal uitstekende geleerden — onder 
de orientaliaten bdioef ik dechte Qeeenina, en onder de aardrykekimdïgal 
Bitter te noamen — konden ket voor Boema al-f^da],* in de beigaebtige 
die thans al-Ganf (aürDjAf) heet en tot Mcgd geilend iroid&t Ik 
nhaar mij gaarne aan knnne zijde, voond omdat ik in ket nitmnntende 
gcographische woordenboek van J^ckii onder Doema al-gandal dit vind: ♦ 
«Het ligt tusschen IfigAz en Syrië, tien dagreizen van Medina en even 
zoo vele van Koefu. Het is genoemd naar Docmiln , een zoon van Is- 
mael (God «gene lieml), die aick daar nedeEaette."* Onderwezen door de 
Joden van den Bomehischen tgd, die hij kmme komat in Aiabië den Pen- 
tateook inedehiagten, kébhen ook de Arabieren de Simeoniefen voor a»> 
komelüigen van JmobA, Ahnkama noon, gehouden; maar oftckoon ik die 



> I CSnon. 1, 90 en 80» dt Gene^ genoem ea nug daanm niet andfigenkead 
WQtdea* 

* Op de kufft na Berghaus: 39", 37' K Br. en 38**, M' O. Ii. v. Far. 

5 De stad Doema zelve licct thaiis al-Gauf en is in onze dagen door Wallin bezocht 
Zijn bcrigt staat in het 2 i<' deel vau het JovrntU of (ie Saj/d Qtogr, Sodetg en daaniit 
verkort in de Zdttehr. d. D. M. ü., X, p. 828. 

* HS. m,l. p. 317. 

* By anderen : dertien. 
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kmBtie eerat ktor kan behanddan, no aal men dan na toch ireedft benudct 
hebben» dat er tunchen de Smieooie(en en IimaëlietGn alleen een ender- 
adieid van naam beataai Wat dna de phata van Bekii bewijst, ia, dat de 
overlevering t volgens welke Boema al-gandal eenmaal door de Simeonieton 

bewoond was geweest, ook onder de Muzelmansche Arabieren voortleefde, i 
En inderdaad, Jesaja spralct tot dc Siinconicton , de uitgcwckénen , de 
ballingen. In den Ilebrecuwschen tekst begint liet orakel met de woonden: 
nl^l^f-ï^ 1^ inp Men vertaalt: 'Uit Sé*!! xoept men m^j toe: 
iirWachter wat ia er van den nacht?" Bat kan, en ala wij alleen den He- 
bieenwachen tdot hadden, dan waie er wd éenige bedeaJdng tegen in te 
brengen, want er is ieta harda en stnitenda in de eenfte Hebreeawsche 
wooiden — letterlijk: //tot mij een roepende uit Stftr** — en het is ook 
zonderling , dat de profeet dien ct^nen niet in het enkelvoud , maar in het 
meervoud aanspreekt, maar men zou ze zich toch moeten laten welgevallen. 
Gelukkig evenwel oijn van dien alleen niet aïhaokelijk; wij bezitten ook 
de oude vettalingen. Op deae plaats nn geven Aquila, Sjmmadiva en Thecy 
dotion: n^ i/U «oSU? TOt^; ^t^y^vrag nvqA rolv S^ti^, Hoe komt hier 
dat T9dq 9itl>ojrr«ffP 4rB:nenietin,** aegt Gesemna,* woa. wdke reden deae 
vertalers, die andere woordel^k yeTtalen.s dit hier hebben ingevoegd.* 
Inderdaad, als liet eeiie invoei,niiL' is, een iiischuifsel (icein Einschiebsel 
zegt Qcscnius), dan is dc zaak niet te verklaren. Om de woorden van den 
profeet duidelijker te maken, behoefden althans de vertalers bet xovs ^yoif 
mg er niet bg te voegen, want e^ger onain dan imóg IfU «dUt vad^ 9tifro¥» 
uig mfA Tw S^dd aal er vel aelden geschreven aijn. Immers niAtX heeft 

ï Von lïammer hatl in de irtener JairMcher , ISll , XCIY, p. ICG, do traditie dat 
Doema genoemd is naar Doemaa, een zoon van iamacl. reeds medogodeeld, maar oit 
eeas ved aimder seiveie faraa, luuidyk oit d« GiUnaoema» Door de hélnautea is. 
voer aoo ter ik lia» die nriedeeKag nist ofigBnerkt, en T.Bsminflr was te seer vnemF 

deling in de Hebreeuwscho Ictterkoudc om er partij van te trekken. Dat overigens 
Doom.1 naar ccn zekeren Docman, die dan eoQ Simfloniet SOU geweest sy&, geoosBid 

is, dun' ik noch ontkcnncii, noch bevestigen. 

• Commentar iikr den Jt saia , I , p. 667. 

* 'Die an dem Buclistaben mit aogstlichor Troue bafteode Uebeisetsung des Aquila," 
aegt Qeiger {ürtchri/lf p. 6). 



Digitized by Google 



70 DB snaoinxTBH. 

gaan aalgact, het lumgt in de Inchi Toch moet er eene reden Toor het rot); 
tfüüywxus boitean; niemand, die met de onde veileluigen bekend is, al het 
mij botwisteii. Daar het na geene eKpUoatie ie, daar er ook» foor loo ver ik 
lie» geme dogmatiiche of andereredenhoeganaemdToorhestaat, eoo blijftone 
niets anders over dan te zeggen, dat Aqufla, Symmachoa en Theodoflon 
in hnnne handsclu-iften hier een woonl vonden, dat in onzen Hebreeuw- 
sohen tekst ontbreekt en dat zij met xwi (pnlyovrag vi rtaalden. En stellen 
«ü dit, dan kamoa wij veider. Het is bekend, dat de code Toctalem ge* 
froonlijk voord toot vooxd teruggaven, londer lioh om hei: 

Doek em Bsgiiff untB Iwi dam Worts asjrn 
veel te bekommemi. Als rij de woorden vertaald hadden, die in den hei- 
ligen tekst stonden , dan hadden zij hun pligt gedaan , en daarmede was het 
uit. Juist omdat zij zóó handelden , is lam arbeid voor ona van onschat^ 
bare waarde : hij stelt ons dikwijls iu staat den liebreeuwschen teki^t ie 
hentelka, daar mar h^ Tooniaki ia. Dü ia ook hier het genl. Als wy 
den GMekadMi tekok letfedljk in het Heiveeuwaeh orarbnogen, en in aan- 
meding nemen dat de Grieksehe Tertalers meermalen ^ya gebruiken voor 
het Hebr. ru»^ dan krijgen wij dit: Ti/trp irTifsiin|>'St Dit kan bedui- 
den wat de Ghiekschc vertalers geven ; maar de zin wijst aan , dat zij ver- 
keerdelijk Dmw voor een accusatief hebben aangezien, en dat het, volgens 
eene niet ongewone constructie, een nominatief ia (zoo U Kon. 7, 11: 
orwn rfn, #en de dennrochters riepen**). Tecder moet men m « fnO^i 
ojmriten in dn nn van balling i^n; aoo bednidt 10 (men weet dat de 
woilda na en *ra dcndfiie rijn) ballingaohap (Bs. 66, 9), en van daar 
wordt het gebruikt als eigennaam van het land waarheen de veibnmene Kaïn 
ging (Gen. 4, 16). Men moet dus vertalen: »Toi mij loi^pn de ballin- 
gen uit Sé'tr", en zóu heeft Jcsaja geschreven. 

Hoo is het gekomen, dat het woord ha-nödedim uit onzen Hebreeaw- 
eohen tekst verdwenen ia? Ia liet bij toeral, bij ongdnk geaehied? Heb- 
ben de Joodache adiifilgeleerden het wciggelaten omdat aij het niet bcigie- 



* Zie Jei. SI, Ui 89, 8; j», IS. 
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pen* of wd, omdat ig, geteouv aan de OfedcTOEiiig der giooto qniagoge, 
do luniiiieniig aan do verbanneoe SinMoiiioten vildoa oitwiBichonP Wij 
latn dit {hans nog in het nidden, en gua. om fot da^ene, nat Jewj» 
aan de TerbanneneD antwoordt 

Twee der beste vertalers van dien pro^'eet, Gcscnius en Hitzig) veisdiil- 
len met veel ux hunne opvatting der plaats. Gesenius vertaalt : 

De nadieriinekft: 
ulSt kout di^^ ett OÊk iiaehti 
«Als gy Tngea vilt, mtgk; 
«Bekeert Ui kamt dan weder.** 

Uitaig: 

Devaditer ipieékft: 
'De morgen komt en ook naeht j 
«Wilt g9 vtÊguït eoo niagt, 
«floa aadeniiaal wederkeeiendr' 

Wie het vatten kan , vatte het; ik bc^jp van die vcrtalingca niets. Do 
vertalers hebben te veel gezond verstiuid om niet in 't zelfde geval te ver- 
kecren. *'t Is stellig eene h ! d a , een raadsel " «gt Hitadg ; i f maar," 
voegt er bij, itrde opIoaaiBg van *t laadael mag eranmin ontbr^oi, als 
b. 20 do verklarmg der ^ymboliache handding wcggétaien werd." ont- 
breekt deaniettemuL Sn die loo dnutere, (mbevred%ende Tertaling beeft 
men dan nog alleen vet k r ^ en door het Hebreenwaeh geweld aan te doen t 
Hoe wonderlijk heeft men niet met dat rnj< itj' vv^ ]vv^n"Dx omj^prongen! 

Maar laat ons de vertalers niet hard vallen! Zij moesten die plaats wel 
als een raadsel beschouwen , daar aij niet wisten waarop zij doelde. Wij 
weten bet nn» en om in do eoo even aangehaalde woorden een goeden, 
dmdelijken un te vinden, hébben w^ niets andus te doen dan eenvondig 
en letterlijk te vertalen wat er staat ' Oeen m daaientigen geven de 
woorden: ïh^ru» umi ^rde moigm kout en ook de nacht* is in het 

1 J)er ProjAet Jaaja , p. 249. 

3 De twee iaatate woorden heeft Ëwald {JMe Projpheien dei Alkn Brnule*, I, p. 236) 
Idteimk TwtaaU, sooals ik bet ook doen nL 
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Hebreenwsch eren oavenlaaabaar als in <mze en in elke andere fa^ n 
ook ifl ongntv^Md ooint|t; er moet een mikwooid ataan, dat Tordwij- 
nen Ulvekeiit en waarvan hek aabjeet ia, t| olieta de^gelgkK Met 
die Ueiae verbetering Toitaka decbalve liet gehedo stnk aldna : 

De godipraak cfer Boeim. 

Tot mQ Toepeii de ladlïiigeB vut Sélr: 

«ITaektar, hoe itaat liet mt dm aaeht? 

«Waefater, lioe ilaat het nek dea aaditl*' 

De vftobter antwoofdtt 

«De nioigeiiitond kout eft de naeht vndw^ti 

«O nwgt gjj nagoi! > Yiaigt toek, 

«rXéerk teceg, konitl'' 

De aan, dunkt mij, is tliaas duidelijk. Ten tijde van Uizkia, ondor 
triena legering Jeaiya profeteerde, ontwaakte in ket keoingi^k Juda de 
fadangateiDii^ toot de Terbaanene SiroeomeUn. Bit bewgat ket faerigt om 
hen, dat de CSiioniekacilirijver ona bewaard keeft» en dat, Booala h$ aegt, 
uit den t^d Tan EQakia ia. Het Ugkt vorder nit de Spreuken. Met koofd- 
stuk 25 begint eene nieuwe verzameling spreuken (de vierde) , die dit op- 
schrift draagt: //Spreuken van Salomo, die de mannen van Hizkia, den 
koning van Juda, licbben verzameld." Zij loopt door tot het eind van 
koofdstok 29, en dan volgen de epreoken der koningen van ket (Simeoni* 
tiaebe) Maiwa * Hioc^ialwaaiadhijidigk bekooien a^ dna tot deieiUile vena- 
nuHng, dievandegdeerdenaanketbofvanHiikiB. Bindelijk Uijkt ket 
v«dangen naar de temj^somat der Simeonielen uit de plaats van JTesaja. 
ffHoe staat het met den nadit?^ Iaat hij zich door hen toeroepen. Het 
woord nacht is in de Semitische poëzy synoniem met ramp, en de 
ramp die de Simconictcu getroüen heeft, is natuurlijk het banvonnis. Hot 
antwoord van den profeet ia, dat mm in Juda geneigd ia, ket vwinia op 



1 BH m den ria m « »« wümm is bdosDd. Tm ovnvloede vera^ ik op de vefe 
voorbeeldea, die CtoMoias geeft* Tkmmnut f. 107, n^ 8. 
* Orar deie aal ik later hmdelett. 
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te heffen; maai sij moden er om mgea, er om venoeken; hij beasweect 
lien M te doen, en ab nj dat doen, dm «d men hen net opene amen 

Het nrijgen der geeebiedenia leert ona, dat lij aan het aanaoek geen ge- 
hoor hebben g^even, en in het land gebleven zijii, waar zij sinds drie 
eeuwen woonden. Waarscliijnlijk waren zij aan liun nieuw vaderland reeds 
te zeer gehecht cu gevoelden zij geen lust, naar een land terug te keeren, 
vaarran de toestand toen niet benijdenswaard^ ma en waar aj niet aoo 
tjutóg Bonden geleeffil hebben ak in Andnë. 

Het ligt niet in mijn plan, de verdere bersten, die de Ambiaehe aohrij- 
ven over de Suneonieten van Noord-Araliië geren, mede te doelen en te 
bespreken. Mekka , dat op myn titd vermdd «taat , roept mij. Wat ik 
tot nu toe gegeven heb, was eeno voorbereiding, maar eeue noodzakelijke ^ 
tot da%eue wat ik thans ga behandelen. 



Ifen heeft genen, dflt ik de ^aata der Chioniek« ona pont toi m%ang, 
nog niet gehed heb verklaard de venen 89 , 40 en 41 over. Het 

sal miasdtien niet overbodig njn , ce ewa in het geheugen temg te roepen: 
U9 Ee zij (de Simeonicten) gingen totdat zij kwauien bij Gedór, tot (?) 
ten oosten van de vallei , om weiden op to sporen voor hunne kudden ; 

40 Dn zij vonden weiden vet en overvloedig ; en het land , wijd van om- 
vang, en rastig, en veflig; vant die daar eertgda woonden, waren nit Gham. 

41 En deie, wier namen in de dagen van I&kia, den koning van Jnda, 
aijn opgeteekend, kwamen, en ahtcgen hmme tenten en Mineëia, die 
daar gevonden werden, en maakten hen tot hérem, tot op deaen da^, en 
woonden in liunne plaats; want iliuir was weide voor hunne kudden. 

Op zich zelve beschouwd, is cu blijft deze plaati? duister; inen ziet niet, 
welke localiteit de schrijver bedoelt en het licht moet van elders komen. Al- 
leen de Mineëia, die in va. 41 genoemd worden, kunnen ona wmigmna op 
het spoor brengen. Men heeft dieai w^ niet durven inslaan, omdat men 
vreesde daardoor te veel naar ^tnuiden te komen. Ona kan die bedenking 
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msA weérhottdeo. Wij hebbeu de Simeonieten reeds te Medina en omstBe- 
km gevodUn, en «en IwEdeisvolk, «xnlt m inma, km ook aeer goed 
raiddlijktt gefcrokkoi fijn, jroni iradn op te spoitn Yoor lijiie knddenJ" 
Volgen vij dus den mg, dien ve. 41 ene en Iaat ons locibBn te bo- 
pelen waar de Muieën «oonden, een volk dat aan de Mmrimaniiolie sehi^- 
vers onbekend schijnt te sdjn geweest, maar dat door de Gheksche eu Bo- 
meinsche meermalen vermeld wordt. 

I)c meening dat Itoi woord Minaei eene afknotting zijn zou van zoo 
ieta ab Jcaninaei, dat dan bewonen van Jcnwn non beduden» aal ik ala 
een ^del wooidapel ter sijde latn, want iedereen net'in dat btjvo nieta met 
^ te maken heeft. Ook de meenmg van Ereanél, die de Ifineem in den 
WAdf IWan (in Hadhiamawth) aodit, aal ik met atilzwijgen voorbijgaan; 
zij is door Krüger te legt verworpen. ^ Wij bqpalen ons tot de dnidelgkste 
plaatsen der Ouden. 

Strabo moet hier het eerst in aanmerking komen, ilij z^t^ dat de vier 
graote volken, die het zuidwestelijke Arabië bewoonden, deie waien: <rde 
Minein in bet gedeelte dat aan de Boode Zee ligt;^ hnnne giootate stad 
TM Ksnn of Eaimma; am ben gxennn de SabeSca, vier booJdstad lünaba 
is; bet derde volk ia dat der Kallabanea, wier gebied neb vitatnkt tot 
aan de zeeëngie, waar men de Arabisdie golf oversteekt;* de residentie 
van hun koning heet Tamna; eindelijk het oostelijkst de Chadramotieten,!^ 
bij wie men de stad Sabata vindt." 

Ifen set dat Stiabo , m bet optellen der diie eerste volken, de rigting 
van het noorden naar het midai volgt; en verder dat de Ifineen bet noor- 

1 Der Feldtug det Adiut GaUiu, Wisnuu-, 1862, p. 35. Orcr het geheel hebben de 
verKandclingcn van Fteaosl OT«r de oude Tolkea ia Aiabië, niet die waaids, die Bitter 

er aan gehecht heeft. 

* L. XVI , p. 768 C. cd. Kramer. 

s Ook Marciaaus van Heraclca plaai.st hca op dc ktist der Roode tee {Oeogr^ Gr. mi». 
ed. Muller, I, p. 627). Ereneeas Uraoius «digi h^éaBooAcie6"{Fragm.lUit.GrM^, 
IV, p. 525). 

* Dos tot Bsb-d^4Baadeb. 

* De beweaan na ^adbnuaavUu 
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ddgkffe van allen iroondai, ndoiddijker dan de 8«be8fs bmne becoomde 
Iwolilitad, hel liuéb der latere Azetaèran. 8tiabo*e opgaaf aon ona dna 

eenig regt geven , hen te plaatsen in het noorden yvn Jemen en vu hut am* 
den van Higuz. Maar het was, zooals de Ouden getuigen, een groot volk, 
eu liet schijnt zich vrij ver noordelijk te hebben uitgestrekt. Dit maak ik 
Op uit PliniuSji wiens tekst evenwel bedorven is en verbeterd moet wor- 
den. Hg aagt, de volken in Arafaië van ^tmooiden naar 'tmiden optdlen^ 
de: jfTamndaei, oppMmn Badanatfaa; Oami, oppUnm CSaziaftt; Adioaü, 
oppdmn Potii, ao IfmaeP* caet SiUig heeft in agne nitgave vin flinins 
reeds opgemerkt , dat deae lesmg niet ndver aijn kan , omdat Tlimns in al 
zijne optellingen van volken nooit ac, m^uir altijd et gebruikt, en dan nog 
wei alleen als twee volken ais zeer eng met elkander verbonden worden 
voorgesteld, hetgeen hier het geval niet is, daar eene stad met een volk 
verbonden mndt Hg gist dat ac bg den naam der voora^ienoemde atad 
bebiNurt, en olocboon bij die gisaing niet tot lekerheid beeft kannen bren- 
gen, ia ag evenvd votkonien jniat Er moet Fotbao of net andere hand* 
achriften Fhodac gelden woiden, en dit is het in de onde Axabisebe ge- 
schiedenis en in die vaii ilohammeds tijd dikwijls genoemde Fadak , tweo 
dagreizen ten noorden van Medina.^ Hetgeen daaromtrent geen twijfel over- 
laat, is dat wij do Achoali van Plinius in den lateren tijd onder den naam 
van de *OiHU in de ni^beid van Ttdtk terug vinden.^ J)aar nu Plinina de 
Mineen dadelijk noemt n« een volk dat ten noorden van Medina woonde 
en hen ala de naburen van die Achoali of *Oirll voorstelt, aoo mag men 
hiemit beainiten, dat de noordelijke grens der Hineëts niet ver van Me- 
dina verwijderd wa;*. Hiervoor is nog een ander bewijs. Strabo , zooals 
wij geaien hebben, noemt de hooldatad der Mineërs Kama, en Ptolcmaeus^ 



X ilSUL Mrf., i 71, 0. 28, $ 157 el Sil% 

* Niet zes, zooala Wcil {Mohammed der Prophet, p. 185) uit ecnc onnaauwkeiurige 
bron fwft, Brkri, IIS. '1-21, II, p. 22S , onder Fadak: Iritushd icabeim 'i'mtdiluM 
JaumdMi. " ïwce of drie ', geeft de Mardfid ^Ü, p. Ü3ö cd. Jujuboii;. 

* Zie Bckri t. a. p. 

* Qeogr., 1. Yi, c. 7 , p. 409 ed. Wiiberg ct üraslioL 
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Dooni eene ttad Kanui oamiddelgk na JaHhripiia of Medina. Zonden 
baden niefc heddlde ^tna bedoelenP Hek komt «er manchipi- 
lyk voor.l 

Die IGnelrB na, wier groot gebied ódi tot in de nabijheid Tan Medina 
en verder veel zuidelijker uitstrekte, werden, volgens de Chroniek, ook op 
de plaats aangetroffen , waar de Simeouieten k¥mmen , ofschoon zij daar uiet 
de eenige bewoners varen. Be Simeonieten y maakten ben tot Iiérem, tot 
op deien dag, en woandem in bnnne plaats." 

Beae wooiden verdienen seer onae aandadit. Metkwwxd^ voonl ia de 
nitclfiiUang «^tot op deien dag.** Hetmj men le aan den GhioniekNliqiver 
eelven toeschrijft, of wel Teronderstelt (hetgeen mij waarschijnlijker tooz^ 
küiut) dat deze ze uit zijiic bron, liet stuk uit Ilizkia's tijd, heeft overge- 
nomen, 2 zij bewijst in allen gevalle dut er uiet van iets voorbijgaands, 
naar van iets daoizsams sprake is. De Mineën waren in Hiakia'a t\)d 
leeda ainda diie eenwen tot b^rem verklaaid. 

Men nl mt beleen vooiaigaat aich leeda eenig denkbedd gefoimd bob- 
ben van daljgene wat de Isnueliet onder dien tem veEstond, want londerUng 
geno^ komt lüj in bijna al de berigten mor, ofbdioon eij niet yde in ge- 
tal zijn, die wij over dc Simeonicteu bezitten. De ii ui eiii li i^uunc ge- 
schiedenis schering en inslag: in Palestina maken sy de Kaoaanieten, die 



1 Ik maak van deze golcgenhoid gebruik om ccne verbetering van een naam , die in 
het boek Job voorkomt , voor te stellen. Een der sprekers in dat gedicht heet in onzen 
Hebreeuvscheu tekst Qoiar de Ns'amathiet; maar nsn kseft asoit een Na'ama 'm do 
sbesk waar het toonaai vaa bet boek Job is, of ia de nab^piaid daarna, kmuMn vin- 
den. Do Akkandqjiiaclie vertaling heeft daar^-oor (2, 11) /^Sofar, dc koning der Mi- 
ncërs", en (11, 1) /»Sofar de Mineer". Hor komt zij daanuiu? Dc Ouden verklaren 
het flos. De Mineën zijn by Plioius (t. a. p.j ecu broedervolk der Khammaei (want 
dit ja daar de ware bautg) , ea dcee HbaaMaaei sQn de Sabeaadw ilam Ita*aia» die ook 
geoiMDd woidi Gen. 10« 7* Bieeh. 91, 33 (ItXX 'PufifM), Het blykt das, dat er m 
het Hobreeawach in plaats van ^rxoifyn moet gelezen worden *nT3inn> en dat de Alcxan- 
drijnsche vertaler het in zijn tijd ^cker wel meest bekende van de twee broedervolkea 
in plaats van het mioder bekende genoemd heeft. De Mineërs warea ovei^eaa, 
ab broeden dar Ba'ma, een volk dat tot bet Sabeesehe ef Ghaadtiadietta behoorde. 

• Ia de hoofdaaak ooidealt cok Moven seo (JCh*^ UMlm» HvUt Cknmk, p. 99). 
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te WMUideii, tot j^tfrem; in Jmn land heet eene localiteü ^ovua 
(van denfldUïlen mniel afgeleid) ; etj irordeii Terlmnnen omdat; zij iets van ^ 

datgene gespaard haddon, wnt verklaard was Ik' rem te zijn, en eindelijk 
maken zij in Arabië de Mincers (waarscliijiilijk voor altijd) tot hd- 
rem. £eae nadere verklaring van dien term zal evenwel niet overbodig 

Onder htfiem dan mteat men datgene, irat aan eene godheid gewijd 
ia en haar nooit veder ontnomen wng «orden. Het kan beetaan in een 
neoaeh, in een atnk vee, in een stok land, m aUea irat men wil; maar 

datgene wat eenmaal aan de godheid geschonken is, is en blijft ten ceuwi- 
gen daijc liaar eigendom; het mag niet losgekocht worden; het is hooghei- 
lig (qOdes in het üebreenwsch). Ook de vijanden der godheid worden 
haar gew^d, dat ia te vagggsoL de penonen of volken, die eene andere god- 
heid aanbidden; maar die kunnen op geeoe andere w^ie dan door dei 
dood aan de godheid gew^d worden; ia dit g^ wordt dna de l^tfrem 
een ban van de ergste soort Het ondeiacheid evenwel; er beataan m den 
hérem Tersehillencle trappen^ V*, men doodt aHeende mannen; 2*. men 
doodt alleen de mannen en vrouwen, die den bijsl^p gekend hebben; S". 
men doodt allen met nitzondering der maagden ; men doodt allen, maar 
men behoudt het vee en de doode have ala buit; 6°. men doodt alle men- 
uhen en dieven, en adunkt al het veroverde meiaal aan het hetli^dom; 
6". alle mcnacfaen en aQe dieren worden gedood, de doode hato en de plaalB 
mIvo worden veibrand i De hxsaliteit, die vÖtfr, of b\j, of na de uitioei- 
jing der vijanden der godheid aan haar ia gewijd, heet selve b^vem of 
horma, en geen vreemdeling, geen ongewijde, mag die, zooals van zelf 
spreekt, betreden; doet hij het, dan wordt hij ter dood gcbragi 

Zulk eene heSige, godgew^de locaüteit, die ^érem heette, moeten wijj 
dua in Aiabië opaporea, ala wij wetm willen, waar de Simeonieteai voJgena 
de Ghronièk gdcoraen sgn. Lang behoeven wij niet te noeken en kena 
hebben wij niet Ih geheel ArafaiS ia alechta éébe locaUtdt, die, loo 



1 Zie Kaobol op Leviticua, p. 587 — 8. 
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naam van hétem of hnrani i 
diiagi: hek ia lui hdHlgo KéUnaoaelie geUed. Waar men £o tnnanring 
dde» vindt, ia sij van laten ontsprong, ü zij gegeven in navolging, > en 
wanneer men elders een heilig gebied bij een tempd aantreft, dan draagt 

het den echt Arabischen naam h i m ft C^_jw»>}. 

Alleen het Mekkaansche gebied kan dna in de Chroniek bedoek lijn. 
Zgne grauen mien door iteenfla of pOann aaagednid, die de vreandelin- 
gen^ de menachfln die een Hndsran godadienek beleden, nlefc uioglen ofer- 
aehiiQdaL ZêA m de ihbekn der Mnndmanscfae Axahïmn ia de hemin»- 
ling aan die nitdmting géUeven. Toen Adam , sooals hei; heet, te MeUca 
gekomen was , werden de steenen ol pilaren , die de grenzen van 't heilige 
gebied aanduiddeu, door engelen bewaakt, die de bewoners der aarde, toen 
ter tijd de booie geesten, uit den hërem moesten verwijderd houden. 3 
£n vachten waien er inderdaad, al waiea het dan ook evenmin engelen ab 
de nhoiMiM*An of de IGnebs duivelen vnen; sidlen le kter« ib wij 
over de Qoihoem handelen, met hnn Hebieeamchen naam venneld vintot. 

Eens herinnering aan de Sinieonieten ia verder in de If elEhaanadie tin* 
ditie bewaard gebleven. Die traditie is, wel is waar, bij lange na zoo zui- 
ver niet als de Medmeucische ; zij is vermengd met de veriiaien van Gene- 
sis, die de Mekkanen, de Qoreisieten, van de Joden gehoord hadden, en 
daaidoor ia ey dikv^ januneiiük venninkt en onkenbaar gevotden. Maar 
M$ ia niet gdied nit de Inbkt gBgnpm; jvbt omdat er «erloitijk ea hii- 
tonMhe grond bestond, die met de verhalen van Gtenen (em eene ligt ver- 
klaarbare ledeu) eenigzina aeheen overeen te komen, hebben de Mèkbmen 
die verhalen aang^repen en daarmede de ilaauwc Iioriniicring aangevuld, 
die onder hen (een gelieel ander volk) omtrent de Simeonieten (bij hen Is- 
maëlieten) voortleefde. In die Mekkaansche fzaditie nu k(Mnt a a. dit voor, 
dat in Qeneaa niet staat: 0 Tom de nonen vm LoMel vennenignddigden 
at Mckkn hnn te eng werd, venpadden nj adi in vHechOIende strckcB, 

* Voor de vokalen a cu e licbbcn de Arabieren hetzelfde teek en. 

* Zoo werd ^Icdina door Mohammed tot iérm verklaard. 

* Azraqt, p. 358. 
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cn ig kvmcn in goeiiB of Ckid gaf hun d6 ovwfrioDii^ oyst h^fc volk dsi 
daar -woonde; zij mren faefc ook, die de Amalekiflton Terdrcnren.**! Dit 

berigt vertoont eene mo.rkwaaiuige overeenkomst met de Chroniek. w.iarin 
ook eerst over de vestiging te Mekka, en dan over den togt tegen de Ama- 
Iddetai gesproken wordi 

Eon atork be«ija dat in het verhaal der Chionick Mekika bedoeld ia, 
geeft verder de iiaaa& Mekka of HaiUa. De AnUeren hebben namdqk 
eene leer ge1»dck%e aanier om de vobJen aan te duiden; voor al de vo- 
bden hébben aj sledits drie teekens , zoodat dan ook hetnelfde teeken voor 
a en e dient, on de keus van onn. w:Krktur utisang^t. Ma<ar Makka, zoo- 
als tegenwoordig eenige oriëntalisten (Sprenger b. v. en Osiander en Krelü) 
achi^en, ia de echte, de oude uitspraak. Na het op etjmologie aankomt, 
Buiet ik ook 100 nitépièken, obchoon ik «ndera de « behond, omdat 
mi eenmaal aan de nifapiaak ICekka gewend ign. 

Eene tatmnt van lEakka ia Sakka. Wd hebben eenige Anbieien taa* 
aehën die twee nanieD ondersdieid gemaakt; nx» ion Bakka de plaats aas- 
duiden, waar de Uiiipel iUul, eu Makka dc hdlige streek, die om den 
temped ligt ; volgens anderen zou Bakka de tempel zijn en Makka de stad ; 
weder anderen «ggen, dat Bakka de stad is en Makka de naam van Dzoe- 
Towft (andeieii: van eene ptaitks tm nuden van Daoe-Towfl). fieeda het 
veradul in die opgaiven moet ae ona doen mntronwen; er » daarenboreu 
geen bew^ja voor, en een aantal Aiabieren honden Makka en Bakke voor 
hetzelfde iroord, met ver w ia a eiing van m m b. Dit waa, volgens Bekrt , 
de meenuig van dc meeste, zoo niet vuu uIa t.uilL^eleerden. 3 Yan die 
verwisseling vau b etx m voeren zij versclieidenc voorbeelden aan, zooals 
nabit en namtt (de Kabatecrs), r&thib en r&thim (voortdurend), 
lisib en lAsim (aanklevend), aabbadn en sammnda (aftdieien),^ 



> Ibn-Qotefl», p. 18 ed. Wbtenftld; ef. Azraqt, p. 40. 

G i*t *d «I 

» Kj^j hu h^) (Jjb> xAc ^j-Utj. 

' Zie over dit puat Aziaq!, p. 196— 7, BeidhAvt op Sar. 3, va. 90, Bakit, BS. 
421, I, p. Ui, Marofid, UI, p. 139. 
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en lumne meening, die ook die van A. Sehiilteiui, Jmod, Geaeniiis eu. 

WW , is ongetwijfeld de ware. Kieis ïs in de Semiiróehe tiden gewoner dan 

de verwisseling van b en die ook in de Indo-genuaanscbe meermalen 
plaats heeft. ^ 

Wij honden dns alleen Makka als don verreweg meest gewonMi naam 
over, en ytigm of die uift het Avabiach veddaard kan «orden. Aan ely- 
mologiai hébben de AxaUaohe philokigen het niefc laten ontbraken; geien 
er «8 (dos v^ ie veel, want aledU» éëne kan de vnura ^in), naar 
de eene is al koddiger dan de andere. De wortel makka beduidt: 1*. 
geheel uitzuigen; 2o. vennindereTi ; ^o. te gronde rigtcn; druirvan -wordt nu 
de naam Makka afgeleid. Dus komt hij : bf van m a k k a in den zin van 
geheel uitzuigen, omdat er weinig water is, uf omdat de men- 
efliien uit alle. oorden daarheen atrooDMn, aoodai Makka de andere landen • 
mtniigt, van bewonere berooft; — bf van makka in den sui van ver- 
minderen» omdat VUkkA de bailaen der hoogmoedigen veimmdert of ge- 
ring maakt) d. L bnnne trotBohheid doet verdwijnen en hen vernedert ; — ' bf 
van makka in den zin van te gronde rigten, omdat IVfakka de 
zonden te gronde rigt of wegneemt*, — of wel, laj komt van den vijfden vorm 
van makka, tamakkaka, die aandringen bij (b. v. bij iemand 
vuk mm. men eene adinld heeft in te vorderen) beteekent, omdat de men» 
aoben er dkandsr dringen, omdat er groot gedrang ia; of eindelijk van 
tamakkaka, in den sin van: het nwtg vit een been nemen, omdat de . 
Mékkanen het meig mt vreteneehatp halen. * 

Het zou tijdverlies zijn , zelfs met een enkd woord over die afleidingen 
verder te spreken. Zoo ve<>l blijkt er uit, dat de naam Makka niet uit h^ 
Arabisch verklaard kan worden, dat het geen Arabisch woord is. 

Schreven wij Makka eenvond^ met Hebreenwsche letters over , dan zon- 
den vr^ leeda nij vw komen; maar het ia een anbitantief waarbij ondtijda 
een adjectief gevoegd weid, dai moi later kortheidahaive heeft weggelainn, 

1 Zie Gesenioa, Tie$aiinu, p. 171 « n». 3, en de daar aangehaalde schrijvers. 

* Zie de boren, p. 79 , n. 1 , aangehaalde Aiabisdte werken en CüirflM^ Mtee*t III, 
p. 17» al-Sahr ol-'amiq, HS. 397. foL 1G8 r. 
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en 8ii t/S^edikt haeft ons PtokmMiis liemaid. Hij noemt ee&e plaata ICa- 
hsmlha. Dat dit libkka is, blgkt uit de graden wi lengte en Imedte die 
hij opgeeft; men heeft dan ook sinds lang MakoralM voor ICakka gelion- 

don , eii mcu vindt die ineeniug nog bij de beroemdste geographeu van on- 
zen tijd , zooals Rittcr i cn Kiepert ^ De oriëntalisten daarentegen spreken 
te^jenwoordig zelden of .nooit van Makoraba ; zij weten dat de stad Makka 
eent ia de janrtelling gebouwd ie; derhalve kan Ptole- 

maeoa haar omnogelijk genoemd hebhen. Zeer jmat, vanneer Makka of 
Hakombe oudtijds eene etad aanduidde; maar dit me het geval niet Zdfi 
t^j de Ambiëren komt de naam nog in een ai^bwen dn voor. Zoo lees ik 
bij Bekrf:3 // l)c nakomelingen van Pihr bleven rondom ilukka totdat 
Qogei ibn-Kü&b hen op den hcrem (het heilige gebied) deed wonen. Te 
Makka was niemand. HiMm zegt op gezag van al-Kelb! : als de menschen 
den pdgrinutpgt venigt haddeo, ventiooidMi sich; Makka bleef dan 
verlaten, er vaa niemand.** Hier kan van geene atad qpiake njn, mot er 
was nog geene stad, en toch wordt de naam Miakka gebndki 

Wij behoeven nn niets anders te doen dan makka en raba met He- 
breeuwschc Icttcra tc schrijven: njn n3?3, makka rabba. En dit is zeer 
gocil iiebreeuwsch ; die twee woorden behooren naast elkander. Ntimeri 
11, 33: //Jehova rigtte onder het volk aan makka rabba, d. i. oene 
groote alagting; II Ghnm. 18, 17: Abtja en i^n volk tigtten onder hen 
aan makka labba.*'^ Het aynoniane makka gedöla kont uiterst dik- 
vyls voor. 

Geen wonder dus dat de Arabieren, die geen Hebreeuwsch kenden, den 
naam niet hebben kuuucu verklaren 1 

En vergelijken wij nu het verhaal der Chroniek, dan zien wij dat juist 
op die plaats, die ten eeuwigen di^ tot liérem gemaakt werd, de Simeo- 



ï Erdiuiuk, Xn, p. 15, 231. 
^ Jllat der AlUn WeU, p. 9, col. 3. 
' HS. 421, I, p. 51. 
« Zi« ook I Sam. 11, 30. 

6 
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niaten eene gioote aii^itiqg onder de bewonen Muogengt Indden.1 Wet 
WH nefcaitrlijler dan det de neem mttkke rebbe, groote elegting, 
bet groote elagTeld eooele mndea i^ggen, aan die plaato gege- 
ven nerd? 

Het eenige wat nu nog in liet vctIimI der Cliroiiiok verklaard moet wor- 
den, is ¥8. 39. Ook die taak zal ik trachten te vervullen, maar langs een 
omweg, die mij gelegenheid geven aal een gewigtig pnnt van ons onderwerp 
Toonl ie behandelen, aamdyk de maag naar de hoofilgodheid van denMek- 
IcDaiifldicn tempel 

Jn Mobammeda tijd ma de booldgodheid Hobal; ign beeld van agaat- 
steen in den vorm van een man , werd , na de inname van Mekka , op Mch 
hammcds bevel stuk geslagen.* Een Arabische Oud wüs hij zeker niet, 
want zijn naam i» niet Arabisch. ^ Ui bil beduidt wel dik en oud, en 
hiball en bibill ia: een lang, een dik of een Ini man; maar die vor- 
men s(jn nog niet betadfle ala hobal ; daarenboven mogen «ij niet ver- 
ondnstellen, dat de HeUcanen noo oneeibaedig geweest sgn, dat aij bvn 
God de oude, of de dikke, of de lange, of de Inije aonden genoemd beb- 
ben, en al ware dit zoo, dan moest er het Arabisclic artikel bij staan, 
al-Hobal. Aan een Arabisclieu God valt dus niet te denken ; en inderdaad , 
de Arabieren zeggen , dat hij van elders gekomen is. Volgens hunne ver- 
baloi ia bij van laten oonprong; cent de vont *Amr ibn-Lobei, die in het 
b^gin der derde eenw n. Chr. leefile, non hem naar Kékka gebiagt hebben. 
Volgena aommigen had bij hem uit Hlih in Hesopoiamie gehaald.* Ande> 
ren daarent^en verhalen dat *Amr ibn-Lohei op eene sgner reiaen naar 



1 Be Hehnenmehe seb^ver gebruikt bet vericwooid AuU», dat, eran ab «aüw, 
vaa aals ts afgeUd. 

* Aztaqt, p. 77, r. 5. 

^ Hobal ab dgennaani van ienaad vft den ilaai Eètti heeft aaker niria mat den God 

lïobal temaken. Osiandcr meende dit {Zeittchr. d. D, M. G. ,"VTI, p. 493) , maar frecn 
menftch draagt den naam vau ccn üod ; Meier heeft daarover oniangs oeojge wate woor- 

deu gezegd in dc Zeihdir. , XVil , p. 632. 

* Axraqi , p. 31 , 5S, 
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^ivS te UaAb [Moib in H Oade Teetemeiit] kwam, mar toen da Amalfr» 
Idcfen woonden, en dat, to«n Hj zag dat zij bedden aanbaden, ben 

vroeg wat die beelden beduidden. Het antwoord WM : » Ah wij ben om 
re<^en bidden, diui sclieukcn zij ons dien, cii zij verleenen ons liulp ais wij 
er beu om vragen." 0 Weest dan soo goed , ' 2eide hij daaro]) , er mij een 
te geven; ik zal bet nar Aiabifi brengen en daar luUen w^ bet aanbidden.** 
Zij ga?en aan njn wenaob gehoor en acbomkwn keu HobaL sgn tenig^ 
kew, plaatate de mnt Hobal m den Hekkaanscben toopdi, en gaf bevel 
dat men bem aon aanbidden, bctgecn geschiedde. 1 

Wij liebben dus ivoc tegenstrijdige verhalen over Hobal, hetgeen reeds 
een slecht teeken iy. Het eerste geeft geene bijronderliedcn ; het tweetle 
geeft er wol , maar niet zeer waarscb^umke. In bet oude luiid der Moa- 
bneten woonden aeker in de derde eenw n. Gbr. geen Anuüekieten, want 
dit volk waa twaatf eenwen te voien uitgeroeid. iJs bet vevder de moeite 
waard waa, ion bet wéDigt te bewijaen iqn, dat in den bedoéUoi tijd noeh 
te Httii, nodi in de BalqA (bet land der Koabieten) een God Hobal ver" 
ccrd werd. is liet eindelijk, waarscliijulijk , dat dc Arabieren Hobal louter 
op bevel van ''^\jiir ibii-Lohei als hoofdgodheid hebben aangenomen? 't Is 
waar, de Muzdmanuen verzekeren bij deze gelegenheid (want zij zdve 
aehijnen de onwaaxaebijnlijkbeid van 't veriiaai gevoeld te bdiben), dat men 
aidi tegen de bevelen van dien vont niet venette, dat men ved ontsag 
vwn bem bad;' maar demiettamin twijfel ik er aan, of een noo vrijheid- 
bevend en, om bet bij *t regte woord te noemen , eigenzinnig volk ala de 
Arabieren waren, van hem, of van wieu dan ook, een God als hoofdgod- 
heid zouden hebben aangenomen. Zulk eene diep ingrijpeude nieuwigheid 
laat geen volk siob in 't godsdienstige opdringen. 

Haar waartoe meerP De verbalen omtrent de invoering van den dienst 
van Hobal door *Amr ibn-Lobei lijn — BjeU beeft bet reeds geoen, of- 



1 Ibn-Ui^m, p. 51. 
* Ainqt, p. 58. 
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Behoon hij wuk mmdiifla niel stdtig gmaeg hoeft uügednikft — i niete an- 
ders dan fiibeleii, die-TOorigeiMd uit het atrerai van Ifohamiiied en 
njne leolmgra om het 

dienst voor te stellen. 'Ainr ibn-Lohei was na eenmaal voor Mohammed de 
zondeubok , en de dienst van Hobal werd dus op zijne rekening gesteld 
looals die van al de andere afgoden. Merkwaardig ia het nu nog, dat, 
nicttcigensiaande het geng der godgeLeeKdea, hnnne meenuig geeonina de 
algemeene gwovden ia. Be aehrijm van de M ar ft pi d ' wgmAtom 
Hobal, maar zegt geen troord van 'Amr ilm-Lohei; volgens hem heeft Cho- 
zeima, die ongeveer eene eenw vroeger leefde, het beeld van Hobal in den 
tempel geplaat5?t. Men ziet het, eene vaste traditie was er niet 

Maar wie is dan Hobal ? Reeds voor twee eeuwen heeüt Pocock hem her- 
kend; hy giate < dat het de naam ha-Baftl mm. Maar hét was aLechts 
eene gisaiDg cn Fooock achynt aan H verhaal owtxent *AmK en de BalqA 
gdoolü te hebben. Zijne giaaing windt dan ook ffsgenwoordig verworpen of 
met stilzwijgen vooiLij- gaan. Wij zollen tradiien te bewijzen, dat Hobal 
niet alleen een Israëlitische, maar een bepaald Simeonitische Baal is; dus 
de go(l}i)>id dio, van den beginne af aan, de voornaamste in den Mekkaan- 
scheu tempel geweest is. 

De vorm Hobal voor ha-Baal maakt geene zwarighad, want Ba*ël wordt 
leer gpmakkdïjk Bal, met wegwerpiiig der gnttiiiaaL In Fonisehe eigen- 
namen is Bal (Sa voor bira) een niet zeldzame vorm (bij de Bomonen altijd: 
Hannibel, Hasdrubal enz.) en in het ArameeM^ is hij de gewonei^ Dat 
verder de vokaal in het Hcbrecuw.sclie aiLikel verloopon is, daarover zal 
zich niemand verwonderen, want in liet Arabisch zelf is die vcrwisseliug 
gewoon: men zegt DAra-ia&af en xolrof;^ Dzoe-Tha'lab&n en Dzoe>Iiio*kH 



» T. a. p., p. S8 — 9. 

* III. p. 305 ed. JujnboU. 

» Spfc. kitt. Arab. , p. 98 ed. White. 

* Zie Movers, Die Phinizierf I, p. 170. 
■ fiekri, HS. I» p. 301. 
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Uii;i Hidiw en ^odofl* em, Be twteekeilia vbü hek vooid (de Heer) 
aefaaljtteii evenwel de Anlneieii door ofeileTaing nog gekend te hebben. Zoo 

scgt b. V. Zeid, een der voorloopers van Mohammed, in een vers: ' 

IJc zal Robal niet meer bezoekeu, ofschooa hy Toor ons eon heer (rabb) was 
tea tyde dat xa^ verstaud nog gcdng was." 

fin soo woidt ook in de on^ Tenen Hobel heihaaldfllQk rabbi, mijn 
Heev, genoemd. DMinede vindt dan dat irooid af, dat thans allAr- 
hoemme luidt, maar dat in de oude venun Uhoemme het ia het 

Hcbreeuwsche Elöh!m, God, met den gewonen overgang van 6 in & en van 
t in OP, waarover wij lator zullen spreken. 5 Tn het voorhijgnan zij opge- 
merkt, dat ook het Arab. il;ih, met liot artikt-l allilh, eeu Hebr. vorm is, 
nmèlijk £i^, of linrer, volgeiu het Babjriomiache arysteen, dat in j^ts 
TOD Chatef-Segol CfaU^Zeie heeft en volstrekt geen Fbthach forii'nun 
ke&t,< ph^, ïith. 

Eveneens trist men nog, zel6 in eeer laten tijd, welke godheid Hobal 
was. Baöl is Saturnus, zooals wij in de i)ilciding gezien hebben. "VVelnu, 
ten tijde van Mas'oedl en zeïSs ten tijde van Sahresth&ni, dus tot in de 
twaalfde eeuw toe , wist men nog zeer goed (natuurlijk tot groote ergernis 
der regigeloovige Moaebnannen) , dat het Mekkamwche heil%dom oonpion* 
kélijk een tempel van Satamns geweeet wa8.7 

1 XbopHislak, p. n, r. S ol 

• Zie Lees e|»Bfe9it, 887 noot 

• By Kt«U, t.a. p., p. 90. 

• Zoo wetdt b. T* Hobel geooond m een vers van Mohamroeds grootvader 'Abd-al-mott*> 

lib, bij Azraqi, p. 287, r. 2; andere roorbecldeu vim hthormme in oude gedichten : bij 
Ibn-Hi'am, p.35, r.6; 76, r. 5r,o.; 14S, Ov.o.; btjBckri HS., I, p. 19, r. 3 v.o. 

A Het bijgevo^e artikel in het nieuwere allahoemme is eigeulijk vrij dwaas. Even 
dwaas is bet , dat mcu ^ declineert , want het 'a eveomin Arabisch als k&oeime ; 't 
is het Hebr. J)e AisUoMn van 9>9^ hadden eene nog eenigains sniverder Uadi- 

tie; daaioni Uetoa tQ ^ steeds eiivenaideid. 

• Zie Geiger, Unekrift, p. 486*-7. 

' Zie Mas*oeil! by Chvdsolui, Diê SmkUr, O, p. 678| &aiiestliAoI,p.iSl ed. 
Cureiofl. 
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Dai nu de Suneonioton fiül-Sitamiu Tmidfln, dianan yth M te 
twijfelen, wrat ia Seda tijd, toen oj "Kmoêêiï vedieten, was Bfeil, aooab 

wij in dc inleiding hebben aangetoond, nog de voornaamste godheid der 
Israëlieten. Baareubovcn weUii w jj uit het verhaal der Chroniek (vs. 33) , 
dat hun gebied zich uitstrekte » tot Baai toe en de naam alleen duidt 
xeeds «aa, dat aieh op die plaata een heiKgdnm van Baiil befond. Haar 
wat mear ia: w^ meenen te Immua bew^ien, dat de Baifl nm Ifiékkajiittt 
de Bfffil van den stain Sfirwwi waa. 

Voonl liet onde en onwaardeerbare boek tui Aaraqt stelt ons daartoe in 
stiiat. 0[) verscheidene plaatsen i ineklt ous die sclirijver, dat zicli in den 
tempel, onder het bedd van Hobal, aan do n^torhand als men binnen 
kwam , een kuil bevond , die drie ellebogen (4^ voet) diep was. Die kuil 
waa de anhatkamer van ^tiieil%d(Mn; daaiin wierp men de geaduaikca: gond, 
nlvar, aieiadeD, lenkwerk eni., en de achat »lf beeft zgn ouden benttet 
Hobil lang of edeefd. IfiobaamMd en lijn opvolger Aboe-Bekr Ueton hem 
onaangeroerd ; de chalief Omar wflde hem onder de amen verdoelen , maar 
zijne rrieuden , A]l \ ooial , hielden hem daarvan af ; zij deelden in de al- 
gcmccnc mceziing dat hij hoogheilig was en niet inogt worden aangetast. 
0 £en der wachters zegt Azraqi , tf verhaalde in het jaar 188 (804 n. Chr.) 
aan Itfobammed ibn^ahjA, dat de aohat aieh toen nog in de adtatkamer 
der KB*ba bevond." 

Ah men de ber^;ten van Anaqt goed beriet en mek elkander vogdijkt, 
dan komt men tot het resaltaat dat de gewone Arabische naam voor dien 
kuil gobb (put) wa.-^. Maar hij clroejr ook een anderen naam, namelijk 
hél' een woord dat ook put beteekent even als bér hi liet ITc- 

biweawBch. Dit waa, sooala men drndelljk uit Amaqi aiefe, de echte, de 
onde, de oorepronkdyk Hdireenwsoihe naam,* en ook in andere gevallen 
is dit verschfl tosschen het Hebr. en Aiab. taalgebmik op te medcen. Zoo 



» Zia p. 31 , 49 , 73, 106, 111, 169, 170, IH, 17». 173, 987. 
- Zie ook Ibu-Iü^nm, p. Over een anderen aMUtti dien die schilkaaier diocgf 
zal ik ktcr« oadec de Corhocm, liaudclca. 
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mudt b. de kinl of dnoge put, maim JTosef gewaipeii weid, in QmtOB 

h6t (s bdr) genoemd, terwijl hij in den Konui (Soer. 12) gobb heet 
De Arabieren schijnen het woord bér niet gaarne te gebruiken voor een 
knil waarin geen water is. • 

Ah meu nu eene plaats in liet boek Josua met de berigten van Aztaqt 
veijjelijkt, daa luimt men tot een verkei\)k Tonunend lesnltaat 

Ih Jeeim L 19 iroiden namdyk de steden opgceomd, die de Simeonie- 
ten in 'KxatÊa benten. Dan volgt inn. 8; ür En al de dorpen, dieiond- 
om dese steden zijn, tot Bai^a van den put (hér) van Bana mm bet Zui- 
derlaad," ij.j j^djo "vc rhv2~w. Dit waa een verbazend lango naam, en 
de man , die daar geweest was, was werkelijk te beklagen als hij op de 
viaag «aar bij van daan kwam, antwoorden moeat; » Van Baüla - van - den - 
pmt * fan " Barna > van- bet -Zmdeiiand," — nog daai^gébden dat bet, aia 
men op de beieekenw der irooiden let, een ti^ dwaae naam ma. ~ Bij 
nader inden blijkt bet, dat de aangehaalde morden oormpt zijn. De op- 
gaven van de Sïmeonitiache steden wemélen van fonten ; zij maken , zooals 
ik reeds vroeger heb oj)gemcrkt, de beoefenaars der Bijbiiitlic gcograijhie 
wanhopend , en ook in de plaats , die ons bezig houdt , bevinden zich niet 
minder dan vier fouten , die erenwal gemakkelijk en met voUcomene aeker* 
beid kunnen venbeteid wwden. 

VooKeent béUben wij niet éêa naam, maar twee, en ytför den tweeden 
ia de eopoli i, die de Arabücbe vertaliag beeft, uitgevallen. Die tweede 
naam is niet sjj na»n, maar au nttin «itnntan (want in dit woord zijn beide 
schrijfwijzen in gebruik), zooals blijkt uit I Sam. 30, 27, waar vorscliei- 
dene plaatsen van Juda, en daaronder eenige die vroeger aan Simcon be- 
boonl bedden, worden opgenoemd, onder andere Bamuth-Nègeb , Eamdtb 
van bet ZuiderLmd (ogenlik: de hoogten van het ZuideDcland). De naam 
der andere plaats, Bailat-b^, Baüla van den pnt, kan daaion niet goed 
zijn, omdat de grcn j Uita der Sunecmietea in de Cbioniék (vs. 83) niet 
Baala , maar Baal genoemd wordt ; de godheid , die daar vereerd werd , was 
dus gecne vrouwelijke, gecnc Baiila , maar conc niaimelijke, ecu B;iül. liet 
ledmiddd is alkieenvoudigsti Men weet dat door de al^ohrijvcis de i\ zeer 
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Ugt meè de n venmMlld voidt, en diA oodt^ds de vooiden nlei door ene 
tlUBcliettrninite van dlGinder gaediadeit ivaien. Men moefe dw voor de n 

ccne n lezen en die veibinden met het volgende woord : yan Sv3. De ge- 
heele plaats hiïdt derhalve aldus* /vEn al de dnq>pn, die rondom deze ste- 
den z^n, tot Baal ha>bér (Bacül van d0nput)enBamdth vanhetZuidedand* 

En BIL net men, dat de Bafil, de hnhBaiil of Hobal van Mekk», jinat 
deaeUde u als de Bi^ van de Suneonielen m Eanatto. Ewiai als de Mek- 
Icaanselie, stond ongehsijfield ook de Kana^utisohe, naam duidt liet 

aan, boven zulk een bér, »ulk een put of koü, waarin de voor den God 
bestemde gaven geworpen werden. 

Waarschijnlijk was het Kanaanitische Baal ha-bér geen stad, geen dorp» 
want als Boodaai^ voedt het niet genoemd, mwr, even als het Mddnan* 
sche, een op lidi adf staand Itd^gdonL Het laatste (missolnai het eetste 
* ook) ms hoogst eenvondig. Het is vaar, het aUeroodste hehben de Axa- 

bieren niet meer gekend ; ee» van die stortvloeden , muodoor Mekka dik- 
wijls geteisterd wordt (nog kort geleden heeft men in de dagbladen het ver- 
liaal van zulk eene ramp kunnen lezen) , had liet in den tijd der tweede 
Gorhoem weggespoeld ; maar de Aiabieren verzekeren dat de Goxhoem het 
vohnaakt sdö hebben doen opbomran, als het vmger geiveest was,! ca 
jmst de eoDvoad^uid van het gebomr heengt er ons toe, aan de geloof- 
vaaidigheid van dit berigt niet te tvgfélen. Be tempel bestond ut vier 
mnren nnder thk; de mnren, waarvan de steencn zonder cemoat op elkan- 
der waren geplaatst, waren negen ellebogen (13^ voet) koog. Het gebouw 
had eene lengte van dertig (45 voet) en eene breedte van twee -en -twintig 
ellebogen (33 voet) , en het had slechts ééne deor;» aoo bleef het totdat de 
Qoieisieten het in Mohammeds tgd, maar eer h^ als profeet «as opgetre- 
den, afbmken en herbonvden. Die vier mnren diagen te nmen den naam 
van »l-gadr of al-gid&r, d. i de mnnr; met andere voorden, het ge- 



1 Zio b. V, Azraqt , p. 48. 

• Anvit, p. 32, lOi, 106, 116, 208. 
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heéle gebouw, dat lonter vit dié m waatm Mond» iïoeg den muun tl- 

g:ulr of al-gid&r;^ want die woorden duiden bepaald snik een ringmunr 
aan. 2 In het Hebreeuwsch hebben de woorden gadér, gèder, gedcra cn 
gcdur volkomen dezelfde beteekenis, zoodot dan ook veischeideae steden in 
Pfelestnia aoo heetten naar den nniur die ae onuingde ; maar vooral is de 
Phoenicucike colouie in 8paiir|e, die den naam van Gadér naar haren mnur 
dioeg, békend; het Gadea der Bonuinen,' thans Gadix. Daar dna aoovel 
de beteekenis als de vonn ym het Arabiedie gid&r geheel overeenkomt 
met het Hebrccuwsclic gedur (want dd verandering der vokalen is volko- 
men regelmatitr) , zoo meen ik in bet Gedör van vers 89 der Chroniek den 
tempel van Baal te Mekka te herkennen , en eene aiidere plaats der Cbro- 
niek aal, aoo ik hoop, deae gissing tot aekerhetd brengen. 

In n CShron. 20 nordt gesproken over üaib, den konii^ van Jnds 
(809 — 758 Chr.), en in va. 7 wndt gCMgd, aooala men vertaalt: ^God 
hidp hem tegen de Filistijnen , en teg^ de Anhieren , die te Goer-BaSl 
woonden , en dc Mcoonietcn." Tn het laatste woord is , zooals de Griekscho 
vertaling ons leert , die t,Tt tovs Mtvaiovi heeft , eene kleine fout ; dc i is 
iets te lang pn moet een ' zijn ; dus irxvön in plaats van iTWaT. liet ziju 
de ona reeds ifolbekende Mineëis. Maar irat is Goer-Ba&l, Sva nu? Nie- 
mand heeft het ooit knunen vinden, en Winer geeft» in sjn BibUaehea 
Eealwfirterbttch (I, p. 447} het artikel aldns: «Goei^Bail, een district, 
zoo het sdiijnt, 8 door Arabieren bewoond, maar aan de grens van Judea ^ 
n Chron. 26 , 7. Do Thargumist heeft den naam met den voorafgaanden 
te samen getrokken » de Axabieren die vronen Tua"". Las hij t-a in plaats 



1 Da hewjjtphatsan stf6 menigvoldjg, dat men er hondenle soa knansn o|h 

* E V. GInML Meec», H, p. 96: tj^jaSmi i^Ü) jA^» 

* Niet «soo het sehynt,'* want de Chraniék segt het uitdinkkel^. 

< Dit Uykt 1^ de aaagshsaMe plaats, da eeoige «aar de naam Toockont» vebk^ 

Biel. 

* Ik faepyp aieit wat dit bednidtj waaa^a^)k ntteafWinsr: «met den Tdlgendea." 
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iran nuP ^ Tot ophddflring van dit goognq^hiflohe iroord Int nuh niets 
brengea" GeogiapluMh is dnt liefc mord oafaridMurlMBr; maar ook efy- 

mologisch geeft het geen zin. Wat ton Goer-Bail beduiden? Yolgens 
Ga^nius: * /"hospitium BaUlis, ccne süid die waarschijiüijk zoo crpnoemd 
is uaar een tempel van Baal." Of oen tempel ooit eene herborg van een 
Qod bm gCDoend noiden, laat ik daar; maar goer beduidt in Hebr. 
nooit herborg, maar altijd welp (b. t. vaa een looaw). Er komen van den- 
Mlfden «ortd wd een paar -mNnden af» die herborg bodnideD , maar dat 
sijn andere Tonnen en etymologiaeh kan goor nooit herberg beteekeneo. 

Is dit alles gecne redeu geno^ om ons te geven , ccnc kleine ver- 
andering iu (.'éne letter voor te stellen, indien duamicdc alle^ te regtkomt? 
Welnu, de Minecrs worden met de hier genoemde Arabieren verbonden, 
aeer eng wboiidea, vant hei voonlje tegen ^) wordt vödr het wooid 
de Hineëra niet herhaald; «aaiom aonden dna niet ra in pHaafo van 
-w lenn: » God hidp hem tegen do Arabieren, die bij > Geddr-Bail woon* 
den, en de IdjneënP^ Dan hebben w^ den tempel ym BalÜ, den Ifeko 
kaansclicn , in welks nabijheid , zooiüa wij weten , ook de Miiicè'rs woonden. 
En dat nu deze meeiiijig de ware is, bewijst de uitmuntende Alexandrijn- 
aebo Tertaling der Chroniek , ocne Tertaling orer wier waarde aleohta ééaa 
eten ia; irMora»,** aegt Berthean,^ #noemt ne to icgt een der beate ver- 
ken der GhièkBohe oraaettere.** In plaala Tan het voord in Icweatie geeft 
sLj : ècl wir^, * « bjj dan ateen." ^ den eersten oplag is die ver- 

^ De (Jenualcmschc) Thatgum op de Chroniek is veel <c jong (tweede helft der 7^ 

eeuw volgens Zunz) om ecnig perng tc hcbhcn. l)c Thargumist liad zeker Mcr peen 
fekst voor zich, die vau deu ouzeu afweek; Itij het Baal weg, omdat de ktere Joden 
dut woord ongaarne schrijvca, ea maakte uit Goer Qetar om toch iets te geveo. 

2 Thtiaurut, p. 275. 

' ^ iu deu 'liix van hij {ad, aj^fjuxta) ia zeer bekend; zie ten. overvloede Gese- 
moB, ItMtnirm, p. 173* n*. 7. 
« Bi» BwOer itr Ckrmk^ p. XLTIL 

Dat het latera Aiokwh nrivf» k den ua gebruikt, dim nit^ in de klaaneke inl 

heeft, is bdwnd; als voorbeelden by de Gr. vertalers van ^ 0. 3^ lie mni UEX 7os. 
6, i, J^gt. 18, 19^ Jes. 8, Uj Aqnila £u)d. 4, SS. 
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tain^ allarvTeaiidat; hoe km bmeh uit GoeV'Btiil of GedAiKBi^a ooHr am 

stcon maken? En toch moet de Alesandiijnsche Jood, die het boek der 
Chronieken met zoo veel zorg cii naauwkeurighcid lieoft vertaald , ccue re- 
den gehad liebben waarom h\j hier jubi Uit woord, dat in geen geval ooit 
i& den tdcst heeft geatm, gebioikte. En inderdaad, hi^ handelde met 
kennu fin sdcen. #Be Ouden " adueef Fiesnel, die in Aiulnë geweest 
vee, jr kenden het Wnnenland van Gelnldcig Anhië veel beter dan wij^i 
Yoinat de Alexandrijnen muen met Aiahaë seer goed bdend; in ém t^d 
der Ptolemaei was er tussohen Egypte en Arabië een levendig verkeer, en 
uit liun tijd Kijn 7oowel de voortrefi'elijke berigten van Eratosthenes en Aga- 
tliarchides oyer Ai&bië als de ürieksclie vertaling van het O. T. Ma men 
dit in aaTimiirking neemt, dan liefe men ligt wat de vitaler der Chioniek 
met ayn 0 hij den ateeu" bedoeld heeft, namélyk den miten akeen, den 
beroemden heiligen eteen van Uékka. Hij heeft dna op eoie andere wijae, 
maar die voor zijne landgcnooten waarachijnlijk drndfllgkerin», hetaelfile 
uitgedrukt als wat de Hebreeuwsche schrijver met zijn Gedór-Baal bedoelde. 

Maar, zal men wclligt zeggen, in den tekst wordt er gesproken van de 
Arabieren, die bij GeddrrBaal woonden, en niet van de 8imeonicten of la- 
maSlieUii. Dit beswaar u gemakkel^k uit den wi|g te mimen. Hen leest 
(aooala fionwena uit den- aard der sgaak voifftvloeit) , dat Aiafaiache atam^ 
men sdch aan de rerbannene Israelietea aandoten. ' Hoe dat ging kan men 
opmaken uit datgene wat Bdcrf omtrent de Joden van Wddf« 1-qorft (ten 
noorden van Medina) en omstrckcu. verhaalt, ilic, zoo ik mij niet vergij", 
tot de derde Israëlitische emigratie, die van den Jiomeinsclien tijd, be- 
hoorden. Ily zegt 3 dat dese een verdi-ag aangingen met de naburige Anh 
biflche atammen, waarbij aij »eh verbonden aan die atammen jaarlijks eene 
«ken hoeveelheid levensmiddelen af te staan, terwgl die stammen sioh op 
hunne beurt verpb'gtten, hen tegm airïere Arabieren te beadiennen; en dit 

" J'jiirn. aiiat., 3* série, X, p. 81. 

* Zie boven , p. 60. De woorden van Mas'oedi by Ibu-Cbaldoen 127 v.) zyu: 



♦ 
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verbond , voegt hij er bij» heeft gedmud totdat, in MohMniwidw t^d, die 
■tredk in het bent der MnadniaBnen hmm. Wauvdiynlgk hebben de 
Simeooieten in bun f^d op eene dageli^e «igae gehandeld , mnt in ver- 

gelijkiiig met de mo ooriogzuchtige en dappere ijalneten , zijn de Israëlie» 
ten nooit een rfgt krijgshaftig volk geweest. 

Vraagt men verder of het berigt der Chroniek omtrent ecu oorlog van 
koning TJzzia tegen de mannen m Qeddr-JBail en de Mineëra, toen ter 
tyd hnnne boodgeoooten, geloof veidient, dan antneoid ik, dat ik geene 
zedm ne om de gdoofWaazdigbeid van dit berigt in twijfel te trekken. 
Vaiia todi hemam en venterkte de Edomitiscbe stad Elathi (iÜa, aan 
de golf van Aila) , en het Iaat zich zeer wel denken , dat de mannen van 
GcdAr-Baal en de Mineërs, hf uit eigen beweging, of omdat zij door de 
Edomieten te hulp waren geroepen, tegen die stad siroopt(^n hebboi ge- 
daan* 

Keeran thans tot het vwbaal der Chiomék omtrent de SmiBonieten 
terug, en laat ona YiL 39 eena nader baaien. Br staat: *qf vasah oVj 
KTTi mroSt »ea ^ gingen totdat sij kwamen bij GedAr, tot im oosten 

* ■ ■ 

der vallei."'' li: outken volstrekt niet , dat de leelijke zamenkoppeling h ly 
in het latere Ilcbre^uwsch , in de taal der Gbroniek, gebruikelijk is, maar 
hier ter plaatse ia er toch in "V iets stuitends , even als in het dubbele tcog 
der GridoBche Ttttaling: ncA im^af&ifletr h»s cev H&^p Ti^i^ Itag r&p 
mmrol&p Tal* Be sin aon veel beter lyn «mder dat v, en ala de 
plaats nit het stok nit Hiskta^s tgd is OTetgenoDien, H geen aenr wd mo* 
gelijk is, dan zal in dat stdc wel geen ^ -rv gestwn hebben, want die in- 
correcte uitdrukking is vau latcren tijd. Aan den anderen kant weten wij, 
dat liet Mekkaaosche heü^dom in eene andere plaats der Chroniek Goddr- 

1 n Kon. U, 23; II Cbtm. 86, S. 

* De vertaler heeft* sooaU nen aiet, irjn sla eea dgennaam opgevat, m hei b 
laer wel mogeiyk, dat k|} lueiin goed herfl gèhaadeld, vaat hst aRpellslisf ^* tigi 
gaat dikw^ in eea aonen proprium ofar. Zoo draag eene vallei tusschcn Mekka en Me» 
dina den naam ffé C,^^)» ^ie zeker ran dc daar gevestigde Ismclietea afkomstig was 
(vgL met elkander Marófid, I, p. 2S0, '23G en V, p. 13), en Mekka relf draagt by de 
Arabieren den naam de vallei (al-wadi) als eigennaam {ChroH, Meoc., XII| p. 18« r* 5). 
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BaÜ genoemd wndt; «ij «eten ook, dat de Joodeelie eehnflig^eecden een 
gtooten afkeer ludden rm het «oord BaBl , sib er van Xsraelieieii Rpndce 

was; wij hebben vroeger gezien, dat zij lift daarom in eigemiainen veran- 
deren. ^ Herhaaldelijk is dit verschijnsel op te nierkeu. Waar b. v. in 
cnae plaata der Chioniek staat: //Met al de dorpen, die rondom 
de» steden «aren, tot Baftl toe,"* «fl de Jood, die de Chroniek in het 
Synsch Tertaalde, het «ooid Baftl niet schrijven en maakt er geheel iets 
andeia van. Neemt men dit alles in aanmerking, dan «ordt het vrij mwr- 
sohijnlijk, dat de sehrif^eerden, die Oeddr^Baal in II Chron. 20, 7 lie^ 
ton staan omdat daar van Arabieren gesproken woixlt, het lüer, waar Is- 
raëlieten vermeld worden, veranderd hebben; want, ofschoon de Chroniek 
door hen minder zoogenaamd gecorrigeerd ia dan de heiligere bodcen, 
100 is lij toch, Booala «ij viw^ hebben aangetoond, aan hnn oonigeven 
niet gched ontsnapt. En leest men 

zij gingen tofdat sij kwamen bij Gedftr-Bafil ten ooeCen der vallei,** dan u 

alles in orde. Eene prolepsis is cn blijft het altijd; wij ssouden gezegd 
hebben : » bij de plaats , \vanr later Gedor-'Raül gebouwd werd maar een 
Hebree r spn^kt zoo niet en in zijne taal ia niet^ gewoner dan zulk cene 
polepsu. Vit vele voorbeelden kiea ik er eea dat ons met van ons onder- 
verp afinengt In I Sam. 7 stsat het verhaal hoe de XonSUeten hy den 
irateen van den helpet^ eene overwinoii^ op de Eilistynen hdiaalden; eeiat 
toen kreeg de steen dien naam. Desniettemin wordt o^de steen van den 
helper" in twee vroegere verhalcu (I Sara. 4, 1 en 5, 1) reeds zoo ge- 
noemd, ofschoon hij in dien tijd nog zoo niet heette; liij wordt bij antici- 
patie, * vorausgreifend" zooals Thenins te regt zegt, zoo genoemd. 

De ahig, «eten «ij na verder uit de Chnmidc, had phutta #iea oosten 
der vaUei," d. L van die eaige vallei «aarin het heOigdom van Balil gebouwd 
«eed en «aarin thans de tempel en de stad %gen. Derhalve moet de shig 
hebben plaats gehad in het gebergte en wel bij of op dien beig, die thans 
den naam van Aboe-Qobeis draagt, want die ligt ten oosten der vallei 



1 ZiBbompk 4S, B. 9. 
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Boe omstandigheid verldaKt den bijmnder lioogeii eftrbiod, dien men voor 
dien boeg Inieetott, een eerbied dien de Mqseimannen niet andere «eten te 

raglmrdigen dan door te zeggen dat hij de eemie berg is , d die op de 
aarde f^'opkuatst is," die geschapen is. l Ilct was natuurlijk, ilal üi hiuico- 
nieteu veel ophaüdeu met den berg, die iiet tooueel hunner overwiiininer 
geweest was. Ook zijn vroegere naam wordt nu liclder. 11 ij lia ttc oud- 
tijda al*aniin,' hetgeen beantvooidt aan het üehieeiiVBehe hè-amén. 
Beide irooiden beduiden hetidlSle, namel^: degeen waarop men «taai 
kan maken, de iranwe Triend die ons in den nood niet vedaai ]&i hij 
ma naderdaad iwt de Simeouieteii , toen sij hinme vijanden bestreden, een 
trouwe vriend geweest Er is meer. De overlevering zt^t dat de zwarte 
steen — die wel geen aeroliih 7.iju zal, want ik heb nergens eenig S2}0or 
gevtmden di^ de steenen, die de Lnaëlieten vereerden, acrolithen waren — 
de overievering segt dat de xwiite steen uit den bedoelden bei^ gekomen 
i& Ja dit MO, dan ligt bet Temuwden voor de hand, &t de tmite ateen 
e?en ifdk een èben ba-*éser (steen van den helper) was, als die waarvan 
in het boek Somuël gesproken wordt. Gelijk de iBraHieten in Pdeetbia de 
ovcrvvinning , die zij op de Filistijnen behaalden, aan den UüJ. loe^lireven, 
die den steen bewoonde, welke op hot slagveld lag, zoo zullen de Simeo- 
nietcn hunne sqi^nal op de Chamieten en Mineë» hebben dank geweten aaa 
den Ck>d van den swaxten ateen, en daar beide gebeorteniaaen in h^adfito 
tgdperk vaUen, seo hebben w$ bet rcgt, ae met dkauder te veigeligken. 

Met TOBc o m e ne lekerheid ia orerigena de tijd, waarop de SbneMueten 
hunne makka rabba, hunne groote slagting aanrigttcn cn daarna hun 
tempel bouwdon , niet te brjnileii. Hun lotrt zuidwaarts ging ongetwijfeld 
hmggaam , zooals dit bij herdersvolken gewoonlijk het geval is. Of zij sdch 
dus reeds ten tyde van Sanhi regering dan wel ten tyde van die ?an David 
te MeUca hébben geveat^, moet ik in bet midden kteo, en wil men op 
m^n titel Sanl in plaata van Band le«9i, dan kan ik evenmin beirijiea dat 

i SoJoeU, JMKT, Ha. m (1)* IbL 1 t. 

* Asnqf , p. 477» waar men de oonaak der nieuwe benaauag Aboe^lieii viodea 
kan* 
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mea ongéiyk heeft, als men im «len andoren kuA al humen bewijaeu dat 
men gelijk heeft. lAaar later kan mea de gebeorioiu niet eUtUen; daarte- 
gen Bon eene zeer merkvaaxdige traditie pleiten. Molumuned namelijk , die 

in die oude zakoi zeer veel belang stelde en die ze stellig zoo goed kende 
als men 7a* in zijn tijd nog konncn kon — MolKinnncd zoiilf, dat het Mek- 
kaansche heiligdom veertig jaren vóór den tcuipel van Salomo gebouwd 
«aa^ Bit ia geen veftinad, irant het komt met alles wat wij tot nu toe 
gevonden hebben veel te naanwkem^ 0T<seen, dan dat het een veirinael 
non knnnen lijn; het waa eene oude traditie der Simeonieten, die te Kekka 
ma UijTen hangen. Nu ia veertig wel een rond getal , en men kan er een 
paar jaar op afdingen of een paar jaar aan toevoegen; maar 'm allen Ljevalle 
is dan de temiK-l gebouwd ten tijde vau Davids regering, want Salomo be- 
gon den Jeruzalemschen tempel te bouwen in het vierde jaar nadat hij ko- 
ning geworden waa, en zijn nAec had veertig jaien geregeerd. Daaienbo* 
ven moeten de woorden der Ghroniék: ifdeie wann hmme steden totdat 
Bavid koning w«vd * ons bewegen, de verbamiing Hfst Snneonieten niet 
vroeger dan m den laatiten t^ van Sanls regering te irtellen. 



Het de plaata der ChronidL aijn wy ten einde, maar nog niet met de 
bewgsen voor ome ateUing. 

Ik bf^ met de namen van Mekka, yooieenl hebben wij qftdia. Die 
naam ia atell^ niet Axabiocfa. Yfd heeft de Aiafaiadbe taal den wortel 
q-d-8t maar een vorm qftdia, die heilige plaata non betedcenen, 
heeft rij niet en kan zij etymoltM^isch niet liebbeu. Q4dis is de over- 
aclit^jving, volgens de gewone regels der klankverwiaseling, van het He- 
breeuiAche woord qódes, dat hoogheilig, aan God toegewijd, 
beduidt ft Juist omdat het wooid niet Azabiach is, hebben da Axabieren 
er geen wtg meft geweten. Zie hier wit Bekit geeft: < #Koi&* ncgt, dat 

i Azraqt, p. 301—2; Beidhavi op Sur. 3« ts. 90. 
■ Verg. boTon, p. 77. 
> HS. I. 
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al-QAdis een Tsn de namen van Mekka ia. Een ander aegt , dat die naam 
is a^dd van qaddaasi d. L zuiveren, omdat lij (Mekka) van de 
wnden sniveti*' 1 In dat geralf d. i ala het iraord van den tweeden vonn 
van qadaaa ma a^deid, aon het moqaddia (of heter moqaddisa) 
moeten sgn, en niet q&dia. Maar nn volgt bij Bekif dese vreemde mt: 
*KonV zegt : eenigen verhalen , dat zij a 1 - q :\ d i s ! j a genoemd is, omdat 
een g^eeltc van het volk van Q & d i s , in het land Chor&s&n , zich daar 
hoé& nedergezet" Dit klinkt inderdaad allerzondeiÜDigat, want dat er ooit 
eene volkjdanting nit het n» ver verwijderde CSunftsAn, nit het oosten van 
Pernë, naar Mekka aon gekomen agn, daarvan u niet het aOeiminate b»- 
kend, en de laak ia op sich lehre hoogst onwaarachijnlijk. ZnUen wij doa 
het berigt als eene dwaze fiibel verwerpen? Daartegen zou ik moeten 
protesteren ; cr liecft een misverstand plaats gehad , maar er schuilt waar- 
heid in hot berigt en ik leg beslag op Chor4s&n ten behoeve der Simconio- 
ten, want eene honner sted^i in Kanaan heette KAr^AaAn. ' Men net dat 
de naam der Simeonit»che stad te Mekka in aandenken gebleven was; men 
wiet nog dat menachen nit KAr-'^léftn sieh daar ondtijda hadden nedeigeaet; 
maar waar dat KAr-Aèftn lag, w»t men niet meor, en toen nn de Mnsél- 
mansche Arabieren Perzië aan zich onderwierpen, hebben zij, zooals zeer 
natuurlijk was, cie Perzische provincie Chor&sdn met het iCanaamtische Kftr- 
'AsAn verward. 

Een andere naam van Mekka waa nAdairf^jlj. Ook dit ia geen Az»- 
hiacbe voim. Nadair nóu Azabiacih njn en aan Ood gev^d betee- 
Iceoen; maar nAdiir heeft den vorm en de brtedceda van een partbqnom 
activnm, hetgeen niet te pas komi Ook dit woord, met de im&h als 

n^dzir uitgesproken , 3 ia HebreeuwscU. Het is néder, dat zoowel ge- 

* I Smdq. 80« 30. Ye^jeaa Geseulus zon de naam /orHox fumoH» bedoidaa» THlwit 
faudtbU'AlAa, Joa. 15,48 j 19, 7; I Cihran. 4. 32; 6, 44 [59]. 

• Bei Arabisch heeft geen teeken om de lanpre é iiit te drukken. De Sjmn^che na- 
men met ê wonden dan ook gewooaiyk met dat tcckcu geschreven, dat wy als a mt^ 
apreken. 
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lofte bedaidt, ids datgene wat, ten gevolge eencr gelofte, aan 
de godheid gegeven, gew^d woidt. Hiennede moet men de bo- 
im^ aangeliMUIe plaata vit Numeri veigelijkai. Het heet daar, dat de 
^■iiifiM» Sbneoiieii Jnda, eer 6m dag tegen de Kanaaniefeii van ^Se&th 
atDvmgen, eene gelofte (ntfder) #aaii Jehova* deden, dat, ak Uj hun dit 
volk overleverde, zij hunne steden tot hdrem zouden maken. Hoogstwaar- 
schijnlijk hebben ook de Simeonieten , eer de slag met de Cliamieten en 
Mineërs begon, eene dergelijke gelofte gedaan — evenwel niet aan Jehova 
(die ook in Numeri niet genoemd had moeten worden), maar aan Baal, 
want hem waa de tempel gewijd, dien ag bonwden, en hij waa foen ter 
tijd nog de hodagodheid der Inaelieten. 

Kelcka draagt nog twee andere namen, namelijk ^el&h of Qel&hi,3 &Bk 
Sil, of, met de terminatie, Silo. 3 Mijns inziens zijn dit twee schrijfwij- 
zen vao denzelfdeu naam. In het Arabisch toch wordt de 9 (^Jo) x^t dik- 
wijls met dc s (^) verwisseld,^ aoodat dus het onderscheid tusschen de 
twee achipri,^ sich tot de voimen SdUi en l^o bepaalt, en jniet die 
beide vindt mm terog m den Hébreenwuhen fl^gomaam, die, soo ik meen, 
bedoeld ia, namelijk bet heikende Silo, dat in het Helneenweeh op vier nuk 
nieren geschreven wordt: Slloh, llfloh, Ét\6 en 806. Etjrmologiflcfi v er 
tcxrcn deze cotiibinatie geen bczw ui: , want de overgang van u in a is re- 
gelmatig, en uit een historisch oogpunt is liet zeer ligt verklaarbaar dat do 
Simeonieten aan hunne heilige plaats den naam van Silo gegeven hebben. 
flSlo toch, in het gebied van den stam Efii^, wae hij de verovering van 
KanaBn de gioote legeiphats der lamdieten geworden, nadat sg dié van 
Gilgal vakten haddm, en daar bevond sich geniimen tijd, van Josna af 
tot Samuël toe , het groote heiligdom van Baül , de tabernakel. Daarheen 



1 Zie p. 46. 

> AzTSJit^ p. 197 j BelAdsod, p. 52 ed. de Gotge; fiekii, B& 481, 1, p. IM; U, 

p. 129. 

» Mararid , II , p. 80 ed. Juynboll. 

* Zie Bekri, I, p. 4; Hamaker, iHcerii aticiorit Ubcr d« exftigK. Memfiid ei Jlesa»- 
ér,, p. 87—8: Tucb, JXe Gmnh, p. 213. 

7 
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hadden dan ook de bedevaaiien van het gelieele volk plaata, cn bekend is 
het vers in het gcdiclit op de stammen uit den Bigtertijd : u De schepter 
(de hi^jeinoiue) ml van Jnd» nieb urijken, soolaog men omt Silo komt;'* i'— 
eene t^gmjM d» met nooit gdijk «laat, nant man lum sich niet vooi^ 
flteOen dat die bedevaartai odt aonden oplioudeiL Het ia dna Mer natmiiw 
lijl^ dat de Simeonieten in ArabiS aan de {daats traarheen sij bedevaarten 
deden, den naam gavni dien de grootste heilige plaats in Kanaan droeg. 

Mekka he^ ook Barra, ' een naam die eveneens aan de heilige bron 
7yiii«awi gloren vordus Arabisch is hij niet Barra aou het Troowd^k 
scgn Tan barr, maar dit bedmdt weldadig, regtTMrdig, en kan alleen 
van personen gea^ «orden; daarenboren wn Uj het «oord, ala het Aiar 
bisdi «as, het Anbnebe lidirooid moeten ataan. Ook dit «oord ia He- 
breeuwsch; ba ra (fvo), het vrouwelijke van bar, ♦ bednidt nitverkoren, 
zuiver, heilig, een zeer gepaste naam zoowel voor Mekka ais voor de 
bron. 

Yior of vijf andore namen van Mekka mem ik te moeten amnmtten, 
omdat ik ae Toor varunten Tan hetaelfde «ooid hond. Yoqraaat BAsaa, 
met het Arak attikd al^BAaea. Aiabiache philologen hebben dit «ooid 
TOor een bijnaam, era eerenaam Tan Mekka gehouden, looale Mddn er 

inderdaad verscheidene liceft. A^olgens cenigen zou die naam beduiden do 
brekende, ''omdiit Mokka degenpn, die daar boosheid of ketterij bedrij- 
ven, breekt f& volgons anderen zou het Kijn de wegdrijvende, want, 
iqigen si), irte Mekka kwamen geen slechte menachen ol s\| «erdem «cg^ 
gedreren.*** Die Twihringen Tearooideelen adi lelve genoq;, ook al gaat 



1 Gen. 49 , 10. 

» ; Chron. ATecc, III, p. 18. 
bi 

» Azraq!, p. 284, 289, 298, r. 8 v. o. 

* In het Hefar. «oidt de r gewMiiiyk niefc verdabbeld, in het Arab. wel 

Ctf. ChM, Meect III, p. 1& 

* Axraqt, p. 50. 
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mem de beteekenissen van *t werkwoord bassa niet naauvkeoriger na, dat 
b. niei wegdreven beduidt, maar sachtkena Toortdrijven. Uit dit 
BÉaaa lal Nftasa, &t Aaiaqt onder de namen van Htidca niet opnoemt, 1 
naar dat bij lateien staat,* wél door eoie achi^ffont ontataan sijn, daar 
het eenige verscliil in het plaatsen van ééne ])unt bésüuit en ImjUI)), 

en uit dit Nas sa scliijnt dan, door pene tweede fout, Nftss& 8 ontstaan 
te syn (amUI) en aIU))* Men beeft die namen opsettelijk loo tali^k mo> 
gdijk gonaakt en ook BcbrijJfoutoi et onder opgeDomen, omdat men in de 
Tedbeid van namen eene eer tag. #Sr agn geene ateden,^ nide de theo* 
loog Nawwf, die zoo ved namen bebben a]a Mdika en Medina, omdat 
deze twee dc edclüte der aarde zijn."* 

Wij houden dua alleen B&ssa over, en dan geeft Bekri verder Mans&;S 
beide woorden, of liever hetzelfde woord onder twee vormen, brengen ona 
tot een lamafilitiechen atam in Oen. 25. 

Drie dier aoogeoaamde amieu van lamael hebben vrij reeds vroeger ala 
Simeoiritiac^ atammen of plaatsen herkend , namelijk Mibsnm , Miama* en 
Doema. In deae orde staan idj Gen. 26, 18 en 14, en op Doema volgt 
dun uunuddelijk M.u , dat men tot nu toe te vergeefs heeft gezocht Ik 
meen het te herkennen in D&ssa en Man^ In Bassa en Massa is dezelfde 
verwisseling van b en m als in Bakka en Makka , tei-wijl Mansa de niet 
geeontiaheerde voim van Massa ia, want het laatste ia nit Manaa nmenge- 
trokken. Ia dit loo, dan bebben wg in de Spvenken eenige veuu^iü ovet" 
bm&da van de litetatanr der Suneonieten, want boolSatiik 81 van dat bode 
heeft dit opsdirift: «fBe woorden van Lemoeël, den koning van Msasa, 
waarmede zijne moeder hem onderwees."^ ik^iaive den naam van Massa, 



» Zie p. 197. 

» Bekri t. q. p.; Ckro». Mecc, III, p. 18. 

3 Dezelfde i. a. p. Ook AwUJÜl» dat alleen Bekrt staat, koud ik voor eene 

sckryffout. 

< Chron. Mecc, III, p. 18. 
jLJkyil , ijict dc t zonder punten. 

< Dat er soo vcrioald moet worden, heeft Hitsig overtuigend bewescn; zie zyn op» 

7» 
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ontmoeten wij hier ook een echt Simeonitischcn naam, maar waarvan liet 
onseker is of hij Jemoeël of Nemoeel of LesDooe^ moet liudeii.i Ook de 
maker der spieaken in L SO, Agm, ma idt Mmm, muat ongélukk^ is 
de tdot s6ö bedorven, dat mm niet meer zien kan, me die Agnr e^^enlijk 
jmk* Ook Hitzig, dim Berthean volgt, heeft Agur en Lemoeel voor in 
Arabic gevestigde Simeonieten gehouden ; uuuir hij st<'lt de emigratie te la;it 
(in den tijd van Hizkia) , en daarom maakt hij ook de b&doeide spreuken te 
joug. Zij volgen op dc verzameling der mannen van Hizkia, en daar men, 
looals w\f gesien kebben, juist in dien tijd in de nitgewekenen yed belang 
stelde, aoo meen ik dat desdiüe «rmannen van Hiskta* ook de spienkm 
der Simeonieten hébbm b^emgebragt. Overigens beeft men bet vreemde in 
de taal deser spreu k en en de ambismen, d» lij bevatten , reeds opgemerkt* 

Over den naam Koetha kan ik eerst spreken als ik over dc Corhocm 
zal handelen. Bij die gelegenheid zal ik ook de merkwaardige benaming 
verklaren, die het heilige gebied in den Koran draagt, nameiyk maqftm 
Ibr&htm. £r knoopt sich te veel aan vast, dan dat ik dit nn reeds »a 
kmmen doen.* Liever lal ik doa bier de vrai^ beantwoorden, die de lenr 
misBcbien reeds gedaan beeft, of er, naast den dienst van Bafil ea vm. den 
awarten steen, te Mekka geen Jehova-dienst was. 

Dat die er moet geweest zijn , blijkt reeds nit de namen der Simconitische 
opperhoofden in de Chroniek, want daaronder zijn er verscheidene, die 
met den naam Jeliova Bjjn samengestdd. JMjsar er is ook voor den Jehova- 
dienst te Mdka een stdlig bewijs. 

stel Das Kunigreich Massa in ZcUcr's Throl. Jahrb., 1841, p. 269 — 305 j OVW ditpaat, 
|). 27G— 7. Hem volgt Bcrllieau, Dit SprëeAe Salomo's, p. XVJÜL 

1 Zie boven, p. 45 cu IG. 

* Berthcau (U a. p., p. XVIil) heefl de door Hitzig voorgesteldo ledog "uiet £on< 
der aaxttUjig ea eost na tor syds staUing van staedt op nisaw o|konnide tw^rdijigea" 
aangenooien. Sc beb da njlBA met kmuwn overwiaaea. 

s Het dc opmerkingen van Gcigcr {Urtchti/t, p. 61 vv.) kaa ik dn» niet Tnnonni 
gen. — Tiet a]|ihabctisc1ie ^'cdiclit op de brave boiivioaw (81, 10 w.) is ia Xanaaag!^ 

maakt , zooals b.v. uit vs. 24 duidelijk blykt. 

Far;ia als naam van Mekka is eene oitriuding der Muzelmansclie godgeleeidea, 
zooals duidelijk biykt uit de Mara^id, II, p. 32b. Het is uit Gea. 21 , 21. 
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Kooab wij mega leecb 1ieM>eii gezegd, werd Jeliova vereerd onder den 
vorm vau gouden stieren of goudeu bokken. Tl Chrcni. 11, 15; //J(;ro- 
bcam stelde zich priesters aan der hoogten , enr der bokken , cu der kaive- 
Ten " Dit houde men in het oog bq het beoordeden van het volgende 
verhaalt ^ de Aiabiache aduijvees ons mededeéljBii: 

Toen de Gkirlioem (d. i de Joden die nek in het BafaykoiBche tijd- 
vak te Ueldca liadden nedergezet) genoodsaakt verden Melün te verlaten, 
begroeven zij *de twee gouden gazellen, die in den tempel waren," bene- 
vens eenige zwaarden en borsthnniassen , in de iocn uitgetlrooi^ile hroa 
2am7.am. In lateren tijd (cu wij komen daarop terug) groef Mohammeds 
grootvader, jÉLbd-^l-mottaUb, de bron weder op, en vond bij die gelegen- 
heid do gazellen, de maaiden en de bonthamaaBen. De QordéieCen eiacb- 
ten toen hvn aandeel van hét gevonden& Hen kmon overeen, dat er om 
gdoot ion worden tmadien den tempel , de Qoreiftieten en !M)d>4d4nottaIib 
zelvcn. Er werd dus (zooals de gewoonte Wi^s) bij liet beeld van llobal 
geloot. De tempel trok de twee gazellen en 'Abd-al-mottalib de zwaarden 
en borstharnassen; voor de Qordsieten kwamen nieten nit. übd-al-motta- 
lib gebmikte de iwaaiden om daaimede de door van den tempel te verno* 
ren; een dm gaiellen dknde fot ketaelfiAe dod; de andere kwam in den 
kml, in den pnt, den bér, waarboven Hobal atond, en die » daar ge- 
bleven 200 lang die aebatkamer geëerbiedigd weid, dna gedniende de twee 
eerste eeuwen vau het Islamisme. ' 

Men liet dat aan de geloofiraaidigheid vau dit verhaal niet tc twijfelen ' 
valt; maar waron die gouden dieren gaMlhn, «wals de Arabieren 
meenden? *t Waren leker dioren met hooma, en ik wil wel gelooven dat 
xij niet t66 knnst^ gemaakt waren, dat men m voor bokken moeat 
aonaen; men kon se, ala men niet wist wat xij vooiatelden, ook we! 
voor gazellen houden , die met bokken eene vrij groote gelijklieid hebben. 
Maar wij behoeven niet in dezelfde vergissing te vervallen als de Arabieren 

1 Zie, behalve vele andere scbryvers, Azraqt, p. 53, 283, 266, 257 (vaar r. 10, 
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eu kiuinen gerust zeirgtu , iLit de gouden dieren mcl liuonis, die lm tijde 
der Gorhoem m den tempel waren, geen gazellen voorst eldeu, maar bokken. 

Inderdaad, alles wat in dit verhaal staat, ia door en door Israëlitisch. 
£r benndai Bch in het hwiHgdflm sirattide& «n bonthanuuMii. HetaeUde 
viadea m Balestiiift; het vaa daas gewoonte, de «apenm van benemde 
vganden, die mm venlagen had, in de tempda te jlaatM». Zoo lemivij . 
dat de !F9ntijnen de mpenen van Sanl ten foon atdden in den tempd van 
Astharotli,! en dat het «waard van den door David gedooden Goliath zich 
in een heiligdom bevond, gewonden in een kleed achter den Üphod.^'s 
Eveneens was het de gewoonte der Hebreën, de heilige zaken te begraven, 
ala lij genoodaaakt waasn, hom» wxmplaals te vedaten. Zoo Bq;t da 
overleveiing dat de lamfiteten (van het Bijk der tien atanunen},eer lij door 
de AsqroiEa in ballingechsp werden w eg g e vo erd, de heilige aaken in den 
berg Gterizim begroeven of in eene spelonk van dien berg verborgen. ^ Zoo 
werd ook, zegt men, toen de inwoners van Judea naar Babylonië werden 
gevoerd, het vuur des altaan heimelijk door de priesters m een droogen 
put verborgen,^ en nog tegenwoordig begraven de Joden onbnukbear ge- 
woidene aynagogenvoOen en andere hdlig geadite voorwerpen in den giond. 

De bokken, die in de bion Zanuam b e gr a ven waren, brengen ona op 
Zamaun »1£ De naam, dien aij ondtijds droeg, is weder een sterk be- 
wijs voor onze stelling. Zij heette Bér-sèba'. ^ De Suneonieten hebben dus 
ann de heiligr bron te Mekka den naam gegeven , dien de heilige bron in 
hun land, in Palestina, en in het gebied van hun stam dxo^. Niets was 
natnudyker. Maar de Arabieren s^n door dien Uebreenwsdhen naam, dien 

> I Smii. SI, 10. 
«I8sm.91,10[9]. 

* Zie JttjnboU, Cömeia«rU in Uthrim gadU SamarUmu»^ p. 70. 
' «nUaUab.,!, 19. 

* * « 

• Qaaswlnf, I.pSOOed. WflateafeW: ^J-y iM^) ^ |yl5j 

ÜcUm- I>c Tokalcu geeft Bekri (I, p. 393, op Zamram), die bet woord Ictler voor 
ktter Toonpett. Zie ook Aaia^t, p. 301, r. 7 v. o. De Aninche ado^firyae 9 ook 
van g(»wigt voor de aitapnak der Hebr. *4»ht op *t eind der woorden» 
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rij niet begrepen , in eeue groote dwaling vervallen. De naam is onveran- 
derd bewaard gebleven, dat is te zeggen, dat de schcq)e sisletter niet vol- 
gens de regels der klankverwisseling in de zachtere is overgegaan; ware 
die regel in dit geval toegepast, ckn zouden de Arabieren eene eijjpniologie 
goocht hebben in den wntel a-b-* cn nwnciiicai hadden sij er dan 
wél eene gevonden, die sich een%sins hoeren liet; nu evenvd hebben sij 
het «oord uit den ifortel a-b-* aodEen ie veiidaTen, die reraadigd zijn 
beteekent, en zijn daardoor tot den dollen onzin vervallen, dat het water 
der bron den hongerige verzadigt; — eene beteekenis die daarenboven 
de bedoelde vorm (die in 't Arab. niet bestaat) eijmologiach niet zou kun- 
nen hebben, omdat de wortel mét veriadigen, maar Teiaadigd syn 
bednidi Evenwel, er moeat eene etjnuilogw gegeven wordm, hoe be- 
flp>ttdijk alj ook wae, en mo ia sg dan ook gegeven; men heeft de dwaas- 
heid een^ona onulnijerd en nw heet het dsn nn, dsi Bér^ba* aoo ge- 
noemd is , a omdat liaar water do dorstenden lescht eu de hongeiigen ver- 
zadigf." 

Over den nietiweren naam Zamzam, die aan het prevelen van gebeden 
bg de heilige bron syn oorsprong te danken heeft, aal ik later apreken. 
Hier merk ik nog alleen op, dat er oudtijda bg de Mekkaamache hdl%e 
bran evenaeer een heil^ boom wae als bg die in KanaKn. Die # groote 
boom'' (^j^) wordt in al de Arabiscflie ftbelen omtrent Hagar en Ismael, 
die aau Genesis uatleend zijn, vermeid, maar iiij ia iu latereu tijd door 
cenc soort van kapel vervangen. 1 

jüaat ons thans oveigaan tot de verklaring der namen die de Simeonieten 
dragen, en tot een^ i^merkingen over Ibgar en Imiaël in QenesiB. 



Baar, sooals wij vroeger hebben aangetoond, Abraham en Sara geene 

historische personen zijn, zoo vloeit dimruit van zelve voort, dat ook Ilagar 
en lamaël het niet zyn kunnen. De geschiedenis todi van de vier perso- 



1 Zw Asiaqt, p.800, r. 4. 
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nen , die in Genesis die namen dragen , is zoozeer ineen geweven , dat Ha- 
giir eii Ismaël zouder Abraham en Sara gocii gnsrliipdenis moer hebben. 
Daarenboven hebben wij vier stammen of plaatsen , die in Genesis 25 zouea 
YHTi Tamfffl hestaiit sis jSiwMwnitiiflh h fr llc ft i ^ T 

Jht de naam Hj^ m» d^mDlogiflche injfhe is, hébbm leeds vale g»- 
iMsdeiQ Tennoed of atèUig gei^,i even tik men snik eene mytiie lierkend 
heeft in Ketiin, den naam Tm de rmaw uit «ie Alnaliain op zijn enden 
dag , na Sara's dood , zes zonen zou liebben verwelvt ; want Ketura beduidt 
wierook en de volken iu Arabië, die van haar heeten af te stammen, 
woonden in het wierookland of dreven althans handel met de produoten van 
Zoid'Axabië, iraanmder de vieiook de Toomaamste filaats imunn. Haar 
hefe komt mij mu, dat de bedoelde geleeiden niet het isgte nooid tot de 
TerUadi^ ym den naam Hagar hebben gekoBcn. 2^ hebben gedacht aan 
het AnbÏBclie woord hagar», de s^nen verlaten, ylngten (Tsn waar 
de higra, bij ons Hegira, de vlugt van Mohammed uit Mekka naar Me- 
dina), liet is mijns inziens niet waarschijnl\jk dat de Hebrceuwsche scbry- 
ver dit Arabische woord zon bedoeld hebben ; de verkkiing moet liever in 
het Hebveenwidi lelf geeocht tvorden dan in eene vreemde taaL £n het 
Hébreenmch geeft die. Goer bednidt: ergens els vreemdeling verkee- 
ren; g&r is hierna hetpartaciinmnen g ér het anbstantivun, iemand die 
buiten zijn vaderland woont Dat het Arabische hagara aUemaauwst 
met het Hebr. goer zamenhangt, wl ik in 't allerminst niet ontkennen, en 
in zekeren zin kan ik mij dus met dc gewone opvatting van den naam Ha- 
gftr veieeD%en; msar eigenlijk is die nsam sameogesteld nit het Hebr. ar- 
tikel en het paitieiphnn gftr; dns ha-g&r, de nitUndige (want g&r en 
gét worden meennalen door elkander gebrnikt}.^ 

Den naam gArtm ef gtfrtm (in *t meervond) droegen de aartsvadeis in 



1 Zie h. V. Ton Bohlen, Die Otnesii, 183; Wioer, £ü>L Ee«Mkterb., J, p. 451; 

Knobel, IHc Genens, p, 156. 

* Geiger {UrKhri/t, p. 358 tt.) wil overal gér Imcq, maar dit schijnt mij bodenko- 
mk, ea hQ self aknii: vDiinh dis klabe Ydkalbideruag i^t der Suui dandiMU nioht 
geioderL" 
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KanaSa (mnt het hnd béhiKird» Iran niet toe), de Isn^eteii in I^ypie,! 

verder diegenen onder hen, die, na de verovering van Kanaiin, zich buiten 
het gebied van liuii stam vestigden, en eindelijk.de Simeonieten in Arabië. 
Wij vinden dien bij de Aiabischo schrijvmsy.die aan do Simronirfen of 
TmgüwteB de benwnfng eente Gorhoem geven, iu andeniciMtiding rm 
de tweode Goxlioein, de Joden die nch ia het fiebjloinsdie tijdTik in Ahh 
hië nedenelten. ' 

De overgang van gftrtm of gértm m gorhoem of goerheem 
heeft in den mond van een Arabier niets bevrmndends. La;it ons eerst 
letten op de invoeging der h. Zij moet verklaard worden uit de adspire- 
rende kracht die aan de letter r eigen is. In het Zend oefent zij die mt op 
de Yooia%fHaide tenina en ook op de mediB gattanlis; b. Senskr. pra, 
Qr.iivd,IifL pro» Zend fr»; — Senakr. ngr». Zend nghr»; — 8anakr.tri, 
Gr. t^, JM, trea, Zend thri In het Giidcadi daaxcnt^gen laat de 
adapintie na de r hooren; het n de ^ net den a^tna asper; loo 
schrijven de Gn'eken den mxam gériin rtQ^Tot, Gerrliaei. Eveneens in 
de Semitische talen , met dit geringe onderscheid , dat do Semieten de ad> 
spiratie niet door een teeken, maar soms door de lettor h, de n of a, aan« 
duiden. Het ia de aachtate edapiintie die ig hébben en noidt naanvdgka 
gdioord. De Bujf Gramni. arnbe^ I, p^ 25: Le s ne refnéaente qn*nne 
aafiiation trèa-Ujgdre, et aonvent inamaible, oelle de Th dana oee 

mota, Ia Hollande, la Hongrie, o^l clle n'indiqne qu'un aimple hiatoa.** 
Op den oveigang van Abram in Abrham , Abraham , hebben wij reeds gewe- 
zen. Volkomen analoog is Scrilni en Serhêm bij Edriat^ Ben ander voor- 
beeld is het Hcbr. beérdth (putten), dat BtxMk gewwnden ia, denaam 
na den Atabjachen ia de natheid van Padhrnnanih.* 

1 Zie b. ▼. Gea. 15, 13» Levjt. 10, U. 

« I, p. 200 Jaubert. 

' Mpü ziet dat ik ook bij den Anibisclicn Strx Isracüetpn gPTonden heb. De bewij- 
zen hierroor zouden my Ie ver afleiden ; hier dus slechts ééne opioetking : de engel die 
hy BamhMJi over de aiaka éor ongeloorigon gesteld is, heet Doana (Qaawtnl, I, p. 
198): deoadfitett vaan dn^ de «agal, djeoverdedoodangaataUti, mde Jodea 
(Bttztof, lêtkM TMbmi,, p. 510). 
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Nonen wij èm de naauwelijks boorbara adspintie veg , dan honden vij 
go roem over. Oem is lm, want de 1 en oe wisselen regelmatig af; zxx) 
wordt het Hebr. David (de bekeïidf 1; aiig) iu het Arab. Bavoed; £16him 
(God) wendt LAboenne; npat Ibifthim bedit de Axabier ook Ibifthoaii, en 
die twee klanken acb^iun in igne taal a66 weinig van «tkander te vandnl» 
kn, d»t in lyne venm i^gcibiial% op elkander rijmen. 

Zoo ia goroem gelijk aan gor)m, en om nu tot gftrtm of gértm te 
komen, Tergelijke men het Hebr. Joseef (Jozef), dat in 't Aiab. Josof of 
Joesoef geworden is; Jona, met de Grieksche tenninatie Jonas, dat de 
Aiab. Jonos of Joenoea uitspreken ; andere voorbeelden van do venmseling 
Tan a en O hebben w$ inofiger gegerni (hL 84i| 85). Beeda onder de lamfiUe- 
ten moet sg beataan hebben, want Gilgal wordt door Bosébins n HièRniy- 
mva in *l Onomaatioon r^ymX en Golgol geachreren. Door de Axabieien 
werd het woord ereneena uitgesproken, Booab men later rien aaL 

£n nu Ismaël. Hoe kwamen de Simeonieten aan den naam van Ismaë- 
lieten, want dat zij dien droegen is ontwijfelbaar? De zaak is niet moeije- 
lijk te verklaren. De naam Simeon, in het Hebr. Sira'on, ia van den 
wortd .aama* (hooren) a%ei«id. Wélk begrip het Hebr. in dat tydpeck 
der taal, dat te oud ia dan «dat wij het aoodsD kennen, in dit geval aan 
den m^ang dn heehlte, kunnen wig niet meer bepalen, en ik twgftl of 
dim*te wel verhooring beteekende, aooahi Oesenius opgeeft; eer sou ik 
nog met Nöldcke^ aan den uitgang un eene adjecticvc kracht toeschrijven; 
maar ook in dit geval ontsnapt ons de ware kracht die het woord voor den 
ouden licbreër moet gehad hebben. Hoe het zij, uamea, die van éama* 
a^n a%Qleid, vindt men herhaaldelgk in het berigt der Chioniek; geen en- 
kele anden woftd komt w66 dikwyia in de SuneonitiBche eigeanamen mr. 
Ifen vindt: Uüma*, Siml, Sema'ja, en ook Jiama'd (bij ons Innall); 
want t66 heeft de Alexandrijnache vertaler ni va. 80 voor rieh gehad, niet 
Jcstmicl, zooals in onzen tekst staat, en zoo moet er gelezen worden, 
want Jestmiël bestaat niet h nu de naam Ismaeüeten van dien Ismaël 



> In de Zeititkr, d. D. U. G., XT, p. 806. 
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•flums^, die tn do CSuonii^ ganiMnd wordt onder dMgenen, «die tot 
gtooto Tennandheid njn gekomen, als Torsten m hmne geaüachtcn?** 

Heeft eerst een getlcclte , lakr de geheele stam zich ji^ai hem genoemd ? 
Onmogelijk zou dit iiiet zijn; maar toch zou ik liever Jisina'ël (God hoort) 
als cone verandering van Sim^6n bachoawen. Ik meen diit de naam gewij- 
sigd is, opdftt een t^eiüuuiger aou twh Isnël (Jisnid), Qod 
etrgdt, «i dat de Suneonieten, in tqgwutelliwg tw Imniie bcoedete, 
dio hen Teibennen Itedden. êen ym «wmn «mn han—iMo imfaMttjmM «m 
die eene groote overeenateasiming in khnk luid, hebben aangenomen. i 

Be UlUUu IsüKu-iieten is eveuttel gecu cthnogiaphiichc gebleven; hij is 
een geographische geworden , waarmede in 't algemeen de volken van Noord- 
Arabië werden aangeduid; hij heeft dos eene veel uitgebreider beteekenia 
gekregen dan hij ocMsprankelyk had en weidt dan ook b^ anticipatie ge- 
bruiki In het O. T. worden de Iffidianieien IsmaiÜieAen genoemd,* of- 
aohoon Tolgena Qenesb 2$ lü^an niet Tan lunael, naar van Abiahan en 
Ketiua afetamde. Zeer edcer njn ook de twaalf stammen of plaatsen , die 
Gen. 25, 13 — 15, zonen van Ismaël worden genoemd, niet alle Simeoni» 
tisch. Wij hebben daaronder vier gevonden die liet waren , en het verdient 
welligt eenige (^erkii^ dat de Joodacbe orerleraing san luna^ gem twaalf, 
naar juist vier «men toeschrijft.^ 

Met den naam ba^jftitm of ha-g6tm is het bij vedoop van tijd even* 
eens gegaan als met dien van Isma^ten: hy heeft eene veel wijdere be- 
teekenis gekregen , en daar er in het fiabyloirische tijdvak nienwe gérlm in 
Arabië kwamen , zoo laat zich dit nog gemakkelijker verklaren, in eender 
jongste boeken van \ O, T., namelijk in de Chroniek, en in een aeer laten 

> Jtsma'ël staat tot JlsracI ia dezelfde verhouding th §cma'jatotScra.ja(S<'raJalioe). — 
Wanneer de lezing in I Chron. 2, 17 goed is, en dus de man vau Abigaïl was Jether 
de Inmiliet (vg. Gdger, Vnehrift , p. 361— IQ, dan behoeA man toeb niet isn een 
Bjaeoniet te dmlMi: XmaSl «ai aan fBwvoe aaan n bat seii of hat ander gvladit 

in Palntina kan zeer wel bet patronymicnm Ji'ma'i'Il gcdragca hebben. Dat eene 
taëlitische vronw met een gebanneae zou gehuwd geweest a\)a, ia ai«t waaiBohyniyk. 

s Zie de plaatsen b\j Winer> RWB., I, p. 617. 

• Zie Beott leieM Jhrahtm'êt p. 51. 
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!Mni troidt het voord gebruikt van de Axafaiaohe rtXkm xn *t algeaneen, i 

ook van diegene, die \66r de vprbanning der Simconictcu reeds bestonden, 
want schnjvcra zooala die der Chroniek , waren gewoon , de bcnamingoü ^ 
die in hun tijd bestonden , op volken van den grijzen voortijd toe te pas- 
sen; maar was mei de beteekenta van ^twoord mo weinig 
bij mei vist, dat bet Hebr. lidwoord er leeda inaat en er dit dna noginad» 
bijvoegde. Niets «aa oter^ena bij de Joden gewoaer dan bet oveilirengen 
van een naam op een ander ytSk. Allerlei volken aijn door ken (en op kun 
voorbeeld door dc Arabieren) in latcren tijd iViiUilekiet<'n genoemd, en zoo 
is ook dc naam van Hagai^ien ovei^egaan op de Hongaren, die van Is- 
na^eten op de Turken.^ 

ï>e rtug vaaiom de Simeonieten en kunne geacbiedoiia nit de beHige 
boeken verdwenen sijn en door Jamael en Hagar verraogoi, kan op 
iweederld wyie beantwoord worden. Men kan bet toesduyven IS aan «n* 
kunde, ht aan een bepaald plan. Het is mogelijk dat men in bet midden 
der vijfde t*uw v. Chr. — warit ouder ^ijn de Abraliamsverlialen in geen 
geval de geschiedenis der Simi-unieien vergeten was , en dat de makera 
van Oeneab het stok uit Hiakia^a tyd , dat de ChioniAachi^ver voor ons 
bewaard heeft, niet kenden. Men aou dan verder moeten aannemen, dat 
lij toch getroffim vraren door een paar onloochenbare bevijien van verwant» 
achap (waarop wij aanstonds terugkomen) tuasehen een gedeelte der aooge- 
naamde Xsmaëlieten en de Hebreen, en dat zij daarom die verwantscltap 
hebben willen verklaren. Ik voor mij moet evenwel bekennen , dat die hy- 
poÜiese mij niet geheel aannemelijk voorkomt. Het volk, de massa — dit 
ia ook mijne meening — wist van de Simeonieten niets meer; h^ had hen 
in het tgdperk van twee en eene Indve eenw, ètA tnaediea Hiikia eu het 
opateUen der Abrahamaverluden udigt, vergeten. Maar waren de gdeerden 
in hetaejlSe geval? Ik sou dit betwijfelen eu veeleer vermoeden, dat de re- 
dacteurs der heilige sclirifleu opzettelijk de Simeonieten eu hunne emigratie 

1 Bveneeas Beiiheaa (iKr BSOtr tbtt Ckmdk^ p. 55) : «In der Cbmuk tioe aOge- 
nwbia BesdehttnBg dsr Stimoia lm notdlieheo AraUea.** 

I Zie Buitocf , ZtfjT. p. 694w 
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hebben weggecijferd. Nog in zeer laten tijd hebben de schriftgeleerden de 
ballingen, dieir^ nitAiiiula, SjrmmachiuflQTheodotbnhaateLdhebbai, uit 
Jeaga doen vndiif^jnen, gelijlc sij in Traegeien tijd luinne verbanning niet 
m lui boek Saonii^ lidjben Temidd. De xeden ligfc Toor de band. Srkende 
men de Simeonieten voor beleen sij waren , dan kwam juist datgene aan 
den dag, wat men, zoo zorgvuldig mogelijk , trachtte te bewimpelen; dan 
bleek het, dat de ▼oorstdling, volgens welke het zuivere Jehovisme, van 
Mozes tijd af aan, de.vooniaamste godadienst geweest was, met de geschie- 
denia niet ovneenkvam. Men vÜde, men kon de lonaeUeten, die men ala 
a%odendienaais beiohonwde,! niet erkennen ala Loaelieten die m Sanla tijd 
waren nitgeweken; maar aan den anderen kant kon men tocb bun He- 
breeuwschen oorsprong niet geheel looebenen , want daarvoor pleStten twee 
zaken: de taal, die zij spraken, cn dc besnijdenis. De omliggende volken 
toch, dc andere bewoners der woestijn, waren onbesneden ;2 de bcsQijdeni;^ 
waa geen Aiabiach gebruik, m dat de Arabieren het van de Simeooieten 
bebben overgenomen, bewijst leede het woord dat in hnnne taal bean^den 
nitdnikt, namèl^k ehatban. OotepiODkielijk beeft bet dié betedcenia niet 
gehad; hatban in bet Hebr. beduidt sijne doebter ten bnwelijïk ge- 
ven en die beteekenis toont ook het Arab. in de afgeleide vonnen; maar 
hathan damim, eigenlijk bloed-bruidegom , i^, om zoo te zeggen, 
de Hebr. kunstterm voor besnedene, v want het was,"* aooals de oude Jood- 
adie gdeoden s^Qjen, /rde gewoonte der vronwcm, hmi «oon, ala by beene- 
den werd, bmid^gom te noemenJ" En dat juut de bcsdjdenia, die onder 
de Simeometeli gewoonte waa, voor de opsteUere der Alnabimsveibalen van 
groote beteekenis waa, toonen sij selve, als zij zeggen (Gen. 17,' 28— '27) 
dat de negcu-cii-negentig jarige Abraluun en zijn zoon Ismaël, die tocn 
dertien jaren oud was , op denzelfden dag besneden werden. 



1 Se Joodscbe orerleTcring zegt nog, dat hmÜ ia t oadal|pw kab sioli am iSgf^ 

derij overgaf. Beer, Leèfn Abraham* $, p. 49. 

2 Zie Jerem. 9, 25 en 26, en Hitzig op die plaata. Tocn in latcren tijd de Toden 
de Idamecra en Itnrcërs overvonnen hadden, dwongen zy hen, sioh te laten besny den; 
zie Winer, RWB., I, p. 1S8, n. S. 
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Den Hebreeuwsche oorsprong der Simeonieten geheel ontkennen , kon uien 
dua niet; maar om dan toch de zaak zooveel mogelijk te bewimpelen , plaat- 
flte men hun vittogt nit Kanaiiii in don mjthisdien vrnntgd. JkstUgn. 
beatoiid geea overwegend iMiwaar; xatcgendedi do qdeUwiA den He- 
fafeeri die neh voonl in Gene» S5 TOfUwnt, Tcrlddde hem er toe, Alm- 
ham tot den etamfader van eene menigte volken te maken , die met de 
Hebreëu niets verder gemccu hoUden dan dat zg, even als deze, tot het 
Sefflitisohe ras behoorden. 



Het ie mijn doel niet, de latere geaduedenie' der Snneonieten of Xsmaë- 

lieten na te gaan , Mant behalve dat daaromtrent weinig met zekerheid te 
zeggen is, zoo moet ik mij bij Mekka bepalen. Een paar opmerkingen 
wil ik evenwel mededeelen. 

De Simeonietea of Ismaëlieten verdwijnen langmwterliand nit de geadii»' 
denia. De tweede Gorhoem woonden nog met hen samen, sooeLi men in 
de Aialnsdie berigten vindt, mnat veider hooit men niet meer van hen. 
Waanehijïnlijk sijn zij zamengeBDolten, gededtdijk met de tweede Gor- 
hoem, gedeeltelijk met Arabische stammen, en eindelijk ook met de Joden, 
die in den liomeinschen tijd in Arabië kwamen. Degenen onder hen , die 
in het laatste geval veckeerden, zullen dan wel den Pentateuch hebben aan- 
genomen, Joèui gewoiden tgn in den rdigiemNn nn van *t woont Do 
Joden todt deden eteeda hun best om de Imelieten, die hnn godedienat 
niet bdeden, te bdceenn. Zoo kwamen Joodedie zabbTa bij de nakome- 
lingen der InalSieten van de tien atammen die in KnidistBn woonden, en 
arbeidden onder hen met ziilk een gowlen uitslag, dat zij bijna allen het 
Jodendom aannMnen. l leis dergelijks zal , dunkt mij , ook wel in Arabië 
gebeurd zijn, en ik geloof niet, dat dc Joden veel moeite zullen geliad heb- 
ben om den Pentateoeh door de ftfwtammeKngen der &neoueten te doen 
aannemen. Er waien in dat bode onde beetanddedon, en de volken ngen 

1 Zia Jttjnhott, CammeMUurii is iiif. jfeai. Ahmt. . p. M vt. 
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in dien tijd niet zeer naauw toe , of alles wel oud w&s. Eea schijn vas ge- 
no^gnam. Be Aiabierai die in Syrië woonden en Chriatenen waien, ver- 
geleken den Kann met hefc Evangelie; lij bevonden dat hi} daannede o?ei^ 
eenkmtm en w»den Ifnnlinaiuicn.^ 

Men aoQ. verder moeien aanncmeni dat een gededte der Simeonieten 
naar Afrika g^aan is, wanneer men alaat kon maken op het berigt dat 
Tarif , die in het begin der achtste eeuw over twee Berberschc stammen ko- 
ning was, tot den stam Simeon behoorde.^ Geheel onwaarschijnlijk is dit 
beiigt niet Wel kannen wij, uit gebrek aan doeamenten».niet bepalen 
wanneer en b^j nelke gdcgenheid die Simeonieten mitwaailB aonden ge- 
trokken lijn; maar er lijn bij de ftmOie van Taitf mei^nnaidige vetacliijn- 
«elen, die voor de «aaihead van ket boigt acliijnen te pleiten. Be namen 
zijn meerendeels Hebreenwh — ^Mih, Elias, Jonas, Elisa — maar dc gods- 
dienst dier mensdicn was niet de Joodschc. Tarif was Muzelman, maar 
sijn zoon ^alih werd de stichter van een nieuwen godsdienst. Tegen deze 
argumenten staan evcnvd andere over. Yooreerst de naam StnMim, die 
sinda lang in Ismad veranderd ma. In de tweede plaata ia het niet bewe- 
aen, dat bet geaÜackt van Taiif tot Simeon behoorde; het wordt geaegd, 
maar de bewering wordt met geene bewijaen gestaag, en er u een andw 
berigt dat twijfelingen opwekt. 3 Alles te zamcn genomen , zou ik dna den 
Simeonitischen oorsprong dier familie niet durven aannemen. 



«Bekit,H8.<ISl«I»rc4S. 

* Zie «var bem en syae opvolgm akQn üUmümt, p. 9S1 w. 

• Ik bedoel datgene, dat aien vindt bQ Bekrl, p. 137, r. 16 tv. ed. de Sluie. 
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Mèa weet dat de Anlnolie go^eleeidea gefcradit helibeii, met bohidp 
van lui yerhaal in Geaieeia omtrent Hagar en lamaël m van eene Joodsche 
legende, die van eene los van Abiaham naaF Anlnë apveektf de oveioudc 

plegtighedcn vaa het Mekkaansclic feest, die Moliammcd met eenige wijzi- 
gingen in het Islamisme opnam, te verklaren eu op Hagar, Abraham en 
lanaël terug te voeren. IHe legenden heb ik elders vermeld,! en hei 
dvaie er van aan te toornen aon overbodig jdjn; iedereen» die ae keit» net 
dadelijk bave onget^mdluad tn. 

Haar o&cfaoon liet dnidfll^ ia, dat de Axabieten aidi leec hebben ver- 
gist, 200 18 het deaniettenmi eene hagchelijke taak , eene betere verklaring 
te geven. Het onderwerp toch is geheel nieuw ; uiemaiid lieeft er zicli aan 
gewaagd, en zeïh het eerate wat er te doen viel, namelijk het veizamden 
der veihlarmgen, die de Aiabiiche philologen van de namoi geven, waar- 
mede de pkgfeigheden imden aangeduid, ia nog niet geachied; Daannb(H 
▼en njn niet lakev, dat de fkgtigheden BeLve in den hodenaeben 1^ 

1 23e myn JjfiniMMr, pi 93--06. 
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steeds t66 geUem njn sk ^ ocmpionkelijk vaieiL Gtoote Teisuderiiigen 
sullen lij «el niet beblmi ondergaan , vaat bet ligt in den aard der saak , 

dat dergelijke heilige feesten iets zeer stabiels hebben ; maar kleine wijzigin- 
gen kuiuKMi er h(.'bbf>ri jilnats gehad, daar de Arabicreu de ledeu van het- 
geen zij verrigtten niet begrepen, en de ware beteek enis van 't feest hun 
tóó onbekend «as, dat daaromtieut zelfs geene enkele oTerlevermg bestaat, 
mmt de Miuelmansche legenden Tetdienen d^ iaaam niet Nn brengt ons 
TOi%e hoaldstok rnis wel van sdve tot de verondenteUing, dat het Mek- 
kaaosehe ftest door de Süneonieten moet ingesteld rajn ; maar die hj- 
pothese stuiten wij wedör op eene andere zwarigheid , namelijk onze onbe- 
kendheid met de feesten der oude Israëlieten, want het is dikmjls bewezen, 
dat dc vcroideningcn omtrent de feesten , die in den Pentateuch voorko- 
men» in vele gevaUen met elkander in strijd xgn «n voor do ISfiesten vei^ 
keerde notieven opgeven. 'Waarsebijnl^k agn sij, in dien vorm vaaim de 
Bantateudi se beeft, van tamélgk jonge dagteekeoing, en ten tijde van 
Soul, toen de Simeonieten KanaSn verlieten, bestonden sij steUig niet. 

De zwarigheden zijn dus zeer groot , en het zon zeker voorzigtiger zijn 
dergelijke moeijflijke vmgeii stil te latcji rusten ; maar redeneerde men al- 
tijd zóót dau zoa datgene, wat oen raadsel is, ook altijd een raadsel blij- 
ven. Ik waag dns eene pogmg om de beteekenü van het Mekkaanscbe 
feest te veiUaiem, maar meen dan ook op eenige toegevendheid te mogen 

Volgens mijne meening is het Hekkasnsdie ftest eene navolging van het 
feest van den Gilgal , en was bet laatste ingesteld tot herinnering aan dsft- 
gene wat de IsneUctcn vcrrigt hadden toen zij ivauauu in In / t namen. Het 
is dus noodig , vooraf de berigt^i ovex den Gilgal te vermeiden. 

Be plaats, die door dien naam weid aangeduid, lag tnascfaen den Joidaan 
en Jeridio, volgens Joaephos tien stadiën van de stad en vijft^ stadiën van 
de rivier vorw^nd. Het was geene stsd en geen doip, wwt men heeft 
daar nooit het minste spoor van een stad of ^rp gevonden;! ]iet was sl- 

' Gelieel onjuist hij Wiiicr, RWR. . 1, p iW: «Eusebius fand noch Trüminer dtt 
Stadt," want £uaobiua iOnom,, p. 142) Sjtreekt alicea van eea jónos iqw^g. 

8 
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leen wat de naata «Ive iMmdiiidt, namelijk: een ronde eteenlioop; eene 
1)eteekeiiia die eUeidudelijkit ia in den Anbiaclien eigennaam Dêcargalgal, 
munt d&ra 1)eduidi ronde hoop*, liet iroord golgol (ook Enadiitis en 

Hieronyraus geven die uitspraak oj)) , dat in liet Arab. tlczc bctoelcenis uict 
heeft, moet door de Israelieteu tot de Arabieren gekomen zijn, en DAra- 
golgol is eigenlijk eene tautologie, want beide woorden beduiden lietzelfdei 
Bij dien steenhoop, den ha-gilgal (mat htit irootd woidt altyd met het ar- 
tikel geschieren) t die heilig «ae noub meer deigcilijke steenhoopen, ahw^ 
gen de Ismëlieten hunne legnplaats op, nadat nj onder Josna den Joidaan 
waren overgetrokken , en daar plaatste dke der twaalf stammen eene stena^ 
godluMcl , of, zooals' wij het zouden uitdrukicu met ecu woord dat aan wn 
kteren godsdienst ontleend is, een beeld van een heilige. Men kan dit 
opmaken uit de vergelijking van Jos. h. 4 (waaruit blijkt, dat de steenea 
twaalf in getal waren en dat iedere steen door een der twaalf stammen daar 
g^aatst was) met Bigt S, 19, waar gesproken woidt van # de featltm, 
die bij den Gilgal agn", d. t vaa de beelden der Goden. Nadat Gilgal 
langen tijd de Iegeq)laat8 der Inra^ieten en het midddpont hunner ondec^ 
nemingen geweest was , bleef het eene der voornaamste heilige plaatsen en 
vele gewigtige dingen grscliii'ddcn rr. DMr rigtte Samuël de Israëlieten, 
even als te Beth-el , Mizpa en Rama (ook heilige ])luafsen) ; duar verzamelde 
nch het geMe woik om 8aol te huldi^;eii en offerde bij die gd^genheid; 
difir weiden, toen de Filistijnen in aaatogt watren, aUen hyeengooepen, 
die in staat waven de wapenen te di^en; dür weid Saol door Samull ver- 
worpen ; èUie hieuw Sanroël den aan de godheid gewgden en tegen zijn 
bevel gespaarden vorst der Amalekietcn in stukken. * 

Haar hoe heüig Gil^l ook in de oogcn der menigte was, en hoezeer het 
ook dierbaar moest zijn aan het nationale gevoel, omdat d&kt dc Israëlieten 
Voor het eent vasten voet in Kan&ün hadden gewonnen, voor de pofsten» 

1 De «sonen der profeten** uit II X«m. 4, 88, ^ Ik luernet stilawQgen Toorm, 
niet ondat ik met ThBniw (p. 265 eu zijne aldaar aangehaalde Terfaandeling) dit Gilgal 
voor ren ander houd . maar nmdat de wederlegging Kj^wu oieeidQg eens te lange uitwei- 
ding zou noodzakelijk maken. 



Digitized by Google 



H£T MEK£AA2iSCHE FEEST. 



115 



At Tttloiidigns van. het iidtom JéhoYunift, tns lat êcnd eiganuS) co lui 
Icon met sndcn, want d6 hennncnngcn aan era gehed anclercn godsdienat 

knoopten zich aan Ciili,'al vast. Amos keurt hct^ocn te Gilgal gescluetldc 
af, en de Moorden van Ilosea zijn nog sterker. // Jlet toppunt luniner hoos- 
heid is bij den Gilgal'' zegt hij (ü, 15). IVfaar de tegenstand der Jchovis- 
ten baatte niet ved; Qilgal bleef beflig; het ma dit nog in de vierde eenw 
n. Chr., en de voosden tui Enaebiw en Hieronjmna, die ons dit bers- 
ten, sijn «eer nierkinaid%.i Baar dna de Jdumaten aan de voor hen aoo 
onaangename saak niet veel Icondea veranderenf aoo hebben lij se, volgens 
hunne gewoonte, zoo veel mogelijk met de begrippen van den later rn tijd 
in verband gebra^^t. Bij den schrijver van liet boek Jo.sua zijn de twa;\lf 
steeuea een gedeakteekeu geworden, dat opgerigt was tot herinnering aan 
hek «onder van het droog wnden vin den Joidaaa bg den overtogt der 
Inaëlieléii. Om het leest» dat daar ondt^ds plaate had, te vwldaKen 
(Amoe en Hosea q^en van de pelgrinistogten naar Gilgal), liet deidfiie 
adu^ver daar door de LnaiSieten van Josna een Bweha honden ; — andere 
zaken stippen wij slechts even aan, zooals de wonderlijke beteeken is die 
aan het woord ha-gilgal gegeven wordt (de schrijver 7<plf zal het wel bet^r 
geweten hebben) en de besnijdenis der Israëlieteu door Josua, die op den 
filiilMt d iMir der nwMiii beeon en dan veotienden reeds was afisreiooDeni 
#eene veldagen ongei^|indhdd,* aooala Knenen' te negt, #vranneer 
nij het gioote aantal Isiaflieten, die alloi onbesneden mien, in aanmer- 
king nemen." Voor de latere Joden waren de featltm, de godenbedden 
bij den Gilgal in de plaats van Rigteren (waaraan de Alexandrijusche Jo- 
den en diegenen die na hen "Rigteren in het Grieksch vertaalden, nog 
geen aanstoot namen) eene gioote eigemis ; daaiom hebben de Thargumist 
en de Babbijnen er st e engroeven van gvnaaki *t Was wd tegoi de veste 



t»p.l48 — 3. Eoseb. : deinwrat 6 lóno; i^^fto; u>s leqós ■9^iii(T' 
uevóiisfo; ; HieroD. : ostendünr nsque hcxiie locus deaertos ia laeundo Jeiichiu miUn- 
rio , ah illius regionis mortalifaaa müo eolta habüitt* 
< l, p. 186. 

8» 
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«0. eenige befteekeais tmi *t wooid in;i maar het aanstootel^ke «as dan 
toch wvggBommt en de vinding heeft «Stf bdnagd, dat xij id& nog m 
onzen tijd door aomnugen ak de ware Teitaling Tan *fc woovd bcachonvd 

is, zooals in 't algemeen de zonderlinge opvattingen en verdraaijingcn van 
aanstootdijkr plaatsen door de latere Joden, om liirt te bet'rijpen redenen, 
het geluk hebben gehad, aangenomen to worden door diegenen, die het 
beter konden weten, 

Yan welken aaxd het feeat was, dat hij den Qügal genen) werd, weten 
wij uit het O. T. niet; maar het vermoeden ]%t voor de hand, dat èUx, 
waar aoo hmg de eerste lei^Trplaats êet Inaelicten in Kamdtn geveeat was, 
ook Imnnc eerste bedrijven in Kanaün werden herdacht; want niets was 
voor den Israëliet aangenamer dan de oviTwiiiniuLrcii tc vieren , die hij op 
ijijne vijanden behaald luul: zoo wcnl b. v. in lateien tijd de twaalfde Addr 
gevierd ala de Txajann8<^hig, * de dertiende dier zeUde maand ala de Nica- 
nor-dBg;S op den veertienden en vijjtienden waa het bekende Pnnmfteat. 
Bit vermoeden nn sollen wij tot waaiaohijnlijlchdd trachten te brengen 
door de vergelijking van de plegtiglieden van het MAkaanBche feest met 
het verhaal in het boek Josua. Eer wij evenwel daartoe overgaan , moeten 
■wij eenige opmerkingen maken over den naam dien het feeet draagt, en, 
over de woorden , die de feestvierders riepen. 

Over het eerste punt kunnen wij kort aijn. Het woord hag, waaimede 
het feest nog heden wordt aangedoid, ia loowel Hebreenwseh a]s Amhiach, 
maar heeft in die twee talen niet deaidfde beteekenia. Bi het Azabiaeh ia 
het bedevaart, pelgrimatogt, in het Hebreenwseh feest Welke 
beteekenis de ware , de oorspronkelijke is , kan , dankt mij , niet twijfelach- 
tig zijn: het is die van feest, want eerst moet er een feest zijn cn daar- 
van is ilan het gevolg dat men uit andere plaatsen , uit verre oorden , daar^ 
heen gaat £en blik op de wortds jn en in de Uebr. en Arab. woor- 



1 Ook pccue der tcrwantc talcii heeft die beteekenis ; dc opgaaf van Castel voor 't 
S^isch is ccuc vcrgissinir; zie Geseniua, Ihesaurm, p. Iil6. 

' Zie Vülkinar in zijuc lulciding op JudiÜl. 

3 11 Makkab. ió, 30. 
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denboeken is daoMiibovai gcnoq; om ona te overln^en, dut ^«g eea echt 
HehraeawBch woovd is, hetwdk door de Anfaierai is oveigenomea, maar 

eigenlijk niet tot hunne taal b^ooTt.1 

Laat ons nu zien of de kreet der feestvierders: labbcika, all&hoomme 
(beter l&hoemme}, labbeika 1 goed Arabisch is. 

L&hoemme is, looals wij reeds vroeger ge^d hebben» het Hebr. Eló- 
htm (God) ; maar «at is labbeika P Onze Lexiea vertaleii het met: ik sta 
geieed om u te geboonamen; — bier ben ik en gehoonaam u.* evea- 
wd de rtaag, of het dat beteekenen kan. Be beste Anhradie philologen 
zijn met het woord zeer verlegen geweest. 8 De beroemde al-Clmlll ibn- 
Alimed , die iii de achfate eeuw n. Chr. leefde , heeft er dit op t^cvondcn : 
labba beduidt bleven, vertoeven op cene plaats, en tegenover lig- 
gen (als mm van twee hniaen spreekt) ; labbeika is de accusativos dualis 
van den infinitivns in een deaer twee beteekenissent met het pnmomen af- 
fixnm, en de dnalis is gebrmkt om de beteekenis te verstaken (een en 
andermaal). Aan eene Tertoling van het woord Tolgens die yerldaring waag 
ik mij niet; labbeika wordt zoo een monstrum horrendum et ingeus, zoo- 
wel wat den vorm als wat de beteekenis betreft. En toch moest men zich 
hiermede te vrede stellen. » Ik heb niet vernomcu,'" zegt een Arabisch ge- 
leerde der negende eenw, » dat iemand anders dan al«Chalil het woord ver- 
Usaid heeft; de anderen, die deaeilfile verUanng geren, hebben m Ysa 
hem.** J^oenos evenwél, een tijdgenoot van al-Chaltl, kon sich met dien 
dualis niet vereenigen en vergeleek met labbeika de woorden tZ^Ar en 
CSjói i — eeu op zich zelf zeer gelukkig denkbeeld, maar dat hem niet 

1 Zoo is ook iJM), dat in bet Anb. gelisd op ü[k sdve ataat, geen Amb. 
wooid, mssr eeaevedurting vaii ifplO» Ast qaoaien is met m ineb.v. Hoeea 18, 10). 

* Zie Aeytag ia vooe. 

• Zie Aboe-'Obsid al-Qinn ORhSalllni . Gharii al-hadith. HS. 208, fol. 27 r. ea 
T., waar men ook de curicuse verklaring viadcn kan. die al-Ch&til vaa het denominap* 
tivum gegeven heeft j Thibitst op é^-^umtka, p. 5S0, 789 ed. ftegrtagj Gaa- 

hari cti dc (iiimoe». 
« A^-'Obaid t. a. p. 
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verder bngi Interen raiden niete bete»; vut of labbeika al 
in Terfaend gebn^ maèt (men neet niet boe) met SiJ, del mm «rbaien 
nun beuhmeod" laat bedoidcD, het bdpt ons nieta. Sn wat even eig ia 
als die dwaadieden: op deadMe wQae aooden dan ook de twee andere ana- 
loge woorden , die het Arabisch heeft , moeten verklaard worden , namelijk 
saMeika, dat soms met labbeika ?erboiulcn wordt, ^ en han&ncik&. 
Het eerste zou dus beduiden : uwe twee gelukken, m bet andere: nwe twee 
genaden. Is het noodig ved woorden te verapillen om te betoogen, dat 
men soo in den giofstea onnn vemlt? 

Ééne aaak is seker, namdQk, dat de drie woorden labbeika, hanA- 
neika en «a*deika op deeeUde wijze moeten TraUaaid worden. Ik dnrf 
gerust verzekcrai dat men aan dien eisch , als men zc uit liet Arabisch ver- 
klaren wil, nooit aal kunnen beantwoorden. Jü^chouwt men zo daareut^^ 
als Uebremwache woorden , dan is de verklaring eenvoudig en gemakkdijk. 

De uitgang eika is het Hebr. èka een klank dien de Atabierai 

niet auden kennen torug geven dan nj met hvn ilS^ gedaan hebben.* 
SaMeika is '\^^g uwe hulp; d. i: geef mij (of ons) uwe hnlp, o Gk»dl 
Het werkwoord "wp wordt juist vau de godheid gebruikt (helpen, steu- 
nen), en zoo zijn wij van de beteekenis geluk, die aan het Aiab. <iA«ti 
eigen is en die nooit passen ksa, verlost; maar daar het Hebr. geen anb- 
stantief *vd achtjnt gdiad te hebben (het komt aUhana in ^O. T. niet voor) , 
100 is de niüoep sa^ddka niet van de Simeonieten, maar van de tweede Inac 
ëlituefae kolome afkomstig. Het woord is namelijk in het Ghaldeenwsch het 
gewone voor hulp, en de tweede kolonie had, /x>oals wij later zien zul- 
len , gedurende haar verbluf in Babylonië enkele woorden uit het met het 
HebreeawBch zoo naanw verwante Ghaldeeawsch overgenomen , hetgeen de 
Hebr. adirijveEs, die in of na de halliiigticihap leefiien, ook hebben gedaan. 
De beide andere woorden sijn zeer ond en neer karakteristiek; beide 

.te 

ï B. T. Qftzwln!, I, p. 71. 

a Men kan ook - schrijven, waal meermaleu is de jod olechta «sou teekoa voor -j 
aie Hitzig op Jercmia, p. 359. 
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dniUEea bet xannebMld d«r godheid vak. Battl vertoonde sich namelijk op 
twee vijMtt: in do vlÈUk en in den look, die Tvn hefc altaar opstygen, en 
beide ajmbolen zijn op Jehm oveigegaaa. Als Jebova vencbijnt, dan 

toont hij zich in eene vlam of in een rook , die wolk genoemd wordt (Exod. 
3, 2; 19, 9). Zoo vertoonde zich de godlieid gedurig tijdens den togt der 
Israëlieten door de Woestijn. liet is uamelijk in het Oosten gewoonte , dat 
men aan een ToorttreUend leger door vtrar den weg aanwijst Zoo verhaalt 
Cortiiia, dat Alexandw de Gioote, toen liij door Sidvylonië en Sonaoa trok, 
eene ataig, iraamneenpotaketvnurvaa vaetgeniaakt, boven idjne tent deed 
plaalaen; «bet waa/* «egt bij» #een teeken dat door allen gezien kon tror^ 
den; 'snachta zag men vnnr, over dag rook.** Op dezelfde wijze reizen 
t^en^'toüidig nog dikwijls de karavanen, en ook aan de Israëlieten in de 
Woeisüjn werd zóó de weg gewezen, dion zij volgen moesten; maar hot vuur 
dat bun dien weea, waa bet beUige voni van 't altaar, bet vwu dat in den 
tabemakél biandde, bet beO^gdom van BbBI, waamn de achi^ven van den 
Pentateucb een beOigdam van Jebov» gemaakt bebben, aooala ook de aaak 
lelve, die zeer natnnxlijk was, in de aage een wonder geworden ie. i In 
die vuur- en rookkolom woonde de godheid. Num. 14, 14: //En zij zullen 
z^gcn tot de inwoners van dit land, lioe zij gehoord hebben, dat Gij, Je- 
hova, in het midden van dit volk waart; dat Gij, Jehova, van oog tot 
oog gemen werdt, en uwe wolk atond boven ben; en dat Oij in eene 
wolkkclom voor bon aangengt gingt dea daaga, en in eene vnnilolom 
des nacbts.** THt die wolkkolaai spreekt Jebova tot Hocsee; Exod. 33, 
9; Nam. 12, 6; Deut SI, 15. In Leviticna leeen wij (16, 2), dat 
Aaron niet ten allen tijde in het heiligdom mag ingaan , /f binnen het 
voorhangsel, tot voor het verzoendeksel, dat op de ark is, opdat hij 
niet 8t<;rve; want in de wolk vertoon Ik mij boven liet verzoendeksel." En 
bij gelegoiheid van de inwijding van Salomos tempel (I Kon. 8, 10 — 11): 
4rEa bet gescbwlde, toen de prieatera uit bet beilige ndgingen, dat de 
wolk bet buis van Jebova vervulde. Hn de pnestera konden niet etaan om 

1 Vergelijk Knobel* SxodMif p. 134—5; £wald. OeteUeAie de* Falke» Itreet, li, p. 

166 TT. . 
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dm dunst te Tenq^ vege de volk; «nut de Jieedijkheid nu Jehota 
liad liet huil nu Jieliim vemild. Toeo nido Sakmo: Jdiov» heeft ge- 
dat H(j in de donkerheid irooni** Ook hQ Jesaja (4, 5) heet het: 

Dan 8«hcj)t Jehova over het geheele heiligdom vaa dea beig Zioa 

en de daar vcrcculpclc menigte , 
Eene wolk cu ruuk. ' des daags , 
En den glans ran een vlammend vuur des nachta. 

Uit deie TOoxateUing nu moet men de kxeeten labbeika en han&neika 
verklaieaL De lookkobm heet hij de Hebieen attyd *an&n , dateigenlijk 
wolk heteekeot, niMV, aooeb nit de «angehealde j^tsen en vit andere 

duidelijk blijkt, den rook aanduidt, die van 't altaar opstijgt Dit ^an&n is 
bij ile Arabieren haiiiiii geworden, daar ook in 't Hebr. de n meermalen 
met de v verwisseld wordt; zoo zijn yiv eu "qtn, D*^ ea oVi, en jyn 
vootden nn dexidiÜe beteekenia. ^ Mrt het pronomen n& den tweeden penoon 
ia het *Bn&neka, nwe wolk, in de aangebaalde plaata Nam. Ié, 14, waar 
TsndenheiligBnTDok ipapioken woidt; in panaa aoa het njn *an&nèka, en 
dit ia han&neika, daar de drie Hébr. mtvoepen, die bQ de AxafaMien aijn 
overgebleven , alle als in pausa woiden uitgesproken , hetgeen ook in den 
aard der zaak ligt. Even nu liananeika of 'anancka de aaniot ping 
isvauden heiligen rook, zoo ia labbeika de aanroeping der heilige vlam. In ' 
het Hebr. namelijk heet de miTore TUHn londer xook, die na 't altaar op- 
stijgt, lahab * of lèhaba, maar door BMaugmldig gebmik ia het woord 
samengebokken, loodat het ^ixod. 3, 9) labba geworden is en dat hrt 
ThafanndiBch zeL& een werkwoord libba heeft (naS, het vuur aanblazen). 
Labbeika is dus I3r6, of zamengetrokken -pS (zooals wyh en w^h uit tranS 
ontstaan /ijn) , uwe vlam. De beide ITebr. woorden , waaruit de Arabische 
uitr()e|)en ontstaan zijn, behoorcn als opposita bijeen, en zoo vindt men ze 
dan ook beide in de aaogdiaalde jdaats nn Jeaaja. 



I «//eW: rn rooi, hendiadys voor roohcoUt." Gesenius op Jesiya. 
9 Gesenius , Thetaurui , p. 436 , 977. 
« Zie b. T. Bigt. 13, 20. 
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Wiimeer dus d» fe e rtvimd n» riepen: «rliabbUca, EUAtm, iBbbèka,** 
of wumeer ig riepen: ürHanftiièltt, EUMm, ItmtoèkB," — #Uve Tkm, 
O God, uwe Tlaiiir #U«o mdk, o God, vwe nolk T — dan riepen rij liet 

allerheiligste aan , dat in den IJaill-dicnst bestond , dan riepen zij Baal zei- 
ven aan , zooals liij zicli , ouder de ziuiieheclden van de heilige vlam en 
den heiligen rook van 't altaar, aan do mcnschcn vertoonde. 

Pp die w^ze, gdoof ik, xijn beide «ooiden op eene Teel aatuudijker 
verUaaid daa de AnUerea liet gedaan hebben. Het lag in den aaid 
der aaak dat zg ze niet begwpen, daar aj geen Hebreeainch kenden, en 
daatenboTcn was de ware beteekenis Tan den onden godsdienst, sedert den 
tijd dat de tweede Gorhocm verdreven waren, ouder de Arabische st^iinuien, 
die in hunne pluats kwamen , langzamerhand vergeten , zoodat de Muzel> 
mannen ook nirt bij oTerlevering konden veten, wat labbeika en |ia- 
nAneika beteékaaden. 

Ook de jlegtigheden van het ftest, dw irij fbans noetoa napan, iraien 
Tcd te oud en veel te zeer InraÉUtaaeh, dan dat de Mnwimaimen hare 
man beteékenis smnden hébben kmnten doorgronden. "Wij zullen ze, zoo- 
alö ik reeds gezegd licb, uit hot eerste gedeelte van liet bock Josua opliel- 
deren ; alleen houde men in het oog , dat de volgorde der zaken in bet 
boek en bij het feest niet volkomen dezelfde i& 

De aerendo dag der maand (in welke naand het feest oudtijds gevierd, 
werd, znUen wij later onderaoeken) heet wel de eerste dag van ^ feest, 
maar is e^enlijk slechts eene voorbereiding. i Op den aditsten begint de 
optogt mar WsA en Araia, en die dag heet de dag der therwija 
ihj/)- woord baart groote zwarigheid. Het ziet er uit als een iiifmt- 
tief van den tweeden vorm van ^s^j , dat in den eersten vorm water put- 
ten, en (gelijk ook in den vijfden) zijn dorst lesschen of veel drinken 
bedoidt, maar dat in den tweeden zolk eene beteekenu niet heeft. De 
Aralneren hébben desnietlemin aan mo iets gedaebi Td^r den Uiam, 
verhaalt Azraq! , werd het feest voorafgegaan door marktoi , die op ver- 



1 Zie mya Itlamitmet p. 96 vr. 
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scholende plaatsen gehouden werden. De laatste «as die van Dzoc-lHDa- 
gAs; aj begom als men de wtuan masa had geoeii, en dwudfi acht di^; 
op dea achtsten dag imt wm op naar Sbafii; «op dien dag dionk men te 
Daoe-l-iDagAs loo Tod mter iIb wol Imn; de naam tw dag der therwija 
ia daamn aflEODtBtig; men riep eUander toe: 0 Drinkt nx» ved mter ala 
kunt !" omdat er toen to ^rafa en te Mozdalifa cecn water was." 0 Ove- 
rigens," TO^ hij er bij, yir bevond en zich alleen diegenon, die handel wil- 
den drijven, op die markt; de Mekkanen die dit niet verlangden, vertrok- 
ken op den bedoelden dag uit Mekka, nadat atj soo veèl mter gedronken 
hadden ab aij kondenT*! Zoo althans meen ik ayne iraoiden te moeten op- 
vatten, volgeoa de beteekenie die i^jj in den Tgfikn vonn heeft;* mis- 
adden vergis ik mij evenwd en heeft de sdirijver niet Teel water drin- 
ken, maar water putten bedoeld, 'tis tegen het taalgebruik, maar zoo 
vind ik het bij anderen , b. v. bij Bekri , die schijnt te zeggen , dat het water 
te Min& geput en van daar naar 'Aah gebragt weid, 'tgeen weder iets en- 
den ia.s Ydgena Qaawtttt,* »m de naam hiervan afkomstig syn, dat op 
dien d^g de waterbak der pelgrima in den tem^ gevoU werd, en dat dan 
de pelgrima aoo veel dronken dat aj hnn doiat volkomen leaditen. Dus 
alweder eene eenigzins andere verklaring, en daar in allen gevalle de tweede 
vorm nooit betcekent wat men hem laat beteckenen, zoo zou ik geneigd 
aijn, in de verklaringen der Arabische schrijvers niets anders te zien dan 

» Axraqt, p. 129, 130. 

2 Ook de vcrgclijlaiig van Gauhari en van den Qdtisoei moeten tot dcae opvatting 
kidea; Qauhaii: ^ U *U) *i» ttjJDÏK fÜ s^^' 

Ereuoo da QAuet, b^ve dat deie (^j^^ heeft. 

• Zyae woonUn zya (QS., II, p. 118): JU ^ f\Ji «at)^ J^" 

hjjil) s&MjC ^) iüyyjh. JetideigelUkBblIdMiMhQtiaitop 

Gadr (Keiske, op Aboc-'l-feda » U , p. C43). — Dat men op den dat^ der iliarw|^ vit 
de heilige bron Zomzam drinkt, rooab bij Beland staat {De rt-lig. Mohamm., p. llé), 
is eene vagiaaing; dit geschiedt op 't eind vaa hei fent; zie Aziaqt, p. 296, r. 7v.o., 
BnnUaidt, trmU in JnUa, l, p. 173. 

* I, p. 78. 
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gSanngen, daa pogingoi om hei davtae mwnd uit eoi békanden vottd te 
wUann, Heijgeen m dit Temioeden ventorkt, ie dat Beidhftwt, Qoiv 
toU, Zamachsait en andera oommatatoren van den Koran het noord gelied 

anders opvatten.! Beidhdwl zegt: Men verhaalt dat Abraliam in den nacht 

der therwija icmanil zag, die tot hem zeide: God beveelt u nwen zoon te 

ofi'eren. Toen Juj des moigena opgestaan wa«, overdacht hij (rauwa», 

,s of die ingeving van God of van den Satan kwam. Van daar de bO' 

nanlng ^■i^T Deie nitlegging doet ten minste de taal geen geweld aan, 

Booals de anden vd doet; dat over^ens op aieh zélve dwaas ü, stem 

ik gaarae toe; maar zij is toch merkwaardig, want er blijkt uit, dat de 

vrrklaringrn van liet woord , die ik zoo oven heb nicdegedeeld , geenszins 

algemeen werden aangenomen, dat er daaromtrent geciic vaste overlevering 

bestond, en dat een aantal aeer beroemde gdeerdea de verdraaide betoeke- 

nia, die aan den tweeden vom van x^j^ g^^even werd, niet goedkonrden. 

In de tweede plaats wijst sij ona op eeoe een^pans andera mtspiaak, op 

Ajjl^, als het van )j ^ moet worden afgeleid. Ik geloof dat de oude uit- 

' f '-- 

spraak thcroea was cn dat men dit, zoo goed het ging, heeft geara- 

biseerd; maar met die uitspraak verlaten wij het Arabische taalgebied en 
komen op het Hehreeawadie. 

()p den bedoelden dag begon een graote oplegt, en ala wij nn vragen 
waanncde bij de Hebeën zoo iets aangekondi^ wwd, dan zal het ant- 
woord wd zijn: met bazuingeschal. Welnu, het Hebr. woord daarvoor is 
juist theroe'a (nyiin), cn de jAm thcroea (de dag des bazuiiigo- 
schals), hetgeen aan 't Arab. jaum therwija, zooals men dan tegen- 
woordig nitspreekt, beantwoordt, is bij de Joden een ÜBestdag, de eente 
dag der eente maand van het bnugeri^ke jaar (die in het kerkelijke jaar de 
levoide is). Wat de» uitlegging xcgtvaaxdigt, is, dat men de baaninen 
zelve — en wel de edit IsraSUtiscihe — in den Mékkaansehen tenqiiél te- 



1 Op Soer. 37» ve. 101* Zis ook don C^Arnrf. 
• Qortobt: |^^. 
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ngvindt, obchoon ly, na de TeidryTiiig der tweede Godioeni, dcwi de 
AieUeraa mei ineer gebniikt ireiden. De IMUtisclw iMiam me m&ie- 
Igk een xanwhoom (een hoêtoom mn bepaald verboden). 0 diende^^ 
ik geef hiw de woorden Tan Bnxtxnf — «rtot ▼enoheidene sakenr om de 

gemeente naar de syuagoge te roepen , om den Sabbatli , het feest der nieu- 
we maan , het Pascha enz. aan te kondigen cn het heette , dat die hoora 
(!ic van den ram was» die door Abraham in phiats van Izaak geofferd werd." ^ 
Twee nüke xamahooms, waaromtrent deadfile legende in omloop wee, bui- 
gen 'ondtijde op de deur ywti den Mekkaanachen tempel, lator ita den tem« 
pel aan d«i mnnr, en iQn daar geweeat tot op den tijd van Ibn-Zobeir 
toe; dus tot op ^ dnd der eevende eenw; sij waren toen 266 ond, dat 
zij bij de ;uinrakiny stof uit een viehm. Da Arabieren wisten niet dat 
het eigenlijk bazuinen waren; zij vereerden cu bewierookten ^ iu hunne 
onkunde; 2 maar het waren ongetwijfeld de oudt; bazuinen der Israëlieten, 
en de tweede Qorhoem sollen wel de legende, dat de baminen de hoorns 
van den lam waren, die Abraham geofferd bad, van de orthodoxe Joden 
(die van de emigiatie van den Romeinacihen tyd) hébben overgenomen. 

Het aon mogelijk ojiif dat de achtste dag der maand alleen daarom de 
dag des bazaingeschala genoemd is, omdat daarop met dc bazuinen het be- 
gin van den optogt werd aangekondigd ; maar ik geloof dat de eigenlijke 
reden eene andere waa: vergis ik mij niet, dan had oudtijds de zevenmalige 
omgang om den tcmpd op dien dag plaata. Thaoa venigt men dien in den 
namiddag van den twaalfikn di^ der maand;> maar deae gewoonte jkan on- 
mogelijk de ooza^nkelijke aijn, want de twaalfde ia «agenüjk geen feest- 
dag meer; reeda op den tiendm, na het offeren , is het feest a%e]oopen; 
dan laat luen zich scliereji en werpt het pelgrimsgewaad af om zijne gewone 
kloedcren weder aan te trekken; de eigenlijke hag is g^indigd.^ Daaren- 



1 Buxtorf, Lexica» Td»udic»m, p. 2501 — 5. 

9 Zie Aznqt, p. lOR, 111 . r. 10 eu 13, 156; vgl. Qaswuii, I« p. 156. 
' Burckliardt, Trareh in Arahia, II, 75. 
4 Burcklutdt, JOL, p. ö9, 60. 
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Iwven, iedoieen die tegenvoofdig te Iféicka Iranit» is TUpli^ daddigk den 
Eevenmaligen omgang om den tempel ie verrigtcn. i Het is dns menehijn- 

lijk , dat men oorspronkelijk het feest met den omgang begon (hetgeen niet 
uitslnit, dat men dien later herhaalde) , en wat elders gesrliieJt, maakt dit 
zoo goed als zeker. De zevenmaligc omgang is namelijk eene oude Israëli- 
tiaohe, o&chfMm door den Pentateucli niet erkende, plc^tigheid. Bij een 
leker Joodadi feeat heeft die nog hedoi plaats te ICoka en op de kust ?an 
Mnkbar. Men gaat dan «nrenniaal, met den Pcntatsudi, de sjnagoge 
rand, tenr^l men lierbaalde malen Psalm 111 nngi* Ook Inj bet feest, 
dat de a^mmclingen der Israëlieten van het noordelijke Rijk jaarlijks bij 
het graf van den profeet Nahum te al-Qoes vieren en dat eciiige punten 
ynn overeenkouiï^t met liet Mekkaansche aanbiedt, heeft dezelfde gewoonte 
, plaatsL Men doet, zooala een ooggetnige verackert, een nvennudigeit om- 
gang om do kei%e kist;* maar deae plegtighcid gesdóedt bij bet begin 
van bet feest en vordt bter hetfaflald. 

Traagt men nu wat de levemnalige omgang te Mekka eigenlijk voonielt, 
soo son ik , met bet oog op de feiten die wij later snillen opmerken , zeer 
geneigd zijn, die ceremonie in verband te brengen met het eerste wapenfeit 
dat de Isiaëlieten in Kanaan verrigtten, namelijk de inname van Jcricho. 
Hoe die inname ocb dgenlqk heeft to^gediagen, weet men niet Hea heeft 
gegist, dat de muren ondermijnd nvnn en dat de omg^mgen moesten die- 
nen om de aandadit der bdq;eiden af te trékken ; anderen hébben gedacht, 
dat de mmen ingestort zijn bij den eersten emstigen aanval. Iets séken is 
daaromtrent nwt %e zeggen, en in bet boek Josna is de zaak als een 
wonder voorgesteld: zes dagen achtereon doen de Israëlieten met zeven pries- 
tras, die op ramshoorns, op bazuint, blazen, een omgang om de stad; op 
den aerenden dag gaan zij haar zevenmaal om, en terwijl met kracht op de 
booms géblaien wordt en het volk het krggsgesehreenw (dat ook theroe*a 



1 Burckhardt, I, p. 171—2. 

3 Tsracl-Josppli Ikujamiii H, Ciitq anaées de vtyage e» Oriënt, p. 107« 
3 Dezelfde, p. 47. 
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heet en in Tetiiael aoo genoemd voidt) aanheft, stort de mvaa in. Wat 
er nn ook gebeurd lij en al kennen de tme toedxagt der «ak niet, em 
hiatoriache grand cal ar voor het Terhaal wel bestaan hebben; mnt een ver- 
haal geheel als mythe te venvcrpen oiiulai t-r ecu ■wonder iii voorkomt, 
strijdt , mijns inziejis , tegen de rt^els der historische kritieV. i 

Uct küint mij dus voor, dat met de voorstelling der inname van Jcricho 
hrt Meèkaanache feest begon, en in dit geval ia de naam, dien die dag 
drai^, de dag des basningeacbala, dnbbel gepaai 

Be negende dag der maand heet de dag van Aiafa, omdat men dm hij of op 
dkn berg vertoeft Bij t ondergaan der aon begint de wedloop naar Hbs- 
dalifa. Bij de Arabieren heet die ifAdha (&<cU)). Dit woord beduidt uit- 
storten, namelijk: ^ter Tiitstorten: en de Arabische jihilologen verklaren 
if&dha voor den wedloop door te zeggen , dat het eigenlijk is : zich , zich 
lehen, nitatorten, en dat sich ia weggelaten.' JHi benut op de meening 
der Aiabiadie gnnunaüci, die ook door de Sacj a& anderen m oveigenamen, 
dat «ken vieorde vormen oonptonkd^k transitief geweeet iQn en dechts door 
het weglaten van hnn reflexief oomplement intraudtief gewoiden sgn. Dié 
meening is evenwdl onjuist ; zij is vroeger door Ëwald verworpen en onlangs 
door PIcischer , den lijnen kenner der Arabische grammati«i , voor goed uit 
den wc^ geruimd. s Ais dit aijne bedoeling geweest was, zou de Arabier 

1 Enkele critici doen dat tegenwoordig ; dat zij ouwelijk hrl ben , wil ik even met een 
voorbeeld uit de uieuwe geschiedeois aauioouen. Bij dc inname vtui Orau door Ximc- 
nes en sjfnA tNapSB in 1909 > hesAt volgons vier 

aana nanigte anderca die hot door oTcrlevering wisten, de soa vmoheidene niea (de 

mecsten zeggen vier) stilgestaan. Dc kritiek verwerpt het wonder, en te regt, ofschoon 
geen ander wonder op beter gezag berust; maar daarom ontkent sy tooh de inusme 

van Orau en dc verdere omstandigheden niet. 

< Zie de conuneatAiorea op Soer. 2, n. namel^k Beidh&wt, p. 109 cd. Flei- 
scher, ZaaMMSitait, p> 187—8 ed. lüBaistt Lees, Qortobt, H8. 898, n, Bagliawt, BS. 
891» L 

* In cijoia aamneifcingeiL op da Giammaire vsn de Sai^, p» 163 vr. BH legt o.a.: 

«Wer das ^MJ in 2aIj^) ^ ^jJ iAlftldfit* uiJlT dnrdi K^mü fióS aridi- 
ren voUte , wfiida disselbe versuchen , wie der , weldier uns gegen unssr %iischbcwusst- 
sevn iiberrcden wolUe, da." lieer rSckt vor, P ar mée avance , vmd irir toyen ffe^e» den Feind , 
nou* jxmsMmeji vert PeHtietti^ acien Abkiiraungea vim: das lieer rückt nek vor, l'année 
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den amdkn, en niek den Tierden voim gekxMea hébben.^ Eindelijk k«n 
men volstreitt niet bewijzen , dftt het wootd {jAi^ cxnt in den sm gebniikt 

is, diou de pliilologou, en duüeïipoir de causc, cr aan gfilicclit lu-bbon. liet 
Hebreeuwsch zal ona beter helpen. Gedurende de ifftdlia loojit iwlcr 7-00 
hard ale ïa^ kan; et heencht eene onbeschrijfelijke verwarring; de een duwt 
den «ndnr omver, en het natnniüjke doikbedd, dat die nonderlmge wed- 
loop opwekt, u dat ma eene oiddoose, wflde Torralging nn den Tijanl 
Het Hebr. wooid nn, dat aan hrt Aiahudie beantwoufdt (ps in HijdilL), 
beduidt jniat ▼erstrooijen, op de vlngt drijTen. Wij vinden bij het 
feeat, dat de uakomeliiigeu der Israëlieten vau het noordelijke Rijk te 
al-Qoeé vieren , iets dergelijks terug, want het heeft zijn oorspronkelijk 
militair karakter, dat het Mekkaansche door den Jslam verloren heeft (cn 
waaxscbijnlijk leeda ?io^ger veilocen had), anivoKder bewaard. «r£ij het 
krieken van den dag,** 100 verhaalt de xeeda aai^haiJde oqggetinge, 
#vemgt men het moigengebed; vervolgens begeven ndi do mannen, met 
dolken, pistolen en geweren gewapend en met den Pentatendli voorop, in 
wanorde naar een iiabijpelegen plaU-au, ter lierimiering aan de afkondiging 
der Wet, eu daar zegt men het gebed MoesAf op.^ Na dea nlloop der 
godsdienstige plegtigheid daalt men van den berg gewapend af; dan zet 
och do geheeio stoei in beweging en er begint eene eciit Arabische fta- 
tasis, maar te voet, met hare sohildenflfatige venraning, met het gekük- 
Usk der wapenen, met de kreeten der strijders, die met dkander schermen 
te midden dec rookwolken die de non verdniBteren.* Do berigtgever — - 
een stipt orthodoxe Jood , ilie dat zonderlinge schouwspel , dat zoo weiiiig 
met de zoogenaamde Mozaïsche wetgefiug atiookt, niet zonder leedweaen 



tfama», int SQgon in» gsgen den ïeind» mm «om poosiftowi vns reDoead, m 
é^éiret r e a dmit «ine AbkaBug von: ses afihóes m recoleat: dean rOekeftt sièhen» 
«nmoer, poiinBr« seookr adw ja iin|tiii||^ tmantm Twha.** 

1 Dit aehQnen de AnJnphitolqgeB zetve te gsfoslca, als s|t hat woord met 
l^jj) ToAlaien. 

9 Dit is op de Joodadw fbettdageik een exti»>gebed« dat tosadien den ochtend «aden 
nidiUg plaats hieeft. / 
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anuag — de boigtgoTer uit liet vennoodai, dat die ceremonie wn Ara~ 
biadien oorapHuig k. Op ndi mlf is dit nods onvMfBch^nUjk; want 
VDoraent he1»lMni de Anbtefen bij Imiuie godsdienstige feestoi Bolke spie- 
gelgevechten niet, en in de twoedef plaats hebben de Joden zich niet 

gekonincrkt (Itior het navolgen van de gebrniken van aiuli-re iia(it-ii, maar 
integendeel door het liardiiokkig vasthouden aan liunne eigene gewoonten. 
Het Teimoeden van den betig%ew vwd dan ook met bevestigd. « Ik le» 
kende inï) vecpligt}** B6|gt hj^f ipbietomtfeDt eeo^pe IwHlwtk^iig'ffl aan mijne 
gdooftgenooten mede te deeten, die gevoonlijk gmote achtiii^ behioinnvoor 
de labbijnoi die uit Jerusalem kmncn, en die hun nad «i onderngt op 
hoogcii jirijs stellen. Maar ditmaal vond men het genoeg mij te antwoor- 
den, (lat die |ilegtighodeu van de hoogste oudlicid af aan btjstaan hebben 
en dat men ze moet vmigten tot op de komst van üen Messias."* 

Yiaagt meo nu vdke vervolging op het Mekkaansobe üoeat weid voor- 
gesteld, dan meen ik te moeten antwoorden, dat die vervolging bedoeld 

* 

is, die in de IsnËitiadie geeddedenis de bememdste ms en die in tijd- 
orde op de verovering van Jerieho en Ai volgde. Vijf koningen der 
Amorieten, lezen wij in Josua h. 10, namelijk die van Jemzalem, die 
van Hehron, die van Jarmuth, die van Lachis en die van Eglon, waien 
gesameulijk opgetrokken. Zij werden door de IsraëHetea ouder Josua ge- 
alagen en nn begon eene vervolging, die vieeaeilijk moet geweest ayn, 
«ui lij heeft hg de nakomelingsdiap een diepen indnik nagdsten at de 
sage heeft se met een paar wonderen opgesmnkt Eerst heet het, dat 
Jehova op de vlngtenden groote hagdsteenen uit dén hemel irierp, en 
i»fcr watfcu er meer, die stierven van de hagclstcencn , dan die de kinderen 
Israi^k met liet 7-waard doodden." Venoigens heet het dat de zon, op 
het gebed van Josua, een vollen dag stilstond, «totdat het volk zich op 
syne vijanden gewrakon had; en er waa geen dag als deae, te vonn of 
daarna, dat Jdiovn hoorde naar de stem eens mana.** Be v^f koningen 
^die «ij stnka rallen terugvinden) hadden lich m eene spelonk verbolgen; 
maar Josna aeide: «rHondt n niet op, jaagt nire vijanden achteniar En 
de woeste vervolging ging voort. 



Digiiized by Google 



IIET MEKKAAKSCIIE FEEST. 



129 



Ook het zevomnal Heen en weAr loopen tnssclien de twee lieaTds al- 
^SeA en «l-Marw», dat Huoêb op den twaaUien dag der maand plaat* heeft, 

de soogcnaamde tawAf nl-ifAdha (dns: dc omgang van het op de vlngt 
ilrijvcn) , meen ik als iets dcrg'plijks te innetfn liosfliouwcn. Mogelijk is 
wel dc vervolging in Jcricho zelf, waar alles ueêrgesabeld wetd , bedoeld ; 
mui dü loopen tuascheu de heuvds hangt Bunen met den zerenmaligen 
onigang om den tempd; iedereen die te Helcka kmnt, moet het dadelijk 
doen j» den omgang; manehtinmk begon dna oudtijda het feest met den 
omgang en met het loopen tnmchen de henveb, en wden beide plegtighe^ 
den later herhaald. 

Maar liet sterkste bewijs voor de stelling dat op liet ^ïekkaansnhe feest 
tooneelen uit de verovering van Kanaan werden voorgesteld, ligt in de 
londerb'ngste van al de plegtigheden , het stecncn werpen in het dal Mtn& 
op den tienden dag der maand. Men weet dat dit driemaal op vendiiHen- 
de plaataen geadiiedt en dat de leden aan de Aiabiei«n onbekend is, want 
leer aeker mgiaaen aj «ch ala sij dat de ateenen tegen den dmvél 

gcworpai worden : de onde Semieten hadden geen dnivel ; die ie van Feist- 
schen oorsprong. ' Nu vindt men in liet verhaal van het boek Josua juist 
drie steeuigiiigen en geene enkele meer. Vooreerst die van l\kan , uit den 
etam Jnda. Bij de imiame van Jericho was alles h^rem Terklaard; dat ia 
te fleggen: al de invoneüs m al het vee moesten worden oragebiagt, al het 
metaal moest aan het heiUgdom komen, en de stad moest veibinnd woiden. 
^kan had sich desniettenhi een^ koetbare laken to^eëigend; toen dit 
ontdekt was, werd hij naar het dal ükor gevoerd en dan door geheel Is- 
raël gesteenigd. ' # Eu zij rigtten," zoo heet het, w boveu hem een grooten 
steenhoop op , tot op dezen dag.^ Dc tweede stecniging is die van den ko- 
ning van AL «rJosna," leaen wij, «hing den koning vm Ai aan een 



1 Ook aan zoogenaamde steenhoopen raa Mercurius (waarover men zien kan SoU 
den, ffe lttt.1 Slyris, Syiit. II, c. 15, Buxtorf, T^nVon Tabmd., p. 1263— kan on- 
mogelijk gcdikcht wordcu, waut de zaak b geheel anders. 

> VgL C. B. Michaëlis, ia Pott. S^Uoge commeni. (ieotoff., lY, p. ISS^O. 

9 
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Hout, tot aaa den tyd des ftvonds; en toen d» aon ondeigii^, gebood 
Josna» dat men lijn lijk vm het hout aou efiieaien; «i «ieipen het atti 
den ingang ven de pooft der etad, en lij ligtten een 'glooien eteenhoop 
daarboven op , tot op deeen dag.** Be derde eteeniging — tiian« door de 

Arabierci! flc stcenigiiig vaii den grootcn duivel gnuoemd - — is ook lu het 
boek Josua ilc grootste : liet is die der vijf Amoritische koningen die in 
eme tpdonk waren gevlugt » Josua doodde hen, en hing hen aan vijf 
houten staken, en aij bisven aan die staken hangen tot aan den avond. 
En het geschiedde tegen den tijd van den Mnguig der wn, soo beval 
JosiiA, dat ttvsn hen non afiMmen van die staken, en hen werpen in de 
spelonk , waarin sfj noh verborgen hadden ; en zij legden groote ileeneii 
voor den nioüd der sjx'luiik , tot op dezen zelfden dag." 

De uitdrukking /rtot op dezen dag," die op liet slot van elk der drie 
verhalen voorkomt, doet mij denken, niet alleen dat de drie steenhoopen in 
den latm tgd «aarin het bode Josoa gesehteven is, nog bestonden ^ want 
dit ia onhetwiatboar maar ook dat de voorfaggangeia gewoon uwen er 
steenen op te tmpen. Dit gébmik toeh vmdt men, olbeboon decfats in 
één enkel geval, in Arabië temg, namelijk te Mbghammas, taaschen Heidra 
rn Tiïf, ^v;lar zich het i^raf van Aboe-Rigliril bevüiid. AVie die Alx)e- 
Righ&l was en wat liij eigenlijk mii^daau haul, weet men niet regt. Volgens 
eenigen «as hij een tyramdeke koning van T&ïf , die in een onvmchtbaar 
jaar aan eeue barmhartige vrouw de geit, met wier mdk ay een vedaten 
wees voedde, ontnam, noodat het kind vsn honger atieii Yolgens eene 
andere en meer aigcmeene overlevering, was hij de wcgw^ser, dien de in- 
wonees van TlXf aan den koning van Jemen, Abnüia, medegaven, toen 
deze, omtrent het jaar 570 r\. Clir. , tegen Mekka optrok om den tempel 
te verwoesten. Hoe het zij, hij was ecu zeer gehaat man ca de Arabieren 
waren gewoon, steenen op zijn graf te werpen; die gewoonte werd dow 
MftWmwiii gewett^, #n»odat iedereen," Mgt Qaawlni, #die het graf 
voorbijging, er steenen op wieip,* en dat de dichter Garlr aan lijn med^ 
dinger ïeraidaq toewensdit, dat hg na sgn dood eveneens moge hdianddd 
wordm, want hij zegt: 
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Alt Eemdaq nl gettortan eQd, «taonigl iMm dm, «wib gV steoMa wajA cp Irat 

Zeer merkwaai^g is htA vwder, dat de McUcaaansclie plegtighcid totzel6 
in kleiiiighctlcii met het boek Josua overeenstemt. De tijd van het steeni- 
gen wordt bij 'Akun niet opgegeven ; maar bij den koning van Ai en bij do 
vi}f konii^^ wordt uitdrukkelijk gezegd, dat de steen^ing plaats had by 
dn ondergang der non. Yóör den isbun nn werd er met de grootste stipt- 
luid voor gewigd, dat het steenen weipen op dien tijd bcigon en niet eer^ 
der. «Een der wachfecs,** aegt Ibn-HtBftin,> #wJeip den eerstm steen, en 
niemand mogt het doen eer hij het deed. Be mensehen dié haast hadden, 
zeiden dan wel tot liem: *Sta op en worp, opdat wij hrt ook kunnen doen;** 
maar hij autwooi-dde: /i'Neeu, voorwaar niet, uiet eer de zon ondergaat.^ 
De haastigoi bannen dan, hem met steenen te weipai, ten «nde hem 
te bewegen, spoed te maken, terwijl sij gedurig riepen: «Kaaif sta dan 
tooh op en wwp P Maar hij bleef onwrikbaar , en eerst wanneer de soa 
ondnging, stond h$ op en vieip met steenen, en dan To^don de men* 
schen zijn insorbeeld.** 

Noi^ een ander punt verdieut de aandacht. Er wordt in Josua driemaal 
gesteen igd (even als op het Mekkaansclie feest) , maar de laatste maal wor- 
den er vijf lijken gesteenigd, dus 7pven ia ^t geheel. 3 Men kon dus ook 
ssfenmaal met steenen weipen, of liever, men kon de laatate steeniging in 
vijven verdecüen, en ond^jds geschiedde dit weikelijk.* 

Ooii de Hébieenwsdie benaming voor de plegtigbeid vmden wij temg; 
al 19 dan ook het woord eenigsins verloopen , axnls het met woorden gaat, 
die uit ecue vreemde taal zijn ovcrgenomcm. 

ï Zie Azraq!, p. 93, Q&zwtnl, II, p. 73. 

* Fi^. 76—7. Orer het woord Ai^a sal ik in het volgeude hoofdstuk handelen. 

' Te gelyk met 'Akan worden s^ao zonen en zyne dochters (zooaU ook t^as ossen, 
«eb, seinpat en teifi ^(ae teot) verbnuid en gesteenjgdj ausr dese woideii aiet by 
name genoemd, hetgeen hQ de vijf koningea wel bet geval is, soodat de stsen^iiig van 
'Akan voor die ran één persoon gelden kan. 

* Zie iVzraqi , p. 102. Hot licot. daar dat 'Amr ibn-Lohei dit had ingesteld, tnaw 
w^ weten reeds dat die telkens Icrugkoerende bewering niets beteekent. 

9* 
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De dm dag«ni| die mea na dm tienden in de vallei Mm& dooKbiengi tb 
men het verkiest (want eene verpligtuig is het niet, men kaa leeds op den 
tiendoi (lag der maand naar Mekicft temglceeren) , heetoi namdijlc de dagen 

van Minft of de dagen van het thasiiq (jj^jj-Uü) fXA). ^ Met de betec- 
kenis van dien infinitivns thasriq zijn de Arabieren zeer verleircTi geweest, 
want het perfectum sarra^qa heeft geene be t eekenis die paai Het bedoidt : 
vleeadi in hmge atokken snijden , om die in de aon te dioogeu. Toch heb- 
hen een^;e Arahiache phdologen dexen am aan de benaming dier drie di^en 
gehecht; het vleeach der geofTerde dieren, heet het, wordt op die dagen in 
de zon gedroogd. 2 Ik prkcii dat, als uien Burckliardt opslaat, ^ deze ver- 
klaring eenigen sciiiju vau w;iarheid verkrijgt , want die reiziger berigt in 
zijne be^ehrijving van het Afekkaansche feest, dat het grootste gedeelte van 
het vleeach der geofferde achi^en aan de annere pelgrims gegeven werd, en 
voegt er dan bg: jrDe negws en Indiëra hidden sich bei^ met een gedeelte 
van *t vleeach in reepen te snijden en die te droegen, om se ala reiskost 
mede te nemen En verder: jrTnaschen de kolommen der moskee (te 
Minft) , waarin arme Indiërs hun intrek genomen hadden , hingen recpcn 
vleescli ü|) louwen te droogca." Maar indien de vcniK^Ule vcrklarinp; door 
dit getuigenis ccii schijn van waarheid verkrijgt, het is dau tocli niet meer dan 
schijn, en schijn bedri^ Bnrckhaidt i^veekt alleen van de negera en de 
Indiëra, dat is van de onnooidste en ligtgeloovigite onder de pdgrima; dat 
de beter ingdiditen, de meer beschaafden, de Arabieren, 'de Sjrriërs, de 
Egyptenaars, het vleesch droogen, zegt hij niet; integendeel , de handelwijs 
der u(^crs cn Indiërs schijnt hen geërgerd te hebben , waut Burckhardt laat 



1 Zoo duidelijk Gaahaif : ^jsJll ^ Aa» ^U) iSS> ^ jj^lji) ^G); msar 

liohanned heeft veraorloofll, dat mea de dtie dsgea tot twee terugbingi (lia IlmiGo- 
Imtt Pb 180 «d. Wt^t), ea thans keert men dan ook op den twaaUdsa aaar Mddca 

terug. 

8 Ibn-Dorcid , Camlmfa , HS. 321; Gauhart ; MotamV.!, al-Moglmb , TIS. G13: het- 
selfde staat bij Qazwitii, p. 73, r. 1, waar voor het ziuloose ^1^) gelezeu 
worden 

» Trarel* i« Arabia , 11, p. li, 73. 
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op de Bangdiaalde vooidem dne volgen: «Hel gevigt en de leuk vaten 
aeer mlgelyk, en vele pelgiims schenen venrondeid, dat ndke onbetame- 
lijklieden gednid vretden.** Ik acra hieroit opmaken, dat de pelgrims, die 
uit yerre laiulcn komen, het vleesch iii reepeu snijden cn drongen, niet 
umdat het eene oude gewoonte is, maar omdat nu eenmaal liet woord 
thasrSq door sommigen zoo verklaard wordt, en omdat de Indiërs en ne- 
gers van ooided zyn, dat sy dalgene moeten doen, vat bet iroord volgena 
die verklaring nitdmki En indwdaad, men behoeft de verken der At»- 
btsehe pbüoliogen aledita in te tien om aich te overtoigen , dat dit de vaie 
toediagt der laak ul Ware het andon, benurtte de verklaring, die men 
van het voord thajirtq geeft, op eene oude overlevering, op ceu oud ge- 
bruik, dan zouden, hieraan geen twijfel, alle Arabische philologcn in 
de opvatting van *t voord overetnuttemmen; maar dit ia in het geheel het 
geval niet; naaat de opgegevene staan drie andere veiklaringen, die v|j 
thans moeten mededeeleiL 

Yolgems somm^en daa , hebben de dagen van het tbasrtq hnn naam 
hieraan te donken , dat de offerdiarea eerst dan geslagt vorden vanneer de 

^ ^ ^ 

zon opgaat, of na aijn oj^aan hdder aan den hemel schijnt ^ want (jJ» 
beduidt opgaan en Qjt^ opgaan of beider achynen (ak men van 
de »m spreekt).! On tvee redenen ia dose verklaring onaannemd^k: 
vooreerst, omdat volstrekt niet do(Hr en vordt opgeheHderd , 

maar even duister blijft; ten tweede, omdat de dag van liet oflcrcn (dc 
tiende der maand) niot tot do dagen van het thasrtq behoort, zooals 
de Arabieren zdvo uitdrukkelijk g^uigcn ; 2 hoe kunnen dus de dagen van 
het thasriq hun naam onÜeencn aan iets dat niet op em dier dagen geschiedt P 
Sene derde verklaiing vat op in den an van bidden bij "% op- 

• Iba-al-A'rabi bij Gauhari. 

* Zie do vroeger aangeliaalde voorden van Gauhari , p. \M , u. 1 ; iii ccuo raiiduoot 
op den wak ▼an Z wBac b ia f t, HS. 807«, p. 897: «Bet gebed op den dag 

heeft uicl plaats op een der dagen van het tharru/*; iu cca kleiaveriEje over dcu pel- 
rrimstogt (HS. GIH) : "Er worden iii het geheel 70 stcenfjc?! j^cworpcn, 7 op clfu dag 
vau 't offeren, eu 63 op de drie dagen [= de dagen van het thatris] i SI clkca dag." 
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gaan der son, want» aegt men, dit hoeft plaats op den. dag Tan *t offe- 
ren, l Men net dat ai) aan hetzelfde eavid mank gaat, terw^ liet daaien* 

^ rfi ^ 

boven leer tiTQfeladitii^ is of ^yJi, ooit die beteekenis heeft of ael6 hebben 

kan ; want de verba ^>j-ö cn ^_5^< , die de {)lnlolo[:en aanvoeren , mo^en al 
^«morgens, 's avonds komen beduiden,^ zij beduiden daarom toch nog 
niet *8 morgens, avonds bidden; tuaschen komen en bidden ia 
nog een groot rerschil. 

Eene vieide Terklariiig Ittengt ona op een ander tenein* Het ivaa naufr- 
Iiyk in den TtSiSc-ialaniittBehen tijd de gewoonte, dat de Ibestvierden, als ag 
den nadt ▼an den negendm op den tienden te Mbadali& hadden dooige- 
bragt , reeds vuór liet krieken van den dag wwler op de been waren, en 
dat zij dun riepen: /f Schitter door liet zonnelicht, o Thabtr, opdat wij ons 

» c t. f 

knnnen haasten 1** jiéi K^tf jX^ 4^). De ThaUr die aangeraepen weid, 
was de hoogste van die bngen die dien naam dzoegen en die te samen in 
*t meeEVond Athbita heetten, en het Toonchiift was, dat men aioh eeist 
dan naar WbÊL mogt begeven , wanneor de aonnestralen op de toppen der 
bei|;en waren # nis de tulbanden op de hoofden der mannen.'' 3 Met dien 
kreet nu brengt men de uitdrukking //dagen van het thaértq" in ver- 
band.^ Hoo men dit doet wordt niet opgegeven, cn indien onder de vier 

van alle aijn moet, dan aon ik geneigd atjn, 

deae daarvoor te honden. 

Maar ag njn alle even anaannemelijL Tfat aij bewgnen ia dit: dat de 
Aiabierea het woord niet begrepen; dat geen gebmik en geene ovorlovo* 
ring hun den weg tot eene verklaring aanwees , cn dat aij tot allerlei ge- 



ï 2bmacbsari t. a. p.] Motarrizi, al-Moghril, HS. C13. 

« Van 
zyne rekemng. 

' Zie Azraqt, p. 130; QMw!n!, I, p. 156; Mostharii , p. SO. Meidaui , I, p. CCl , 
en Chn», Meec., U, p. 78 « i^a onoaauwkeurig, zooala uit de vu^elykiog vaa Az- 
raqi blykt. 

* Ja*^ (IM-Sikkith) bij Gaohaii 
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WMgde guaagaa en godwragaM eipliertigt jmnme towlugt hebben ge-. 

Hen moet yngen imt er op die drie dagen gebeurt, -want sij zullen 
hun iiaain wel te danken hebben aan datgene wat men er op verrigt En 
dan is het antwoord, dat de plegtigheid van het steeuen werpen, die op 
den tienden dag plaats heeft, op de drie volgende herhaald vordt. De 
vaatecbüniyUieid ia er dna ¥Dor, dat met het VDoid thaartq die pleg- 
ifghcid wmdt aangeduid; nanr hoe is die beteekenu er uit te halen? 

Een vers van een YÖiiMiilMnitischen didiior, Ahoe*I>«)db i den Hodsei- 
liet, zal ons het nnddel tot de TerUaring aan de hand geven. De eente 
helft van het vers Inidt bij de vier sclirijvcrs die het tnededeeien, aldus: 

0 Het is alflol ik voor de lampen een ateenhooj» Van da tweede 

bcMfc van hei Ten bentien vij vier loongen,* «n ik aal se onder dkandor 
plaatsen, met de namen dor antenn bij wie men se vindt: 

J&qoeth:^ fyi '^^> 
Ibn-Doraid:B ^Ju Oj^^ ^s^* 

Beki1:6 o/^ ^ O/^ ^* 

De variant en heeft niets te beduiden, daar die wourdcu s^^uoaiem 



^ Tn ons (incompleet) HS. van den Diran der Hodxeilieten staat het vers niet. 
8 Ciron. Mecc., II, p. 3. WüatCTfeld heeft verkcerdelyk doen drukken Ons 
HS., dat hy gebruikt heeft, beeft (fol. 380 r.1 dc eerste letter zonder poutea, en daar 
vKHiweiyk ii, 100 moet «r natnwiyk gelesea woeden. 
« MaUkarik» 398. 
• <7mmI«w,HB. SSL 

< Ia de Botea op de M»Spi, m , p. 103, a. II. Op het eiod deier noot meet, in 
phuita van fjjmj) ^) (zooala ons HS. werkeiyk hcefi) gelezen worden : ^)^<lvl^ 
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lijn. De Umig van Ittkihl USj diflnen irij te venreipeD, nwt rait dat 
ackierhoofd v nieti dan de eigete onzin te TerwaditeD. Ook de hang 
TBnBékrï, J;mI toot ^jSJ « kmum vij niet aannemen, Tooreen t Qni« 

tkt dxie audcrc viutoritcitcu cr tegen zijn, cn ten tweede omdat zij gccu 

sin geeft. De groote svaiigheid at dus in het woord (jj^^ j*^^» 
De Andneren vevklaraa het seer veigchillend* Yolgena atAdi&a (aang^ 

baald bij Bekrt) , die jSJLjH leest, ia dit de narkt van TAïf (die in de If ar 

rA9id juist omgekeerd (jj^^ heet). Volgcti.'? Jaqoctli is het dc naam van 
een beig in Tili&ma, in gebied der Hodaeiliete». Yolgena Bekit en 

Ibn-DoTcid ia het goen eigennaam , naar beduidt O/*^'^ plaate waar men 

bijeenkomt om te zamen onder den blooten hemel de gebeden te verrii,Heii. 

Zouden die uiteenloopendo meenin^en ■wel iets meer dan gissingen ziji^? 
Ik twijfel er aan ; en wat het ejigste is: welko verklaring men ook aanneemt, 
een gesondra zin aoekt men in *t veca te vergok Uen vertale alechta: 

Het is alsof ik voor dc rampen cea Aleeohoop yia», dio door dc steenen vau de markt 
tc Taif elkea dag gettoflba wordt. 

Men moet negen: wieip die markt dan met ateenesDp Of , ala dit id te 
dwaas ia, wiop men dan met ateoien op de markt te TM? Yan snik een 

gebruik is niet het allerminste bekend. 

Is het een berg en geen markt, of wel is het datgene wat Bekn en Ibn- 
Doreid or van maken , dan wordt de zaak niets beter , misschien nog erger. 
Laat ona dua de verklaringen der Arabieren, die adve duiddijk genD^too< 
nen dat aij ket vera niet begrepen hebbent laten nnten, en aehe, maar op 
eene andere wijae, eene verkhnng aoekan. 

Op den Tooigrond staat, dat er van het Ifékkaanscbe fteat gesproken 
wordt; de context van Fslkilii toont dit duidelijk. Verder zal de ware le- 

zing wel zijn : j»Ji>Ji) ILaj , want voor jSJitJI\ bestaan drie autoriteiten (fAr 
kiht, JAqoeth en al^Achfiia) , ofschoon de andere leiing geen font ia, maar 

eene orasetting. Tn dit woord , als ^^SmJ) uitgesproken, herken ik het Hebr. 

, liet puiticipium vuu hpo stceuigcn, mot dc gewone verwisseling der 
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liquidae 1 en r. i Neemt men dit aan f dan geeft liet ve» een goeden ain , 
namelgk deien : 

Bet is abof ik roor de nmpen een steeaboop ww, die dooc de ateeneii vaa dea 
steeaiger elkca dag gBbollin wndt. 

De dichi», telkens door rampen getroffen, vergelijkt rich aelven bij een 

der steenboopcn in het dal Minft, en de rauipon, die liem treflen, bij dc 
steenen die door de feestvierders op dien steenhoop geworpen worden. Zulk 
eene vergelijking, niemand zal het ontkennen» is geheel in den geest der 
Arabische pofty. 

Nn hebben wij geoen dat de leniig jUèJi afwisselt 'met (tüt te 

spreken üj^^ ) » ™<^t andere woorden , dat dc q en r worden omgezet , 
zooals dat Kocr li^ gebeurt wanneer de ware beteekeiiis en etymologie van 
een woord in vergetelheid zijn geraakt. En lucnnedc is dan tevens de zin 
van de nitdrakking: # dagen van het thaériq" verklaard ; aij beduidt: da* 
gen jsa hek* steen^^i aoodat de naam aan de saak beantwoordt (degeSeide- 
lijke ofevgang is: JmmJ — jfi^ ^ O^^* ^ Arabieren konden 
die uitlegging niet vinden , want m hnnne taat bestaat mik een woord voor 
steen i gen niet, en om die reden hebben zy tot zonderlinge redmiddelen 
honne toevlugt moeten nemen. 2 

hebben Uians dc voornaamste plcgtighedcu cn de woorden, waarmede 
lij worden aangeduid, verklaard; wij moetoi nu nog de vraag beantwoor* 
den , in wdke maand het Mekkaanache feest oorsproukdijk gevieid wetd. 
Eene gdeetde uonographie van SpNoger heeft ons daartoe den weg ge- 



1 Eeoe menigte vooriMèldea van de verharding vaa / tol r Itta mea «bden by Gcac* 
ninst fUHHÊna, p. 7S7, «. ^ de Suaaritaaen was hst oadmsdlieid tusMhea dose 
lieide letters aoo gering, dat ^ in bnme alplubetiaelie gediehtea r voor /setten, en 
omgekeerd. 

' Ifea aiet na ook «at QjL» e^anljfk m. Het beduidt oonpenkel^; de i^to 
waar met ateenen gevoipen woidt» ea daar nn op de plasta m de vallet vbd HioA waar 

dit (geschiedde, ook gebedea werd, soo hedl men ïjJUjS opgevat in dea sin van 
^^Lo^) ; eent weid de M«p«iliEff vaa Mb^ 
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Iwand. 1 ïhor eene e^eiiaanlige instelling, die met den ouden Arabischeii 
kalender «wnwihing, werd vödr Mohammed het feest afwisselend in aUe 
lOMmdeaviii Hjairgevieid, en «ent Mohwnnwd lueft in *ijaar 10 der He- 
fpxt Teototdend, dat het altijd in de tmalffle nunad nu plaafa hebbeo. De 
ndmen die hm daaitoe bewogen , kan men bij Sprenger Tuiden ; toot ona 
doel zijn zij onverschillig , daar Mohammed geenszins een ond gebruik her- 
stelde ; maar wat voor oos van gewigt is , is dit : uit de overleveringen der 
Ambiëren blijkt, dat het feest vroeger in eene bepaalde maand plaats iiad 
(ofschoon ag ^"'^ weten in . vélke) , en Sprengec beachouwt het ala 
leker, dat de aevende maand, de Bagab, bg de oude Aiabaeran de aUer- 
heOigato vaa; hij merkt veider op: «Bagab heaatwooidt aan Dlafln; d«>- 
halvtt beantwooidt de heOige maand der Ambiëren aan de heilige maand der 
Joden." Dit is zeer goed gezegd , want ofschoon na de Babylonische bal- 
lingschap de ni.iand Ntsftn (waarin het I'asclia gevierd wordt) de eerste van 
het kerkelijke jaar geworden is, zoo was zij toch de zevende zoowel bij de 
Sjziërn ala bg de oude Hebreen, die, aooala Josephus en de Babbijnen een- 
stemmig veraelcerai, het boigerlijke jaar met de Thilil (thana de lerende 
laa het kerkelijke jaar) begonnen.* Het ligt eek in den aard der taak, dat 
m den dienat van BaSl-Satamua de xerende maand de hefl^jate ia, want in 
dien dienst speelt het heilige getal zeven (dat ook in het verhaal van het 
Lüok. Josua lu'rliaaldelijk voorkomt) eene Zeer groote rol; het is natuurlijk 
dat de zevende maand evenzeer aan die godheid gewijd was ala de zevende dag 
der wede, de Sabbath.3 Ik>ion dna tot de meeni^g ombeOen, dat het feest 
oonpronkdijk in de aerende maand werd gevierd, en hefgeai mg in dit 
vermoeden venterkt, ia de on»taad%heid dat in het boek Joana de attek- 
king dooratiaalt om het feeat van den Gilgal voor te eldkn ala een Baadia; 
want liicruit mag men besluiten, dat het plaats liad in de maand waarin het 



1 Utber d^H Kakudtr óer Araber vor üohammad» i& de ZaUekr, d. D. IL G., XHI. 

p. 134 TV. 

' Zie TUeuius , Die Bieher d<>r Kuui^e , p. 1 25. 

< Over dctt Sabbath by do Israclictea in Arabic zal ik ia 'i volgende hoofdstuk liaa- 
ddctt. 
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Paiaha later genard werd, naanelijk in de maand TSiAa. Br is meer: 1k( 
Puclui. mem ik, 18 eene tniiuionnstie tw het «rade Gilgnl-feeet De tiende 

(lag der feestmaand i;?, zooab weten, bij de Arabieren dc heiligste dag 
van 't jaar, en is dit altijd geweest. Nu lezen wij iu het boek Josua (4, 
19), dat de Israëlieten op den tienden dag der bedoelde maand den Jor- 
daan orertrokken, die door een «onder droog geworden mm, en zich te 
GKlgal legerden, terwijl juist ket Hebr. «oord pMBji (ng^) overtrekken 
bednidt, bepaaldelijk: eene rivier overfarekken. IMt bl0kt uit den naam 
der stad Thipsah (Thapsacns) , op den westdijken oever van den Enphiaat, 
die hieruit ontst^uui is, dat men gewoon was daar ter plaatje de rivier over 
Ui trekken, 1 (vgl. Trajectum , Frankfort, Oxford enz.), en verder uit de 
vrij vaste traditie der Joden, die deze beteekenis aan het woord hechten, 
iooails nen bij Qeseuius sden kan; Oiiekaeh schrijvende Joden k v. verta^ 
lan bet verbom p«sah met éw^f ^e^aiw, en het substantief 

pèsah met M^^hmg, ém^fieioUi. Oorspronkelijk beduidde derhalve hag 
ha-pèsah: het feest van het overtrekken, namelijk van den Jordaan, en 
liad op den tienden Ms&n to Gilgal plaat-s. (^p die wijze verkrijgt dit 
woord, welks verklaring zoo oneindig voel moeite gebaard heeit, zijn een- 
voodigen, natuurlijken zin.^ In lataren tijd hebben de Jebovisten de oude 
iKaiainiiig ovragebragt op een feest van een andeMD aard. Bat dit reeds 
vMr de BabgrUmuehe ballingsehap geediied ia, non ik met dnxreo aanno* 
men. Na het Ikadia van Joena ie Gilgal ia het eente dat vennétd «ovdt, 
dat van koning Josia in II Kon. 89, 2I-<-2S; maar die plaats komt mij 
zeer verdacht voor. Redslob heeft diuirover reoia eeuige, mijns inziens zeer 
geronde opmerkingen gcniaaki *Het is duidelijk te zien," zegt hij, 3 
» dat deae drie venen een stok vamen , dat door eene andere hand wt eene 

1 Zie de bewijsplaatsen uit de Ouden bij Qfsenins, Thesaurus, p. 1115. 

* Ia de latere opvattiag vaa 't feest ia de beieekeuis van 't voord wat verwrongen, 
Uisr aiei onkealsMr gesoaakt. Xsod. h. 19 vs^ Jehova , ikt Egypte doorgaan «a 
•Ue eetslgelMmnea van de aeasehea en de disNn daan nd; nsar ab 1^ hst Uoed der 
hmnieren aan de dearen der Hehie&i ziet» /moM '(dSffm, «dan tal ik onr aliedsa 

heengaan." 



Digitized by Google 



140 



B£T 1IBKKAAN8CHB ÏEBBT. 



andott bnm [het laafite aou ik behrijfileii] hiei ingeKhoven is. Voofaf 
gaat de bescbijTUig jan de vitroeijmg der a%odei^ in ^land, en men meel 
moedwillig blind sijn als men niet inaiet, dat tb. 24 ommddelijk op vb. 20 

volgeu moet. Maar ten allerstelligste blijkt dit uit de uitdrukking in V8. 
21. .Tosia zfgi ; /'Iloudt oen Piischa voor Jehova , uwen (Jod , zooals hf?t 
iu dit boek des verbonds geschreven is.'' Wat beduidt lüer het pronomen 
dit? Zeker dscbt deae uitdnikking, dat er onmiddelbaar eene situatie vwa- 
a%mg, «aarin liet bocik des verbonds adf aanveng vas, soodat et aanwij- 
zend van kon gesproken worden, sooals b. ▼. 22, 18, of ten minste dat er 
iu het juist voorgaande van gos^^roken was. Haar dit » hier niet het geval, 
daar van vs. 4 af louter over de uitroeijing der afgoderij gesproken wordt, l 
Aan den anderen l^ant kon cn moest liet boek des verbonds, nadat het in 
V8. 21 vermeld was, in vs. £4 eenvoudig, zonder eenige verdere aanduiding,^ 
vermeld worden. Daarentegen wordt bet bier omskgtig aangedaid als bet 
boek dat HüUa, de priester, in het hnis van Jehova gevonden bad;** het- 
geen slechts dan past, wanneer de storende versen 21 — ^28 wegvallen en vs. 
24 dadelijk op vs. 20 volgt* 

Is de redenering van Bedslob gegrond — en ik geloof dat zij niet ge- 
makkelijk omver te stooten ia — dan benist liet Pascha van koning Josia 
alleen op een later ingeschoven, onecht stuk. En waarom het ingeschoven 
is, kat sich vttkkren: de Joodache priesters wildm aan bun Pascha, 
bet Bndia sooab het na de belHngschap gevierd werd, eene aekere oudheid 
toeschreven en daarom deden s^ door Josia een Bsscha vieren. Be eerste 
stap, dien rij deden om snik eene meening op te weUcen, kenmerkt mch 
nog door eene zekere y( huchtcrhcid cn de bewoordingen zijn zeer onbepaald; 
in lateren tijd werd men veel stoiitrr: de Clironiekschrijver weet heel veel 
te verbalen van het Pascha van Josia, dat bij hem zulk een Pascha wordt« 



1 Ik oieric hier op, dat de smrijghriA door de Joden selve teeds gevodd ii} duraei 

heefl mca de poging gewaagd, nm in mr\ veranderea (LXX, Yulg. en 2 Codd.), 
zoodal het dau wordt : iu liet boek van dit verbood. Hei is wat wy — als de uitdruk* 
kiug geoorloofd is — ecu liuLsmiddcltje noemen. 

* £cnc kleine wgs^ing vau Redalob's woorden scheoa my bier noodaakelyk. 
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flila het in den BentBiench voorgtflehrereiio, va husnncde nog niet tevreden, 
laat leeds nociger, namd^k door Hidda, een fiaadba honden, marvan 
het boek der Konnigen njets veetwi 

Ik geloof dus dat vóót de ballingschap alleen liet eclito , nude Pascha ge- 
vierd wpnl , namelijk dat van Gilgal , ter herinnering aan het overtrekken 
van den Jordaan, en dat het feest, vaaraan iln latere Joden dien naam geven, 
eerst in de faaUingachap ontataan* en in Palestina door £sia ia ingevoerd;^ 
evenala het loofhuttcaifiwat (looals in het boek Ndiemia (8, 14—19) dni- 
dfllgk genoeg wordt aangeduid) in njn orthodoxen voim voor het eerst in 
IlaRa*s tijd gevierd it. Er bestaat voor do» meenihg sd6 een stellig getui« 
genis: een kerkvader der tweede eeuw, Cleracns van Alexandrië, die zeker 
niet op eigeu gezag, maar op dat der rabbijnen van zijn tijd spreekt, schrijft 
aan Ezra de invoering van het Pascha toe, even als de herstelling der Wet 
en het ontbinden van de hnweliikai met vreemde vronwen.^ Verder heeft 
men het nieuwe Ptad» verbonden m^ een ander leest, nametgk dat dn 
ongenmide brooden.. Dit feest todi — Hnpföld heelt het reeds opge- 
merkt < — » oorspronkelijk geenssins hetsM^e als het Pascha, en de be- 
wijzen voor die stelling geeft de Pentateuch zeli , v uut de oudste wetten, die 
dat boek bevat, schrijven alleen het feest der ongezuurde brooden voor en 
kennen geen Paaschfeest Zoo leest mm in dat gedeelte van Exodus 
(21 — 23, 19), dat men gewoonlijk het Bondaboek noemt en dat men alge- 
meen Toor de ondate <m8 bewaaid gebleven venamelii^ van wetten hondt, 
deie woorden (h. 28) : 

I Zie over hot ouhistoriscbo vaa dit berigt o. a. Xheaius, JMe Bicher der lünigtf p. 
379. 

* KediiSl venneldfc liet. 

* De laatate stelling is ook die vaa Kedalob, pw 11 : ' Allenfling» nflaiea wir, «eü 
aaeh Ebra das Tanilia ab Jalimfat diunil da »t, wohl aaaebaieii, dass es hier «if 
Gmnd des ven Bm eingefDhrten schriftlMbm Getetses vemuteltet worden iit." 

* Slrom,, L I, e» 81 (p. 148 Sylh.}: dl op jhetat ig unolvjfuan rov laoC wA 

ijtnmè néoJlK xol Kan o^yeia; èm)'a/t/9^to;. 

6 Df primitiva ei vera Jettomm trpnd Hebrat» rafionc, Partic. I (Halle, 1852). Zoo 
ook Kueaen (I, p. 121): «Het P&scha, met hetfcestdcr ongozaorde bioodeu verLondeft.'* 
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14 Dnennlen in hefe jatr ndt gij mij feest lioiidcD. 

15 Hfli d«r angotainde btooden inlt gy houden: wsrm dagen mli 
gij ongehuwde brooden eten, gelijk ik a geboden keb, op den beetmden 

tijd in dc maand Abtb , ^ omdat gij in die maand uit Egypte zijt uitg^aan. ^ 
Waarop de voorsclirifku voor de twoe andere foastcn volgen. In deze cn 
in andere oude vetten — ik verwijs kortheidslialve op Hupfeld — is dus 
Tan het flucha geen ^nke; dit komt eerrt in letece vetten voor» in di^ 
gene die b of nn de beHingiifihap gemaakt sijn» en daarin «otdt het met 
het ÜBest der ongemnide brooden verbonden. De redenoi toot die handel- 
vijs liggen voor de band. Be velgerera konden het onde Faadia niet ge- 
bed afschaifen , omdat bet volk er aan gehecht vas ; maar aan den anderen 
kant Ivüiideu zij daarami zijn oorspronkelijk karakter niet lat^n. Vooreerst 
toch zou een militair feest, dat ingesteld was ter herinnering aan de verovo- 
fing Tsn Kanaan, aan de Penen, de behemachen der Joden, alles behalTO 
aangenaam geveest sg''» ^ mvden sy het vaandnjnlijk niet geduld heb- 
ben. In de tveede plaat* moest het een Jehoviatiadi kankter aannemen, 
dat het onde Gi]ga]lèeat,iooala nit Amoa en Hoaea Uijkt, geenaann had, cn 
te Jeruzalem gevierd vorden , zooals alle andere feesten. Het vas dus geen 
ongelukkig denkbeeld der wetgevers, het P;ischa met het feest der onge- 
zuurde brooden te verbinden ; maar hietduor waren zij nu ook genoodzaakt, 
het op den veeilienden te atellen in |daats van op den tienden. Een ^oor 
van de woegete gjevoonte ia evenvcl oveigeble?enj £xod. 12, 8: irOp den 
tienden deser maand nl een iegdqk een lam nemen,** en dan in va. 14: 
« G:g mlt het in bevaring honden tot den Toertienden dag,** en het dail 
slagten. Yerder moesten de wetgevers aan het Pascha een deigelijken oor- 
sprong toeschrijven als zij aan het feest der ougezunrde brooden (welks oor- 
sprong ons thuns ouversdullig is) gaven ; maat in dit punt zijn zij , om het 
nacht nit te drukken, minder gelukkig geveest, looab leeds dOcvijla uit- 



1 Dc oudere naain voor dc maand Nisdu. 

* De wockrdea op het slot vao dit vers bebooreo oa rs. 17 te staao ; zie Hu^eld , 
p. B. 
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vo6i% ii aangeCoQod, m dra laadflten tyd Toond door Hupféld en Sedalob.1 
UTij behoeren dit Uer met nader vit en te aettcn, wit het eemge dat 
'Voor OBB èo4 in het menwe Pascha van Iwiang is , is de overeenkomst die 

het nog vertoont met liet andcrn, waarvau het Mekkaaiiaclie feest eeue na- 
volging; is. Zij bcsi'iat hierin : 

Iedereen ülagt zijn dier, zoowel op het Pasclia als op het Mekkaanschc 
feest, en eet daarvan, terwijl de priesteis er niets mede te maken hd>ben 
en niets van ^ vleeaeh ontvangen. Dit is ieti aeer eigraaaidigs, en een 
MoielniMMch acfat^ver heeft leedt opgemerkt: «rBij al de andere volken, 
vofden de offeranden door het vnnr verteerd, aoodat noch goeden nodi 
slechten er iets aan hebben; volgens onze wet daarentegen blijven zij in 
't bezit van dengcrn die ste offert."* Inderdaad het heet otreren, zoowel bij 
de Joden als bij de Arabieren, maar ciireiilijk is liet dit niet^ De dieren, 
die geslagt worden, syn ook by beide volken deeeUde. Bij de Joden lyn 
het lammeren en bokken (ne b. v. Eiod. 12, 5). Bit ia ook bg de Am- 
biëren gewoonBjk het geval. Bnaiegiboveo komen bij de Joden ook koegen 
voor (Dent 16, 8; II Chion. 35, 7—0, IS»); evesMena hg de Aiabie- 
ittL* Maar het lam of de ram is ook bij de laatsten het verkieselijkst ; 
# de hi'sU^ oücrande heeft oUaumied gezegd , f is een ram met groote 
hoornen,^ li een kcbs, welk woord de Joden voor hun lam ook gebruiken 
(kèbes). Dat het dier au joist eenjarig sijn moet, wordt door de Musel- 
manacbe «et niet vooigeachreven; het ligt ook niet in het woord aeif, want 
kèbes dnidt een nanndijk lam aan, van het eente tot het derde jaar ; 



^ De aaogcimaide scliryvera zya minder zacht in huuae uitdnikkiageQ. Uupfeki zegt 
van het vsrhsal ia Siod. 19 1 »Tam manifttta appsret et iaepta et Deo indigiM, at 
nnBo aifldo pio verft et authentic» habonda sit ;" Redslob : «Es gehort ja Verniektheit 

dazu j zu glaubcn , dass Jeliuva wirklich dus nammclblut an den Thfiiea hslie aèhen 

miisseu , uiii die Hehnierhauscr darau z\i crkeooea" U. s. w, 

2 .U-IiaAr ttl-'emiq, HS. 397, fol. 269 v. 

3 Dit lioofdstuk der Chrooick is merkwaardig, niet voor den tyd raa «Tost», maar 
voor dien des scUryvera. 

^ Kamoelen wordeu aliccii door de zeer r^kea gesUgL 

• Al-Bakr ai-'amiq, fol. 27b y. 
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maar auden bepalingen der Joodaehe vet vindt men bij de Aiabienn te« 
ntg. Het difs moet njn: iv ioinder een^ gebtdc, een manneke" (Esod. 
12, 6). Zoo leeet men ook bij de Mmelmanache iratgdeefden : i «Het 
dier moeft zijn ssonder eenig gebrék; dm mét blind, niet cenoogig, niet 
mank" cnx,, wiint }iieromtrcat ia men zeer uitvoerig. Van nmcleicii en ka- 
meden, leest men ook, is 't vrouwelijke boter, vau klein vee 't laanne- 
lijke; clit moet tot rigtsnoer strekken bij 't offeren, daar steeds het beste 
geofferd moet mnden.' DeaeUle bepaling, het beste, ia aan bdde valken 
ipemeen* Kortom, er is eene in *t oog loopende overeonkoniat, cn iran> 
neer onae oude leiagwa den tienden, den dag van *t ofiintn, het Bucha 
der Mnaefananneti noemden, dan ivaren zij digtcr bij de iraarlieid dan sij 
zelve wisten, ^len zou zelfs kuuacn vermoetlen , dat Mohamm<xl , toen 
hij de regels voor 't olleren vaststelde, de Joden van zijn tijd navolgde; 
maar dit is zoo niet; alles wat tot het offeren betrekking he^, is oud, en 
Mohammed heeft in dit qusigt niete vecandeid, maar het beataande beves- 
^ Li i^jn tijd dagtten daarenboven de Joden geen eigeidijk paaach- 
]am meer. Bit moeet namdijk volgens de Wet gea d rieden in den vooihof 
van den tempel ; het bidd dns op met de verwoesting dea tempels , en 
daarom hebben de Joden na dien tijd nergens , zelfs, niet te Jeruzalem , ei- 
genlijke paaachlammeren geslagt.^ Daar dus alle denkbeeld van navolgen 
of overnemen uitgesloten is, zoo is het des te opmerkelijker, dat ook de 
Hebr. naam bewaard ia gebleven. JBij de Joden heet namelgk het paaach* 
lam qorb&a pèaah; qorb&a bedindt gave (LXX d&^y) ea omvat 
alle aoorten van offeranden. Dit woord nu, dat niet Anb^ w, aooda de 
uitgang reeds aanduidt,* is door de Simeonieten tot de Arabiereii geko* 
men, zoocbt deze de kmmeren die geslagt worden qorban noemen, en 
den dag waarop het geschiedt jaum al-qorb&n. 

> Al-BaAr al-'amiq, foL 275 v. 
S Idem , fuL 278 v. 

• Ziü Wiiier, R\m, II. p. 190. 

* Sprcnger heeft hcrhaaiiie malen opgemerkt, dat de woordeu op an ia bet Aiab. uit 
het Mebr* of AtuMeHih oTergenomen, en ik ben het volkomen met hem aeaa. 
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Ten riotte moet ik nog over 6e tijdorde bandelen. In dü opzigi komt 
het fee^t, zooals men gezien iieeft, nirt geheel met het boek Josua overeen. 
Dat op het feest de drie steenigingen bij elkander zijn gebragt, is van min- 
der bdang; het lag in dm aard der zaak, dat men zich in dit opzigt niet 
strang aan de t^doxde hidd en Herer het gdyksoortige bijeen voegde; maar 
Ttn meer gewigt is het, dat de feestdag vcgena het overtxékken van d«i 
Joidaaa niet de eente, maar in sekeren mn de laatste ja. Bese awai^heid 
meen ik aldna te moeten oplossen : het feest iras ingesteld om den tienden 
dag fe vieren; die dag was en is de voornaamste; te gclijker tijd wilde men 
evenwel de eerste wapenfeiten in Kauaüu herdenken. In zeker opzigt wure 
het dus natuurlijk geweest, dat het feest op den tienden begon en geda- 
raide de volgoide dagen werd voorlgeset; maar daannede «as dit bezwaar 
verbimden, dat in dit geval het gewigt^ste op den eenteu dag (laats had, 
terwijl het jnuA hij een feest etgenaaidig is, dat de laatste fisestdag ook de 
grootste i& Om die reden heeft men de voontdling der wapenfinten dora 
voorafgaan, eu meu hoift het begin van het fce^t o]) den zevcudeu gesteld, 
omdat dit getal het heilige was. Telkens toch komt te Mekka, even als 
hij de Hebrcëii , het getal zeven terug : met zeven pijlen wordt bij het beeld 
van Hohal geloot; levenmaal doet men den omgang om den tempel; aeven 
maal loopt men heen en weder tnascheu de twee heavelt; bij het 8teen%en 
weipt men op den eersten dag neven ateenen, op den tweeden, derden en 
vierden telkens 21 (3 X 7), dus 70 (ook een heilig getal) in *t geheel; 
het feest zelf liad plaxitü in dc zevende maand, en liet begon op den zeven- 
den dier maand. Misschien heeft men om dezelfde reden het feest, dat 
eigenlijk op dpn tienden geëindigd is, tot op den 13*'™ verlengd; het duurde 
dan teven dagen, maaar dat dese im^ting de ooispronkelirike niet is, (dijkt 
hiemit, dat er na den tienden niets niem» geschiedt, maar het vroegere 
lonter herhaald wordt 

De redm der verandering in de tijdorde moet dns mijns ineiens gesocht 
worden , vooreerst in du zucht om het feest niet met liet gewigtigste te be- 
ginnen , maar te besluiten , en ten tweede in dc zucht om het te bc^iuneu 
met den zevenden dag der stevende maand. 

10 
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In den bangen tijd Tan de retcmng van Jade» en de nmame ran Jeni> 

zaiem door Ncbucadnezar, namen eene menigte Joelen, zouals wij bij Jcre- 
mia (40, II) lezen, de vlugt naar de landen der Moabieieu, der Ammo- 
niet^, der Ëdomieten en naar «^alle andere landen." Wij vinden wel ia 
vaar in de aangehaalde plaats, dai naar Jndea terngkeeardoi, toen Gedft« 
lia door den Ironuig van Biibel tot landvoogd «aa aangesteld over die Joden, 
die met in lallingBchap waren veggevoerd; maar het ia te betwijftllen, of 
men de totdrakking dat zij allen terugkeerden , wél letterij^k- mag opvat- 
teiL i)c ru.st schceu voor 't oogenblik hersteld , iu:iar de tocsüinU Judoa 
was tuck nog bagchelijk ; men mag vermoeden , dat cr ouder de uitgewekene 
Joden aominigen «iren, die het voozzigtiger vonden , vooreerst hunne schnil- 
plaats niet te verlaten, en matxL er werkelijk die aoo daditen, dan bewees 
de i^ikmoat dat mj gelijk hadden. De bange tijd toch was geeuwins voorbij. 
GedaliA, de landvoogd, werd door InnaU, die tot de koninldgke 
milie behoorde, vermoord; ook de Joodsche en de Chaldeeuwsche krijgs> 
lieden , die met hem te Mizpa waren , werden omgebragt , en het overige 
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volk dat daar «as, werd door Isinael, die bij de AuunDmetoi eme aehiul- 
pUuits vflde eodcen , gevankelijk weggevoerd. Johanan en de andeve Jood- 

sche bevelhebbere Imdden Ismaëls onderaeniiiiLr iiiot goedgekeurd ; integen- 
deel, zij waren tegen liem opgetrokken en hadden hem zijne geraugeueu 
ontnomen; maar toch was liunne vrees voor de wraak van den koning van 
Sabel tóó groot, dat sij, hoewel aan het gebeatde ooaduildig, alleen in de 
vlof^ naar Egypte hun hdi ng^.i 

Wij vmden dna in deien tijd emigratiea d«r Joden naar D^Q^pte, lloab , 
Edom, Anunon en «alle andere landen " en het is eene vaste traditie in 
Arabit-, die men reeds bij de oudste Muzeimausciie geachiedsclirijverü viiult 
en die nug lieden voortleeft, dat zicli ten tijde van Nebucadnezar eeu aan- 
tal Joden in Arabië keefl nedergezet. Tabart ^ zegt , dat de Joden noar 
HigAs gekomen ujn, nadat Nebncadneaar hun land ten onder gefaragt en 
Jenualeni verwoest had. Bij Bel&dioits leest men: /rToen Nebueadnesar 
Jermndem verwoest en een gcdedte der lanëlieten gevaakeiyk had wegge- 
voerd , begaven zich andere naar Higftz en zetten deh te Wftd!-'l-qorii , te 
Tliaiiml cn te Jatlirib neder. Dp dc laatste plaats was eene bevolking uit 
de Uoriioem,^ die paltnboomen eu graanvelden bezat; bij deze bleven zij en 
venuengden sich met haar; maar zij namen steeds toe in getal, terw^l de 
Gorhoem veimïnderden, totdat lij hen eindelijk uit Jatiirib verdreven en 
alleen meester hlevoiJ^ Korter vindt men hetsdfde vermeld fay Ahoe-1- 
led&6 en andere geschiedaohrijvere. Een Joodach reiziger van oouEen tijd 
verhaalt, dat hij in het jaar 1846 in een caravanserai te Caïro drie Israëlie- 
ten uit Oan'iV (in Jenirn) ontmoet heeft, die hein verzekerden dat hunne 
vootoudets zich daar tor plaatse hebben nedergezet tocu de eerste Jeniza- 



1 Jfliett. 41.49 ea 43. 
Bjj Wüstehftld, GtfoUeU» êir SMt IMmim, ^ S8. 

• Fsg. 15 ed. de Gocge. 

• De Simeooietcit of IsmaöUotm; vst Bd4dsi»i hi«r bi}««6gt : 'en een overbiyftel 

▼la de Amalekielcn" is oujulst. 

• iTM/. tmteid,, p. 60, 178 ed. f ieiacber. 

10» 
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lemwdie tempel verwuesl mi. Brie jaien kter nide een Isniliet uit de- 
«tlfile plaats, dien hij te Bomibaj ontmoette, hem helM]l3e.i Het n eene 
algemeen aangenomene overieeering bij de Joden van en xoo lezen 

wij ook in de reizen van dcii bekenden Judcnljekeerder Jozef Wolff (die 
zelf eeü Jood van geboorte was): //Jozef Alkari, de eerste rabbi van 
<^an & , deelde mij mede , dat de Joden van Jemen na de Babylonische bal- 
lingschap nooit naar Jernaalem lyn teniggekeeid.^ > 

De getuigeniasen voor de zaak njn dns ve3e in aantal; maar wybeboeven 
daarop alleen niet te honwen: er bestaat een feit, dat de aak boven allen 
twijfel verheft , ofschoon het tot nn toe niet opgemerkt ia. 

Uit de gescliii'denis van Molianinicd is de plaats Cheiber (of Clipibar, 
zooala mem uuuder goed uitspreekt) zeer bekend. Zij was door Joden be- 
woond en lag ten noorden van Medina. Maar over de beteekenis van het 
vroord adf is men nog in *t onidcere: Aiahisehe acfarijveEs beweren dat 
het m *t Hebr. kasteel, vesting bednidt;' maar daar dit aeker (mjnist 
is, floo heeft Weil * vermoed, dat het hèber (-on) is, in den sin van 
bondgenootschap, en dat door dit woord niet eene bepaalde plaats, maar 
de geheele streek, waarin de Joden gevestigd waren, werd aangeduid. Het 
getuigenis vuu Bekri leert ons daarentegen dat hèber geen appdlativum 
is, maar de Hebr. eigennaam Hèber, die in t O. T. dikwijls voorkomt; 
want hij Mgt dat Cheiber aoo genoemd is naar #den eersten dw sich daar 
nedenette, namelijk Chdber, den aoon van iuSU , den nwn van JaiSIi^** > 
De tijd waarin die persoon leefde, wordt door Bdtrt niet o])get,%ven; maar 
wij kunnen daarointrcut uit liet Oude Test;imcnt ietü naders te weten komen. 
Vooreerst vragen wij: welke is de Uebr. naam van zgn grootvader, dien Bekit 



> larasl-Joseph Bei^niitt U, Muén de vtga^ «■ Ofimd, p. 118. 

* AwMb anê aiventtm o/ti» Jbs, JMfk Wa^^ London, 1801 , p. 909. 

* Aboe-U>bdA, eetgr,, p> 80| Utrégiêla, voca. 

* MOamÊui i$r Fn/M» p. 186. 

•I •* 

* HS. I» p. 800: ^^jusvj jyx^ Vf-HS^ ^.J(l3t Jk,3U ^ 

«« 
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Jükil.^ schrijft ? Het antwoord is niet moeijelijlc , "want de Arabische schrij- 
rm, Mas*odU k v., * dnikkea op den» wijse deo Hebr. jmn ^Tl^jjf^o Mali»> 
Ukl uit, die (Gen. 5, 12) aan een patriarch vit dea tijd vödr den tondvloed 
gegeren woidi' In het Hehr. ia die naam niet frequent; hehalve ab die ran 
den patriarch, homt hij slechts eens voor, nemelyk in het boek Ne^emïa 
11, 4, eii jui^t die plaats zal ons Ireren , me onzp Pèber was, en tevens 
welken naam zijn vader droeg, dien Bekri noemt. 

Op de aangehaalde plaats worden de aanzienlijken, de hoofden der stam- 
huiiea opgeno«and, die in Nehemia's tijd te Jwnaalem woonden, en vel 
voofeeiat : 0 'Athaja, de Mcm van 'Unijat den zoon van Zekarja, dm nxm 
van Amaija, den «Km van Se&tja, den soon van Haholalél, nit de kinde- 
xen vaa Pèie^.** Vergelijkt men dese geneal<^e met de ivooiden van Bdc- 
rf, dan wordt alles duidelijk. De zoon van Mahalalel , dien de Arab. sclirij- 
ver *mU Fatja noemt, is Sefatja; dc eerste uiterst korte syllabe is wegge- 
vallen. Yerder blijkt het nu, dat Hèber werkelijk ten tijde van Nebucad- 
nesar leefiki, want men «eet, dat Jeruzalem in 588 v. Chr. door Nebucad- 
nesar u uig^omen, en dat Kèhemia in Jndea «aa van 4i5 tot 488. Na 
nake men het geabchtregister op: 

Ifahablet 

. 1 

Sefatja 

Slèber Amarja 
I 

Zekaija 
Uziia 
'AtLja 

en wanneer men dan , zooals men gcwooniijk doet , elk geslacht oj) drie-en- 
derfcig jaren rekent, dan wordt de volgende hypothese door de chronolog^ie 
volkomen geregtvaardigd : Sefatja behoorde met zijn zoon Amarja onder dc 
Joden , die in ballingachap weiden weggevoerd (hiervoor pleit ook , dat de 
Bmé Seblja onder de terttggekeerden nit de baUmgacfaiip worden vennèld , 



1 I, p. 78 ed. Barbier de ^fcyuard ct Pavet de Courteille. 
> Ibn-Chaldoen, ES. 1350. U, fol. 127 t. . schrift L^i^^. 
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Eiia S( , 4 en 67 enz.) , terwijl «jn andere aoon Hèber naar AialnE geirlngt 
was en nch daar had nedeageaet Ec zcig dat de ehnmologie dese hjpothese 
legtmidigt, want als men van 588 (Se&tja) 4 X 33 (=: 132) aftrekt, 
dan verkrijgt men 456 als het jaar waarin *At1iaja, de tijdgenoot van Ne- 

licmia, leefde, 't geen uitkomt. 

Ook andere zaken lieb ik over deze familie en hare lotgevallen in Arabic 
geronden en 02)gctceken(l ; maar ofschoon ze misschien niet zonder belang 
njn, 800 dnif ik ze hier niet mededeekn uit Tieea ytai afkedwalen van 
mijn onderwerp. Ik aal dos hier nog alechts ééa. pont aanroeren, dat be- 
paald tot mijn onderwerp behoort. 

De heilige bron te Mekka heette ondtijds, koobIs \«ij gezien helibent 
Bér-sèba'; later verkreeg zij den naam van Zamzaiu of wel (\rant deze 
uitspraak wordt door JVkii i nevens de andere opgegeven) Zouuuaaam 

{fiy»j)» Dit ia een klanknabootsend wooid, want samaama beduidt gou' 
aen en woidt bepaald van het prevelen van gebeden gessegd.^ HIenran 
wordt door de Arabieren (aeer te regt) de naam Zamzam a^eldd; er wei^ 
den bij die bron gebeden gepreveld , daarom is sdj zoo genoemd ; de vraag 
is slechts , wie er baden , en hieromtrent leest uieu bij Qazwnn : * v Zam- 
zam is zoo genoemd omdat koning Sapor,* toen hij den pelgrimstogt naar 
Mekka deed» bij de bron stond en zamzama, gebeden prevelde mint 
samaama wordt gebruikt van de magi, als atj hunne gebeden opaqggen, 
't geen ag ook bij ^ eten doen. Een dichter heeft gesegd: 

De Fenen (al-Fecs) hAhbea gMea gepcerdd (tamtmM) Zuuan j dat vas 
in haren ovoonden tyd. * 



« HiS. 121, I. p. 393. 

* Yerg. Qazwim, I, p. 80, r. 2 r. o. De S^end-AvestA werd om dm reden door 
*t volk de gmtma genoend; «e lÜH'oed!, II , ISé^ 

*I,pwl99. Tg. lAM'oecll«n«p. 148—8. 

* By MM^oedt SAala» de stMnfader der Susnuden. 
< l^Jjlie* «ooals by llM'oed!, is beter dux l^. 

* In plaato tui hét shdoose l^U , KOOMb WflatenfUdft nitgtaf heeft , moei aien 
lezca l^U , zooals by Mos^oedt «laat. D» Fnnsehe mtalers hebben orengem bet 
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jrToIgeiia ICM'oedt gdooTm de Penen, dat zij tot de nakomriingen ym 
Ibilhim (Ahnihain}, dén viïend Ckids (God z^ene hem!), behooxen, ea 
Iranne koningeu mren geivwm, sich naar het Ifddnaosohe heQigdoiB te 

begeven en er omgangen om te doen uit eerbied voor htin Btamvader. De 
laatste onder hen, die den pelgrimstogt dewl, was Ardcsir (Artaxences) , 
de zoon van Mbek." Op liet eerete gezigt schijnt dit berigt zeer dwaas, 
en gedeeltelijk is het dit ook. Het is met zich zelf in atnjd, want de ge- 
noemde Axtaxerxea, die het laatst den pdgnmstogt zou gedaan hebben, 
vas de eetate dar Saanniden, en deemeitemin heet het, dat een zijner 
drie opvolgers, die den naam van Sapor dnegrai, dien Ook heeft Terrigt 
Dit is evenwel eene kleinigheid en Has^oedt heeft die fout niet; veel dwa- 
zer is het, dat eenige koning uit de Sas.'-anideu, welke dan ook, of dat 
eenige Pers vóór den Islani , ceti pelgrimstogt naar Mekka zou gedaan 
hebben ; dit ia eene onmogelijkheid, die men in de Daiamd en eene nadit 
zon knnneik dnlden, maar niet in eem histonadi TerhaaL ZnUen ivq dna 
dit berigt aan de ijddheid der Aiabieren toeaduijven, die er op nit waren 
hnn tempel zoo veel mogelijk te Teifaeerlijken P Yoor een gedeelte, ja; 
maar naast de verdichting is er ook waaifaead en een. misverstand , waartoe 
het vers van den ouden dicliter (want Mas'oedi zegt uitdt akkelijTc , dat het 
vers van een ouden, vóór-islamitischeQ dichter is^) aanleiding gegeven 
heeft «De Pers," zegt hij, prevelden in den ovetouden tijd gebeden by 
ZamzBOL" Dil ia waarheid, maar de latere Arabieren hebben niet begro' 
pen wie bedodd zijn. Hèber, do zoon van Se&^a, den ÏMion van Maha- 
Mèl, woonde met de z^nen het Hekkaanache feest bij, zooab in 't alge- 
meen de Joden in Arabië doden, en hij en de zijnen behoorden, zooals wij 
nit lirt bock Xdiemia gezien hebben , tot den stam Père^ — een naam die 
bij ons Perez geschreven wordt, maar dien meu Pcrez, Perz, moet uitspre- 
ken — dat ia te wof^jBH, tot den aUetedelaten stam van Jnda, waartoe 

woord samioaa niet begrepen ca daaraan ecno beteekenis toegeschreven, die bet nooit 
heeft. 

I ^J,<y] jtJÓJ ^ jC^) , ccuc uitdrokkiog die gewooolyk den vöór-iskmitischen 
md aanduidt. 
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ook Pavid en de verdere koningen bduMnka. Wat dos de oude dichter 
Mgt, ie Tolkomeii waar: de Ptex prevddea gebeden bij B^K^ba* of Zam- 
nm; maar de laiere Aiabwen bobben het woord vedceeid opgevat, en ain 
de Fenen gedacht Hunne ^ddheid waa gestiedd door het denkbeeld dat 

reeds do oude Tcmea bedevaarten naar Mekka gedaan hadden , en de ijdel- 
heid (Ier tot het ïslainisrac overgegane Perzen, die niet voor de Arabieren 
wilden ouderdoen, die ook van Abraham wilden af^tatnmeu, en wei door 
Izaakyi niet door Ismaël, deed het ovoc^e. £n niet alleen hunne ijdd- 
heid: ag wilden ook bewijam dat leeda hnnne vooxondexa ware gdoovigen 
geweest waren. Van daar dat zij eent S&tAn eene bedevaart lieten doen 
(loo bQ Msa'oedl), en kter ook (aooala bg den jongeren Qaswlnl ateat) 
Artaxetxes en Sapor. 

Uit hetgeen wij tot nu toe hebben behandeld blijkt dua, dat er ten tijde 
van Nebucadnezai' Joden in Arabië gekomen zijn, en wel directelijk uit 
Jadea. Maar daaienboTen zijn er Joden gekomen , die uit de Babyloniache 
gerangemchap waren onfanapt De aaak idve ia natand^k genoeg: de Xch 
den, die gerankolijk waren weggevoerd, nuMstsn wd élke gnnst^ gdqien- 
heid aangrijpen om te ontflngten, en gelnkte hnn dit, dan bodoi de woea- 
tijnen van Arabië hnn de veiligste schuilplaafs aan. 

Bij dit onderwerp mocf^ wij ons punt van uitgang vinden iu eene plaats 
van Strabo, of eigenlijk van Jilratosthenes (262 — 17é v. Chr.), den be- 
roemden bibliothecana van Ftolemaeus Euexgetea, want Stiabo is in dit ge- 
val niet meer dan eopat Ecatoithenea dan fl^: * » Ah men de kust vaa 
Aiabië [aan de Fonriadie goU] ongeveer 2400 stadiën lange heeft gevarai, 
komt men aan de stad Genba, die binnen in een aeeboenm en door 
Chaldecuwsche uitgewekenen uit Babylonië gesticht is,'' ntttat rnXtf riQÓ«, 
XaXSaicDV qivyaöwi' tA JjuSvIójpo^. Het vervolg van de plaats is voor 
ons doel onverschillig (alleen merken wij op dat de menschen die daar wo- 
nen, oi' jr«^toi genoemd worden) ; het ecnfge wat wij noodig hebben, is 
de juiste opvatting der aangdiaalde woorden. Yooreeist moet men tfVfiAis 

1 Zie Mas'ocdi, 11, p. 142—7. 
» By Strabo, 1. XVI, p. 766 C. 
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niet opvatten in den zin van ballingen , maar in dien van vlngtelin- 
gen, uitgewekenen. Zoo epnekt Entoathenee dden i van eenniUmd 
homa M008, aan de iEgyptuehe ^vyétlttg iMbooii, die onder de icige- 
ring van PBammitaohi» hun vaderland verlaten hebben." Deie ^pvyAiis yn- 
ren voletrdct geene ballingen ; het zijn de AntomoK of Aaouush van Hnrodo- 
tas (U, ^0), die, zooals ook het Griekscho woord atrouoloi tc kennen 
geeft, uit eiffpn beweging en omdat zij met den koning misno(^d waren, 
hun vaderland hadden verlaten. Be reden van hun mimo<^n wordt door 
Diodoms (I, 67) andera opgegeven dan door Herodotos ; naar beide schiij- 
vers atenunen bierm overeen (en HntarehiiB mddt hebelfde , dat Raoi- 
nutiebna ben sowekte in Egjpte te Ugven; sij wdgerden hek evenird. Deie 
i, f(Sfg mam dus nitgewelcenen , geene baillmgeR,* en rij droegen in hun 
nieuw vaderland, Etliiopil-, d«i Egyptischcn naam Scmbrieten, »\ geen 
vreemdelingen (iir^Xvdfg) beduidt ^ zooals Eratostbenes zegt. Men ziet hoe 
gewoon het iu de oudheid was, dat diegenen, die in oen land vreemdelin- 
gen waren, ach ook aoo noemden. En aoo beteekent ook het woord Ger- 
ibad vreemdelingen; het ia, aooala men leeda genen heeft, « het Hefar. 
gértm maar de vraag ontslaat, of het ook nog tot eene andere taal dan het 
Hebreenwach bdioort; met andere woorden: tot wdk volk moeten diegenen 
trcrekend worden, die door Eratosthenes * Chaldeeuwsclic uitgewekenen" 
worden genoemd ? Waren het Jodeb (gérim) of waren het Ciialdeën , men- 
schen die eene Azamesche taal spraken? Een aantal uitmuntende opmer- 
kingen van Qégee over het woord gér,& maakt mij hier mijne taak gemaik- 
kdijk, want ^amit bl^kt, dat g^r een eoht Hebreenwsdi, maar e^enlijk 
geen Arameesch woord is. Yindt men het woord in den ^Rialmud , dan u 
het nit het Hebr. taalgebmik ovetgenomeu ; maar het )eomt weinig voor en 

> By Strabo, I. XYU, p. 786 C. Vog. Artem^ionis by Stnbo L XVI, p. 770 C. 
* Se BstUio, p. 601 E. 

' Du Theil op Strabo , t, Y, p. 270 : fOw volt que Ic mot q>vyaSe; signifie in des 
exilét mioHiaires , A?.^ émif/ri'f , mécoutcns do k dominatioa de Paaoumtique." 
< B. r. Tuch , Dte Gmesis , p. 2S7. 
» UfKhri/t, p. 54, 331 VT. 
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dan nog moer onder den vorm gijör (-rf'j). In het Syrisch bestaat het 
voord niet; do wortel nu met zijne derivata beduidt in die taal uitsluitend 
rrlitbrcken, en gijoero (in dea mn van proseliet} «oidt alleen door die 
Sjxisebe sclixyven gebniikt, # die moer in het Jbodsehe taalgebmikleddeiL** > 
In hei algenieen hadden de Tolken van *t AcanuMhe laa een afkeer van H 
irooxd, omdat h|j hen de wortel in ontnekt leven, echtbreken bdee- 
kende. Voor hen lag er dus ii^ zeer beschimpcnds in ; zij vermeden zoo- 
veel mogelijk het te gebruiken , en het is zeer onwaarschijnlijk , dat Chal- 
docn, die zich in Aiabië hadden nedergezet, zich zolve géi zooden ge- 
noemd hebben. 

£r is nog een ander be«^ voor mijne aielliiig. Het landaekaip, wattin 
de Ouden de stad Gecra en het groote volk der Getreën plaatsen, heet te- 
genwoordig al-Bahrein, maar heeft ook zijn ouden naam Hagar of Ilagcr 
(ysüb) behouden. Eenige Arabische gcographen hebben van Hager eene 
stad gemaakt \ maar dit sciiijnt oi^uisi ff Men zegt," le^ men in de Ma< 
r&9id, 2 /rdat Hager de gebeele provincie al-Bahrein^is, en dit is het jniate." 
Be Mosthariks aegt ook aaer dnidel|)k: » Hager ia een naam, die al de 
atreken van al-Ba^nm omvat; het ü dna de naam der provincie, aooab 
SjriS, *ItAk, ChoriMin ene.** Ahoe^l-fiBdA,* die deae WMtden aanhadt, 
voegt er nog nitdrukkclijk bij : en het is geene stad." Niebnhr had zich 
dus stelliger mogen tntdnikken , toen hij, over de stad Lachsa s])rekentle, 
schreef: ^ tf Men z^, dat men ze ook Uagar noemt, doch welligt ia Hagar 
e^ieaüijk slechts de naam der provinde, en niet de naam eener atad in dit 
gewest** Be omstandigheid n«, dat Hagar de naam eener provincie is en 
niet die van eene stad, is vww ons van gewigt, irant daaidoor is de ver- 
gelijking van ket Ethiopbdie en Hingantiadie noord dat atad beduidt, 



1 Geiger, p. 354. 

* m, p. 307» waar voor ^^^^j^suJU moet geienn wwdea ^j^j^)» 
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van xdve ui%edoteiL Veider weten dat de oude bevonera ger, vieeiit- 
délingeiif heetteni 0D. dw kan ha^'^ieir uieiB auden Etjn dan ger met dien 
Tom fan bet artikel, dien onder al de Semitiadie talen alleen het He- 
breenirach hedi Bij gevolg u het woord Hebreeuiroch ; de naam der oude 

bewoners ii op lirt lamlscliap overgegaan, cn dio bewoners waren Joden; 
hetgeen evenwel uiet uitsluit dat andere volken, die ook door de Babylo- 
niën varen weggevoerd, zich aan hen kunnen hebben aangesloten cii met 
hen naai de knst van de Fezsïsche golf gegaan aijn. i Latera ondenoekin- 
gen xnUeD, Tertronw ik, mijne mesning faeveatigen; er bestaan oude op- 
Bchiifleu in al-Bahrein, en het son mij niet verwonderen als die vm de 
g^ af komstig wawn. 

Als zoodanige gérim bo^clioinv ik nu ook diVgruon, dio zich te Mekka 
nedcrzottrii cu door de Ai-ubieien dc tweede Ciorkoem genoemd worden, 
en dc stellingen , die ik zal trachten te bewijzen , zijn deze : 

De tweede Gorhoem (kortheidshalve zal ik het woord # tweede" we|^ 
ten, aooala de Aialneren ook doen) waren Joden, die door de Baliykniën 
tiit Jndea gevankelijk warm weggevoerd. Ah worapbats was hon in Baby» 
lonië de stad Koetiia aangeweaen, waar rij aamtm woonden met Arabieren , 
die ook door de E:ibyloiiier8 waroii MoggevoenL Met deze vlu^tteu zij eu 
kwamen naar Mekka, waar zij zich nederzetten. 

Het cal, geloof ik, voor den geleidelijken gang mijner bewijsvoering het 
beste rijn , wanneer ik eerst deae stellingen bewya voor loo ver de Arabie- 
ren betrefti 

Dat de groote wereldverovCTaar Nébncadnewr ook AnbiS niet ongemoeid 

liet, kan niet wol in twijfel worden getrokken. Beeds de Ajssyrische ko- 
ningen hadden, zooals wij b. v. uit de grootc inscriptie van Sargon weten, 
aan Arabische vorston schattingen opgelegd , en zonder tc veel gewigt te 
hechten aan de verhalen in het bock Juditb omtrent de overwinningen die 
Nebucadnezar in Arabië behaalde, is mai toch niet goegtigd, ae gdieel 

' Eoii Arahisrh sc1irijrf>r (Itij Qintrcmrrn in liel Xoi/r. Joih'a. asiat. . XV, |). 127) 
noemt do iK-woncrs vnn al-l>iilircin f^carahiscorcic NabatCLfa; xdaM dc tcrm KftbAteëlS 
licefi. bg de Arabicieu ecao £cor oubc|>a&ldc betcckcim. 
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ab fiabelachtig te venrerpen, want sdj worden, wat de hoofdzaak betreft, 
befoitig^ door dea ledactenr vui JeraimB,i en bij do Acabieran sdve leefilo 
de bennneriiig aan Nefauoadnenr voort, den Alezander de Gioote, den 
Kapoleon I van zijn tijd, die hun land Tenroest en de bewonen in baOing^ 
•ehap had weggevoerd. Himne lieriBneringen iraren «16 seer bepaald en 
wij lezen bij iiunne geschiedscliiijvcrs o. a. dit : /- Ncbucadnezar trok t^en 
de Arabieren op ; zijne ruitei-s en voetkutjchten vormden ééne lijn tusaclien 
Aila en Obolla,^ De Ambiëren veroenigden zich om hem tegenstand te 
bieden; üaar b^ doeg het eent (den atam) MAn en dreef vervolgena de 
ovttigen op de vlngi Baana keerde hij naar Babel terug en deed de 
gevangenen te al-AmbAr wonm, waar wak net de Nabateëra vei^ 
mengden* > De «tam iMHêm waa diegene , mnrtoe Mohammed en de Qorei- 
«eten behoorden. Of hetgeen in lil heriirt omtrent al-Ainbar (aan den 
Euphraat, ten westen van Bagdad) vermeld wordt, waar is, zal ik niet on- 
derzoeken ; het ia in allen gevalle onwaarschijnlijk, dat al de gevangenen 
op ^e ^aata smden gewoond hd>ben; aoo ieta »m voor den overheer- 
acher te gevaNli|k geweert nja, en er ia een gengdo van den ohalief Alt 
bewaard gebleven, dat op eene andere atad wijat, nanèUjk dit: 0 Aan den- 
gene , die naar onzen oorsprong vraagt , antwoorden wij : wij zijn Nabateërs 
uit Koetlia." Zoo loost mcu dit gezinde bij Qazwïiu ; * bij Bckri vindt men 
dit: 6 Aboe-Amr verhaalt op gezag van Tfaa'lab, die het had van Ibn-al- 
At&bt: Iemand aeide tot AH (Qod ay hem genadig) : Zeg my, o vont der 
geloovigen, weUce de oocsprong dnr nwen, der Qoteineten, ia; — en hg 
gaf tot antwoord: Wij sgn een volk uit Eoetiia.** 

Deae oveilevering is vm groot gewigt , want AU wae een man die de 
oude gescliiedenis van zijn volk zoo go^ kende als men ze in zijn tijd ken- 



1 Zia Jmm. 40, S8. 

• Das, van de Roode SSae af tok aaa te Bmiidie golf toe. 

• Iba-Chaldoen, ES. 1350, II, fbl. 106 v. 

4 n» p. 801. 

• HS.4S1, p. 30. 
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ncQ kon. Li het hexif^ iat bij Qasipfnt staat, verUMurl hij zijn voïk. toot 
Nabate^n, en iranneer wij dit letterlijk moeten opyatten, dan is daarmede 
in eens eene ^ii, uitgemaakt, waarover in den laatstcn tijd veel getwist is; 
tku moet men liet als stellig aumemen , dat de oude Nabateërs , de bewo- 
ners van Arabia Petraea, ongeveer dezelfde taal hebben gcaptoken als die 
▼an den Koran ia. Dit gevoden heeft in onae dagen ijvenge, ik aon liaaat 
i^ggan hartalogtelyke voontandera gevonden (<^ohoon het ges^gde van 
A]t, dat hnn aoo nitnemend aon te pas gekonmi syn, aan hnnne aandadit 
ontsnapt is) , terwijl aan den anderen kant beweerd wordt, dat de Nabatecrs 
een Arameesch volk waren en eene Aramesche taal spraken. Voor ons 
doel is de kwestie, hoe gewigtig ook op zich zelve, van minder belang, en 
wi) aonden te ver van ona onderwop afdwalen , ala wij ze wilden behande- 
len; wij moeten ona tot Koetha bepalen, van waar de Qoreiéieten, volgena 
Alt, gekomen lijn. 

Be eigenlijke naam wai Xoeitt, looale het wooid II Kon. 17, 80 ge- 
schreven is , en Koetha , zooals i a. p. vs. 24 staat (nno) , is de status 
emphaticua, die in het Aramecsdi het lidwoord uitdrukt. Koctlia lag, vol- 
gens de Aiabische geogiaphen , in de provincie van Babcl , ten oosten der 
atad Babel, en het waien eigenlijk twee steden, waamn de eene Koetha 
labba, d. L het gioote Koetha, heette, i terwijl de andere door de Aiabie- 
len Koetha al-tarlq* genoemd woxdi' Sr waa eene aeer natanrlijke leden, 
waarom NebncadneKar juist daar een gededte atjner gevangenen wonen deed. 



1 By de Arabieren of \ij dos m ket Ammeeseb K^tm)> Het 

IS eeue grove font wnmeer nee , tooals men volgeu sleèhte hnididirifleii gedaaaheeft, 

U^l!)^ schrijft en dit KoelhArijA uitspreekt. Yerscheidcuc Arab. geographcu zeggen, 
dnt liet ccuc b i.s en geven ook naauwkeurig al de vokalen q>. 

3 Ais dit Arab. was> £ou hek beduiden: Koetha van den weg; maar die beteekeois 
sohjfat oogspast, «aik vennoed dat «r in tmif «en Anneeidi wootdaehnih, waacoai- 
trsnt evenwél nisls met sclMiheid te «eggen is. 

» l9tachri, p. 49 cd. Mceller; Bekrt. HS. 421, 11, p. 30; Bdriaï, H.p. 161; 
ilfuihank, p. 377. Hof artikrl in de M/iraa'd ilï, p. 519) is vervard en akndjg. 
Zie ook Mas'oedi , p. 96, Aboe-'i-fedik , Geogr., p. 53, 305. 
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Het WM, «Mtls men weel, de gewone politiek der Anatiflcbe despoten, 
de Tolken, die aij o?ennmnen luidden, te verplaataen; om hoi gemaUcelij' 
ker in toom te honden , Toerden zij hen uit hnn vadoland weg en Mihdd- 

den hen \ n luiinc landgenoütcu. //ik bmi^'t zc^t de Assyrisclie kouiiig 
Sargon iii de mscriptie vau Chors&bM , » ik bragt Amris laet de leden zijner 
£nni]ie en de grootcn van 't land naar Aaqriië over, eu deed in hunne plaati 
Anyiien mmea, die my gebouw wuen. — Ik roeide mt hunne wotm- 
jüMtaeii de hewonen der steden Soékkia, Sal*, Abitikiia, Pftppa, LeBoekni 
weg; ik deed hen te BamBseuB iit Sƒrië wonen. — Ik bngt naar Ehon 
ukwoneni vsn Gommagene in SjriS over,"" en soo teUcens^l Aan deze ge- 
woonte getrouw , had ook de Assyrische koning Salmanassar dc voorname 
Isiaelietea uit hot llijk der tieu stammen naar andere gewt^ten doen over- 
bveiigeD; maar daar door dien maatregel de hevolking te sterk vermmderd 
waa, »H» verplaatflte Esarhaddon, een sgner opvolgers, een aantal inwonen 
Tsn andere ateden xijna Bijka naar Somatia en andere lanwlitasehe steden. 
Onder die vreandeiiiigen wan» de ftmiliSn uit Koetha in Babybnië (want 
dit land was toen aan de AasjnisGhe koningen ondoworpen) het talrijkst, 
en vaii cUur is hot gekomen, dat do Joden aan dc Samaritanen, dat is te 
7.ogum aan de bevolking die uit de vermenging der Israëlieten met de vreem- 
delingen ontstaan is, den naam van Koethün of Koetheën gegeven hebben. 
Sedert dien tijd emnweL schijnt Koetha geen aeer stwken aanwas van be- 
volkiiig gebogen te hebben, en het moet dus geensnns bevreemden dat 
Nebncadneaaar daar aan een gededte sijner gevangenen woonplaats^ aanwees. 

Hetgeen nu verder het gezegde van AM bevestigt , is , dat men den naam 
Koetha te Mekka tcnigvindi Eenis:c schrijvers geven Koetha op als naam 
vau Mekka, maar tlit is niet naauwkeurig; voltrens de meest eu droeg alleen 
dat stuk grond, 2 waar de &milie der Beni-Abd-al-d^ woonde, den nam 
vaa Koetba, In flaats van Koellia vindt men ook Qmm Koetha. Ware 



1 Inscriptie van QmoAb&d, door Oppert en Ménaiii, /Mm. mriat., 6« «éiie, I, p. 

10. 13, 21. 

2 jijt pj , Bckil , I , p. 145. 
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dit omm Aninsch , dan nudfin èo woorden beduiden : moeder van Ko»- 
tha; — • een zeer ongepaste naam, waiit ket 'lou vcdeer (luchter van Kocllia 
moeten zijn. Daarom geloof ik, dat omma (Uefar. en Chald. umma) be- 
doeld is : het volk van Koetha. i 

Wij meenen het dvs als maiacbijnlijk te mogen «umemen, dat de 
QoTeïéieten' uit Eoeiha gékomeai tijn, en mt es mg «m ouse faewijsroe- 
ring ontbceèkt, nd door hetgeen vij over de Gorhoem snUen seggen, ivor- 
den aangevuld. 

Dat die Gorhoem Joden waren blijkt reeds uit liun naam , en verder uit 
het getuigenis der Arabische schrijvers, die verzekeren dat zij denzeifdeu 
godsdienst hadden ab de TgmaëKeten (Simeonieteii) , den godsdienst van 
Ibrfthim; dat aj met hen varwant iraren en eendmg% tamenwoondeiLS 
Ken m^g hen dna «b Jbdm heeehoniran, en het verrolg lal toonen, dat 
daanuntient geen twijCd kan bestaan; maar de atelling dat het Joden war 
ren , die Nébneadnesar fe Koetha had geplaatst , voreischt mie uitvoerige 
ontwikkeling. 

Het O. T. helpt ons in dit geval niet. Wij weten daaruit alleen, dat 
die ballingen , vaaitoe £aechiël behoorde , aan de rivier Cliaboras in Mesopo- 
tamië en «el op eene van ddexs onbekende plaats, die Td-Abtb heette^ 
gevestigd wen;* maar seker u het, dat niet al de Joodsche bsUingen 
daar voonden, muit Nebnesdneaar ml de onvoonogtighdd niet gehad 
hebben, dit te veiordenen, en Jdiova 2^ bij Bzechiël (20, 34; vgl. ra. 
41); # Ik zal u uitvoprcn uit de volken, en n vcrzanu lcn uit de lan- 
den, waarin gij verstrooid zijt.*' Maar waar zij verder woonden, wordt 
niet gemeld; daar waar van de tweo of drie wegvoeringen (want hieromtrent 
venehillea de beiigteu) gesproken vozdt, heet het in H algemeen dat de 

1 Zie Aanql, p. 191, t. 7; Bekd, I, p. 1416', JI, p. «>; Mriikuik, p. 877$ JM 
9i4, II, p. 619; Cibvs. Mm^, m, p. 18. 

> Ik gebruik misschien (vaat sèkcr js het ski) desen aaam bQ «atid(iatie,aiiirinea 

weet welk volk ik bedoel. 

8 Zie b. V. Ibu-Hisiim , 72, 
« £secb. 1, 3j S« 16. 
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Mm gebnigi «eidea Baat Babel, d. i naar Babylonië, of naar eene stad, 
die niet genoemd woTdli Wij moeten dna dden lidit noékeoi en de 

maquin ibr'ilüm zal ons daarbij uituinntendc diensten bewijzen. 

Sinds langen tijd geveu de /^abiereu dien uaani aan deu tweeden Iieili- 
gen steen, die niet zóó heilig is ola de zwarte; zij vatten het woord op in 
don sin van «standplaats van Abiahamf sy yerhalen dat, toen Abiaham 
met Ismaël den Hekkaansdien tanpd bouwde en de mnnr zóó boog werd 
dat Abndiam er niet meer bij Icon, bij op een grooten steen ging staan, 
dien Ismaël voor bem nederige, en telkens, als bet nood^ was, ver* 
plaatste; zij z i :i dun ook iu de Uwv holten, die iu den steen zijn, de 
indrnksels, tic sporen van Abrahams voeten. 

Deze legende pleit voor het juiste taalgevoel der Arabieren. In het Arab. 
beduidt maq4m werkeLgk: de ^aats, mar de voeten staan; dit is de 
ecbte bcteekenis van *t mxnd. Miaar ovei^ens is de legende absnrd, en 
de fem maqftm Ibrfthlm dnidde ondtijda gebed iets andecs aan dan 
dien steen. Men leest in den Koran , 2 , 119: «'Kiest ergens in den ma- 
q:im Jbiu:ii;:i ccuc biiljM;.! f' — ;5 , 90: * Wie deu maij[tiai ibrauiin bm- 
neu gaat, is veilig." Bij een dichter 

Itoaa sy dronken wann, vsricoobten da ChosA'a bei bok van God voor een sak vol 
yrijfit — voor een geriagen pi^ bèbben s|j bet vooicegt van bet te bewaken veifcoeht» 
en veifieten toen den msqlin, de besohenaing van 't Half es de voIksveigaderiag< 

In doe plaatsen dnidt maqAm Ibrihtm het gehede beOige Mekkaansche go- 
bied aan , waar niemand mogt worden aangerand , cn de oude Mnzebnan- 
Rclic ^odgekf rdeii kennen die beteekenis nog. 'Ata zcide, dat men onder 
maqüm Ibr^Lhim Amia, Mozdalifa cn de plaatsen in de vallei Miu^, waar 
men met sicenen veipt, verstaat XMt ia eene vrg omdagtige manier <nn te 
leggen, nooals üm^AbbAs en MogAfaid leiden, dat de naam al de plaatsen 
aandnidt, die men gednrende het feest beaoekt Al-Nad»*! leide kort en 
goed: bet is de gdiede herem (d. i bet gdiede heiige Héttaansche g&- 



» 7.mj Jercmiii 20 , 7. 

* Zie Aboe-l-fedi, Hitt. anteitiam., p. 186. 



Digitized by Google 



DE TWEEDE GORHOE&L 161 

\uA)A Op die nqie üja dua fui den steen en van de bete^enia: 
plaetB mar iemanda voeten staan, ver af gekomen, en het wordt, geloof 

ik, iii meer en meer uroaischijnlijk, (kt iu dit geval het woord maqüm met 
Arabisch is. 

Haar Ibrfth!m blijft over, en de dwaze legende dat die Ibr&him of Abra- 
ham den Hekkaanaehen tempd aou gebouwd hebben. Hoe sijn de Qorei- 
neten daanaa gdraniai? Qewoonl^k aq^ men, dat fij lidi dit door de 
Joden, namelijk door de a&taaamdiiigen van die Joden, die in den Bo- 
meÏDBehen tijd in AnbiS gekomen stjn, hebben laten wijs makent waarte- 
geu evenwel moet worden opgemerkt, dat er geenc Joodsche legende is , die 
zegt dat Abraham in Arabië een tempel heeft gebouwd ; — of wel men 
neemt aan dat de Qoreisicton , daar zij van die Joden hoorden dat zij van 
Abraham afirtamden, uit ijdelheid het veihaal hebben utgevoaden, datAbn- 
ham hnn tempel gebouwd had. In het laatste ia iets waan. Het is nker, 
dat Ibfihim voor de Qoreisieten Abnham geworden ia; maar was het oor- 
spnmkèUjk noP Ziedbar wat ik leer befewijfel. Het komt mij onmogelijk 
voor, dat de Qoreisieten den naam Abrahilm zouden veranderd hebben in 
Ibr&htm. Uit de regels der klankverwisseling kan liet verscliijnsel niet ver- 
klaard worden. Ab in Abrah&m is vader, en het blyft ab in al de Semi^ 
tische talen; enie reden waarom het in dit eenige geval ib lou geworden 
«yn, is niet te bedenken. Evenmin met men in, waarom hAm aou ver- 
anderd aijn in hfm. Daa r enb o ve n , ale ond^da de Arabieren den naam 
Abraham gebvnikten, ol wanneer sy aelve dien droegen, daa spraken ly 
dien nit zooals het behoorde ; hoogstens wierpen zij de m weg. » Abniha ,* 
leest men in een woordenboek , waarin alleen vreemde woorden zijn opge- 
nomen , // is een niet Arabische naam , maar eenige Arabieren heetten zoo.** ' 

» ^ \ 

Li dalaelfde boek vindt men AbiAhêm gesehreven hk een ven 

van 'Abd-«l-MottaUb» staat: 

1 Zie Zamnrhsar? , Qortobt (HS. 399, II) 90. fiaghawS (fiS. 894, 1) op Soeia 8, n. 

119 j verg. ook IkialiHwi o. d. p. 

« Jl'Mo'arral. liS. 124, foi. 8 v. 
* By Auraqt , p. 96. 
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Ons resultaat ts dtis, dat wij het voorcl maqAm in dit geval uit het Amp 
bisch niet kimiicti verklaren, en dat de vorm ILittium geene verandering 
van Abraliam zijn kan. Laat ona na bejiioeveu of wij met het Uebreeuwsch 
niet veider buiuen komen. 

Het moxd vftqAm Imdt^ aooals iedereen veet, in het Hebr. maqOnL 
Dit maqAm beduidt gevoonlyk piaati , maar heeft ook nog eene gewijpg^ 
beteekenia, die men^ londeriing genoeg» niet heeft opgcmecfcti oflbehoon 
in vete teksten seer dtiidelijk is, namelijk die van heilige plaats. Zoo 
leest men Gen. IE, 6: ^En Abram toog^ door in uüt iaiid, tot aan de 
maqóm van Sichem (Q3a> Dipn -\v) , tot aan den eik van den profeet." Ver- 
taalt men hier maqóm met plaats, dan geven de woorden geen gezonden 
sitt; het it heilige plaats, en indodaad diaagt elden (Job. 24, 26) die 
maqöm den naam miqdAs , het gewone «ooid voor heilige plaats. Zoo 
leest men ook Qen. SS, 10 en 11 : # Jakob vertiok uit Bét^èba* cn ging 
naar Haian; en hij kwam op den maqöm (oipsa) en vtsmaditte aldaar.** 
Het gaat niet aan, hier te vertalen: op eene plaats, zooala meu gedaan 
heeft omdat men deu zin uiet vatte, want in het Ilebr. staat het lidwoord 
er bij. Op de plaats gaat ook niet, want er is in *t voorgaande geen 
plaats genoemd. Bedoeld is het heilige JBeth-d, en Tértaalt men: » op de 
heil^se plaats,** dan Twdwgnt dke swai^heid. Bij Jeremia (7, 18) Mgt 
Jehova: ir Gaat naar mijn maqftm, die te ffilo was, waar Ik in den beginne 
gewoond heb ,t en net hoe Tk daarmede gehanddd heh ^vci^eiis de boosheid 
mijns volks Israël;" en iets later (vs. 14): ^Eveneeii.? /-d Ik met dit huis 
enz. — en met dezen maqöm handelen, dien Ik aan u en uwe vaderen 
gegeven heb." In beide plaatsen bedmdt maqóm heilige plaats, heiligdom, 
tonpel; het is qwmini met hnii, d. i met tempel 

Deise voorbedden mnden gemakkdijk te vermeerderen d)n ; maar ikmeik 
alleen nog op, dat het gez^de de beteékenii opheldert, die ha-maqóm 



> Te lezen zooals Gcigcr heeft aangeduid Unchrift, p. 322. 
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I^i d« xabfaQiifiii IimIL Hel beteékmt liy hm God. De loden lioblien 
allerlei wmdeiluige middelen vitgedadit om dit te verlclueii,! maar door do 

beteekenis van heilige plaats, tempel, wordt de zaak duidelijk; 
men hennnere zich uleclits, dat de latere Joden s<.li roomden den eigen- 
naam Tan Grod te gebruiken en tot verschillende andece woorden (naam 
eaa.) hunne toerlngt namen om God aan te doidfla. 

Slechte ééa voorhedd saL ik nog aanvoeren, soowel omdat het ome reeda 
▼meger (j^ 46) aangebaaldo, maar dniatore plaata opheldett, als omdat het 
0na naar Kékka ienigbrengi 

Tn Ntim. 21, 3, waar, zooals «ij gezien hebben, Tan de Snneoaietaa 
gesproken wordt, heet het: En zij maakten de Xaiiiiiinietan en hnnno 
steden tot herem, en noemden den naam van de maq6m Horma.'' Na 
betgeen yn^ geiegd hebben , is de zwarigheid, die men hier gevonden heeft, 
leeda opgdoii Het gdieele gebied dat Teio?eid vai, verd maqftm, iratd 
tiorma of hétem (want die twee wocnden dxukkon hedelfilo uH) , werd 
oene heO^e pbiaia, eene heOigo atieeL En nn veigdijke nmn daarmeda 
de woorden van den ouden Muzdmanschrai godgeleerde al-Naoha*!: nfDe 
maqum Ibi-Ahfm is do gelieele hérem." Ib het Jan niet duideUjk, dat 
maq&m het Hebr. maq^m ia, en even als dit: hoüige plaats, heilige 
■treek, beteekent? 

Wat het wootd Ibtfthtm beseft* het ie, om uw to aqggen, oma innmo- 
tie tnaM^hen het ondo woord dat bedoeld ia en den naam Abraham. He hond 
het er voor, dat dat woord Ibritm, triy^, waa, HobraBn; dna tryff ot^^ 
de heilige plaats der Hebreen. Men hoort dadelijk, dat Ibrfthtm in 
klank veel meer op 'Ibriini gelijkt dan op Abraliam. Dc ain is in een alef 
verzacht , hetgeen , zooals bekend is , in alle Semitisclie taleu tallooze malen 
gobenrt,' en de i ia & geworden, toen men 'Ihxüm voor Abraham hidd ca 



> Zift Boitoif • ImtM J Wnd . ia iWMd 

Zin b. T. Gesenlns, Ttetauriu, p. 2, 976. Ik herinner no^ dat de hMMta, 
die bij de alef gcscLrerra wordt , eigenlijk ecu ain is; «e voomI fJciwher in sjtne 
•Atuuerkingeu op dc Gtamiaaire rau de Sacy, p. 1S8. 

11* 
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het ook k Uank op Abnlum «üdB doen gdgken. Hei Ittlate is erenwd 
trapsgewijze gesehied. In de Nabateaehe landboQwkaade is do vokaal 

der tweede syllabe nog somwijlen oc , hetgeen aan t beantwoordt , en oud- 
tijds titond er (zooal:> trouwens nog gebevu-t) geen mater lectionis in 't woord 
), niet Er is ook nog ccnc andere explicatie. Het He- 

breeuwsch der Gorlioem had eenc Ghaldeeuwsche Ünt aangenomen , en in 
het Chald. is de Hebreër Ibiafi {n^yff). Het is mogdgk dat mea luei^ 
Tan een bybridisehea plnialis Hmiiii gemaiikt beeft» Wat einddijk de sesr 
ncbte adspóntie (^) betreft, sij lag leeds» aooals irij vroeger bobben op- 
gaoerkt, in de t séfve. 

Neemt men deze verklaring aan, dan stemt dc term luaqom der He-, 
breën met de liistorie overeen. Die streek was hun maqèm, hun hérem, 
bun heilig gebied. Verder krijgt na al datgene «at men de dwaze Muzel- 
aansdie legende omtrent Abraham noemt, era geiondra nn. De Mek* 
kaanacbe tempd ia gebouwd door Ibxakhn en boette daarom : beitb Ifanir 
bin; l de anfAb ol steenen, die de gienaen van bet beQige gebied aanduid- 
den, waren door Ibrahlm daar geplaatst;* de Bcliat, die b den knfl Tm 
den tempel was , w ui ilaar nedei^legd door Ibralitm ; 3 de ware godsdienst 
dien Mohammed en süjne voorloopera zochten , was de din Ibrahim enz. 
Denkt men bij deze en deigelijke verhalen aan Abraham, dw ajn zij zeker 
aera dwaaa; maar denkt men aan de *Ibiltm, aan de Hebreën, dan agn aij 
bet Tidfltrdct niet; Zoo liet mra, dat dalgene irat men de MffkTtuwnsdift 
Abiabamslegende noemt, wd degeiyk een htatorisdien gionddag heeft Maar 
er beeft een misTerBtand plaats gebad. De Qoreisieten wisten in hleren 
tijd niet meer wat dc naam 'Ibrnia, die onder hen voortleefde, beteekende; 
en toeu zij nu van de afstammelingen der Joden, die in den Romeinschen 
tijd met den Pentateuch in Axabië gekomen waren , hoorden, dat era gioot 



1 Anaqi, p. Ook de teiapel baatte da magdm, b. t. ia een end ven b|{ Ibn- 
HiÉlni, p. M, r. 8 O. (ef. 112). Tfy baUMa geeisB dat de Hefareia bon maqAt 

ia denzelfdea zin gebndkSB. 

« Azraqt , p. 357 , 359. 

• 'Ali Dodeh, Jtemi, HS. 682, o. 11. 
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aantal Axabiiohe volken Ttn Abnhaiii en Lmael aftitamden, toen hebben cg 
gedaoht, dal de naam IbittBi Ahnhan nas; — hetgeen dea te ve^laar' 
baoider u, daar ook de mm hm»A onder hen niet in veigetfllheid «ae ge- 
raakt HierTan ^raa het nattnurlijke gerolg, dat men datgene , wat men 

nog van de 'Ibrtim wist, op Abraham ovcrbragt, cu dat men de inlieein- 
sche overleveringen zooveel mogelijk met de verhalen van den Pentateuch , 
die men vm de Joden hoorde, in overeenstemming bragt en ze daaruit aan- 
vulde. Ook de naam ^Xbittm — geateld dat er niet reeda ondtijda 'Ibralm 
seseed vrerd — ondetimur eene kleine veiandenngf no evenwél) dat de 
nieuwe voim nog veel meer op Tnttm dan op Abraham geileeL In lateren 
tijd waa men dan ook met die kleine wijziging niet meer tevreden; men 
vond dat Ibr&him veel te weinig op Abraham geleek, en er waren godge- 
leerden, zoogenaamde Iczcra van don Koran, die, ofschoon er Ibruhim in 
den tekst stond, Abruh&m uitspraken. ^ £n wat nu maq&m Ibr&him be- 
treft : hel volk veigat dat dit de hfnaming waa van het geheele heilige ge* 
Ined; het vatte het woord maqém op in den nn dien het in *t Arabiaeh 
heeft: de plaaia waar de voeten etaan» en het gaf die henamnig aan een 
ateen, die door de Aiabieren ala ]id]% vweerd werd en waarop Abraham 
non geetaau hébben. 

Hoogstmerkwaardig k nu verder dc Arabische legende , dat Ibrtlhim te 
Koetha in Babylonic geboren cn daar in het vuur is geworpen. Dit ver- 
haal , dat bij een overgroot aantal Muzclmanschc schrijvers staat ik ver* 
wija elechta op de geographen die over Koetha qptekoa » en op de Koran- 
commentatoren op Soera El — ia voor een gedeelte van Joodabhen oor^ 
apnmg. Be Joden lasen in Geneaia (15, 7): «Ik ben Jehova die n deed 
mtgaan nit Oer' der Ghalde8n," en daar het altijd onaeker geweest waa, 
waar dat Oer der Chaldciin moest gezocht worden, zoo vatte men oer liever 
als een appellativum , vuur, op. Zoo werd het: «uit het vuor der Chal- 

i M-Mó'arrai, Hfi. 124, foU 5 v.: ^ j,Uf^|^ jy^] ^) |^U* 
A Zie ook Hméb», p. 1S6. 

• BQ ons: Ur. 
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êet-n en 900 ontstond dc; fnbel dat Abnham (erenals de drie mattntQ in. 
Daniël) door do Chaldoën in hefe ▼au, in een tmndenden kalkoten gorof- 
pcn «h;^ Maar mt niei Joodaeh is, ia het Tvhaal dat dit te Koedia aan 
lijn geadiied en dat Ibiftlitm dtfr gdKnen «aa. Bit voliaal kan niet van 
Joodflchen oorsprong zijn , want er ia in het O. T. niet de ntnste aanleiding 
toe ; het moet Arabisch zijn , want het jmst voor de Arabisclie 'Ibriim vol- 
komen goed. Nu 18 het wel vroeg , reeds voor den Mam , vótjr het sluiten 
Yan den Thaknnd (600) , tot de Babylonische Joden gekomen. In do Bar 
byloniiche Gemai» op het teaefeaat Baba bathxa wndt Ur der (^ialdo6n ge- 
Identüead vet kUon Eoetha;* maarnen bdneft er nidi niet orer te vei^ 
wonderm, dat do ofemame wn dit Aiab. ve^iaal door de Bah^oniadie 
Joden 100 ▼roeg' heeft ])laats gehad , want «r ma taaaehen deae en hvrae 
geloüfsgenooten in Arabie een levendig verkeer, en even als de Arab. Joden 
eene menigte ïTaggada's van Babyloniselie Joden hebben overgenomen, aoo 
hebben ook omgekeerd deze het een en ander van hen gehoord. Maar bij 
de Joden vilde de traditie geen mniel Tatteo. £r «aa, aooaia «y leeda 
opneekten, geen bew^a voor in *t O. T., dat de geboorteplaata van AhnJiani 
Todeer m hei noovddijke of noordooitd^l» MeaopotandB dan in BabjIoniS 
plaatst. ' Daarenboven noest het de Joden tsgen de borst stniten , vooreênt 
dat Abraham, een Semiet, geboren was in het land Sinear (Babjlonië), dat 
voor Chamitisch gold,* t«n twewle dat hij mü geboren zijn in de stad waiir- 
uit de kettersche, door hen zoo gehate Samaritanen gekomen waren, die zij 
steeds Koetblm noemden. Eindelijk past het verhaal niet in de Joodscbe 
aago, mnt als oer een appeUatiirnni ia en vnnr beduidt, dan is het nap 
tnndyk geen eigennaam, dan valt nooh aan Koctha, nooh aan eenige andm 

1 2k Baar, Itim AMkÊÊtt, p. 114. 

* nraai irvyt VtSSV (en^e lutgaven Tan dea ^Hialmiid heUMB «no, zooals de .\ra- 

bicrcn ook schrijren). Beer (Mr« Ahraham'n , p. 98) vertaalt teer goed: «die Kisia* 
seite ?on Cutha" (men denkc .lan Praag). Is dit Koclha al-tariq? 

" "da ciiiP bcabsichtc Wai lirr inf: ' rn Baljylonicn nach Kanaan (Gen. 11, 31) über 
das weit uordiicher gelegene Ciiaraa cui groaser Uiuw^ gewesea waro." fieer, t. a.p.» 
p. 99. 

* HiMoter Beer t. a* p* 
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pbati te denkflo. Yni daar dan ook, dat de traditie, na m de Qcnum 
Tenuld te iqii, veder i^dooi verdvynt; tot m de twaalfde eeuw schijnt 
sg verder in geen Joodscli boek voor te. komen. Zij krant eent terug door 

Maimonides, die in het MuzelmaiiBche Cordova geboren was en steeds in 
Muzelmansche landcu geleefd heeift; en Maimoniiios vonti zn in een Arabisch 
boek, in de zoogenaamde l^abatesche landbouwkunde, ^ een boek dat 
Bch voor ond nitgeeft, maar dat, sooals de laatste onderaoekingen hebben 
nügenDaakt, bf verfaaaead geïnterpoleerd, hi in ign gehed een ptodnct ntt 
het bflgin der tiende eeinr ia.* 

Blijkt het aboo dat de traditie niet Joodsch is, aoo is het dea te merk- 
mardiger, dat de Arabieren se hardnekkig Iiebben vastgdiotiden. Zi] ia 
voor hen zoo goed als een gelooikpunt. Toen BaLjlouie iiau den Islam on- 
denror]]en was, hieltl men algemeen de groote aschboopen, die bij Koetha 
rabba muren, voor die van het groote vuur dat voor Ibrdhim gestookt was; 
er werd daar ook voor IbrAhlni eeno kapdl gebouwd, en oféohoon de Mn* 
admaasche aehrijvers de vedulen der Joden omtrent Alnahams geboorte- 
plaats leer goed kttinen, aoo aeggen nj todi:9 # Volgena de overlevering 
die het meeete ^eag heeft, ^ was njne geboorteplaats Koetha in Babylonie." 

Wij wet«n nu reeds dat Ibialiiui lud is Abraliam, maar dat lirt ia: de 
'Ibrltm , de Hebreen , en van den anderen kant weten wij , dat de Qoiei* 
sieten, die met de Qorhoem te Mekka woonden, * uit Kortha zijn gekomen. 
De oonoluflie ligt dna voor de hand , dat èn de Qoreiaieten èa de ^Ibittm, 
dat is te «fsgm. de tweede Ck>rhoem, geaamenl^k nit Koetha gekomen sdjn. 
Neemt men dit aan, dan vwldaaxt nch de Arabische legende omtrent de 
geboorteplaats van Ibifthtm van adve, en een doomnent van een anderen 
aard dan diegrnc zijn, die wij tot nu toe hebben geraadple^d, zal, huop 
ik, dit resultaat bevestigen. 

1 Zie Beer, p. 9S~8. 

s Kaolmaaidst en de «ndeiea die Beer (p. 9S) opnoemt , volgen Maimonides. 
• B. 'Al! Dedeh, Aieéil. H5. 688, c. 10. 

' jV^t J^. 
»£ekri, Hb. 421, I, p. 9. 
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Pe tweede Gorhoon schreren, zooals de Axabiercn ons berigioi, die 
hun soiuaft al-seboer noemen;! — een leer opmerhelgk vooid, want het 
iMdindit: liet paelmbofllc. Er heeft, meb men weet, in dit «oatd eene 
verwuMÜng tni b en m jSaati gehadi e^jcnl^k aon het moeten sgn nenoer 
en dit is het Hebr. i emtr (hymne, peelm; de vcmn mismftr, die eUeen in 
de opschriften van onze psalmen voorkomt, ia van jongeren tijd). Oor- 
spronkelijk is dus zeboer een psalm, en dat het door dc Muzelmannen 
voor het psalmboek gebruikt wordt, is eene katachrese. Eveneens is het 
vkst niet juist, dat zeboer de naam van het achxift der Qorhoem «m. 
Als Joden hadden ag psalmen (of daaronder eouge van ome psalmen wa- 
ren, laat ik daar), «n die mien opgeaehreven, atonden in een hoek; maar 
de AiabieMii hebben lich aan eene (overigens gemakkelijk teveiUaien) 
begripsverwarring schnldig gemaakt, als meendai dat het schrift zoo 
heette; wat geschreven was, heette zoo (van daar dat zeboer in *t Arab. 
beduidt: wat geschreven is) , maar niet liet schrift zel£ Zij zijn verder 
gegaan: door hun misverstand daartoe verl»d, hebben zij aan "t werkwoord 
sabara de heteekenia aohr^Ten gcigeren. Bat de vortel deae M**^m 
niét heeft, Uykt nit de ▼eigelöking der orenge SemitiBdie talen, en ook 
hieniit, dat seboer de naam eener taal is, die in een gedeelte van Jemen 
en Hadhramauth (waarschijnlijk door sfetammftMngen van de Oorho«n) ge- 
sproken werd ; 2 maar men ziet nu hoe de Arabieren er aan gekomen zijn. 

De Gtorhoem : bijen ook opschriften op steenen van deu Mekkaanschen 
tempci gebeiteld. ïoea de Qoreisieten in Mohammeds tijd den tempel her- 
hoawden, vonden ng er vendieidene; maar sg konden die Tieemde kaïak- 
ten niet leaan, m al irann aaj daartoe in alaat geweeat, wi§ aooden toch de 



» Osiander uit J&qoeth, in dc ZeitKhr. d. D. IC. O., VIH, 601, X, 31. — Ook de 
naam der taal , die de Gorhoem spraken, woidt door Jaqoeth genoemd; maar Osiuidcr 

heeft eerst (t. a. p. VIU, 601) gegeven ; iatcr, uit het telfde HS. ea hek 

ïeUUe artikel iiyijl) (X, 31). Zoo lang de lesing t66 onzeker is, is elke poging 
kt verkhihv cnmagslQL Ik aeik nog op» dit CMsndsr op eene detde plssls (X, S9) 
2»^) geeft ab ds naam vaa het «eirfif ; dit aal wel eeoa feq;inieg sQa. 

• 71«oethbQ Osisader, i a. p. vm, €01. 
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taal niet Tenfann hebban ; -wat sij sieh ém litten injs maken en mt è» 

Arabische schrijvers ons omtrent den inhoud dier opschriften mededeelen , 
heeft niet de minste waarde ; om zich hiervan te overtuigen » behoeft men 
die zonderlinge verklaringen slechts in te zien. l 

Geliikldger w^se besittea in een Anbiach iumdachiift dor Leubche 
Sifalioihe^ een fris-amiile van een gededte tan een dier opicliriften, name- 
lijk van dat, dat op den steen rtaat, die de maqAm Ibrtblm genoemd mndt 
en die voor de Antieren beUig is ; voor de Gorhoem ma hij dit eéker niet, 
want ware hij het geweest, dan zouden zij er geen opschrift op gebeiteld 
hebben ; men herinnere zich slechts het voorsclirift omtrent de steenen in 
de Wet (£xod. 20, 25) : ir Als gij er nven beitel OTer bewogen hebt, zoo 
hebt gy w ontheiligd.** 

Be maqAm Ibiiblm ia, volgeos de bescfaigTii^ der Arabieren,* een ym- 
kante steen, Teertien duim hoog en veertidi duim breed. Hg is leer bros, 
en men had reeds voorzorgen moeten nemen om hem bg éUamder te hon* 
den, toen, in het jaar 256 der Hegira (A. D. 870), de stadhouder van 
Mekka, 'Ali-ibn-al-IJaisan , de noodige voorzorg voor den steen droeg, die 
toen uit zcvrn nnn oen gevo<^e stukken bestond. Bij dien stadhouder be- 
vond zich PlÜdht , de aohxijver eener lijvige geschiedenis van Mdcka, vaar- 
van onie Bibliotheek het tweede en laatste ded bent, het eeni^ datin Üu- 
ropa Tooibanden is. De manier «aoiop men met den steen te weik ging, 
wordt door PUdht dtvoeiig beschreven, maar wij kunnen dit, als niet tot 
ons onderwerp behoorende, met itilswijgen voorbijgaan. Toor ons is het sl- 
leen van belang, dat Fakiln den sUcii luuiuwkeiirig bezien heeft; hij meldt 
ons dat op alle kanten opsclihfteu staan, cn hij heeft, op bevel van den 
gouvemenr, van ccn dier opschriften, dat in een kring staat, een fac-aimile 
gonaakl Dit vmdt men in tm HS. Het opschiift werd in dien tijd voor 
Hebreeaw8<4i of voor Hmyaiitisch gehondean, masr verUaxen kon men het 
niet, al beweerde ook umand in ISgjrpte, die bet fiMHomile lag, dat het 
. / 

i Zic Ibn-Hmm, p. 12i, Azraqt, p. 12—4, 118. 

« Azraqi. p. 278—9; Qazwio!, II, p. 78; Faküu, fiS. 463, fol 336 r. 
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hieng^fphea mam «a d«t do eeiate xcgel beteekende: «Zie, ik bon God, 
er » geen G«d dn ik;" do tmed»: «Beu kooiiig tegoi vin nm lidiiuet 
vanetton ktn f de deide: «r^JebeAth.'* 
In Europa heeft tot va toe élebhti één geleerïe over het opeblinft ge* 

sproken, namelijk Osiander, die, toen hij zich met de studie van het ilim- 
jaritisch besig hield, door laijii vriend Wright op het fac-simile in ons HS. 
attent gemaakt vend. Wat hij daarover eegt in zijn opstel >yZur himjah- 
echea Altertkuin»' vnd Spraokkniide;* dat in ketje» 181^6 in de irZeitr 
eduift des deatMben inoigealSiidiBohen GeNUeebeft"! venehenen ïa, komt 
bierop neder: by bondt bet voor outv^^baar, dat bet een oud AwJaaeh 
oiMwhnft ii, maar meent dat bet (sooeb natani]i)k me, zegt hij) , onder 
de handen der a&chrijvers, en ook vrd reeds onder die van den anteur zei- 
ven, zulk ccnc gedaante verkregen heeft, dat men a prioii iedere poging 
tot voxMarmg moet offgeven. Hij voegt er bij, dat enkele teekens, be< 
paaldelijk de letten a, A en n duid^k genoeg op een eduift v^jsen, dat 
met bet Hingeritiaebe Tennmt ia. 

Ik moet wke nnwi dat bet fius-aünile op ny nwt denidfilen ofgwuitigwi 
ittdrnk gemaakt heeft^ Do mogelijkbcid beateat ongetwijfeld dat bet niet 
volkomen antver is, hetzij door de sdinld van IVJdhf aelven, hetzij door 
die der lat«re afschnjvers van zijn boek ; waarbij komt dat ons HS. betrek- 
kelijk jong is (het i;^ tc Mekka geschreven in het jaar 877 des Ilegira, 
A. D. 1472 en 1473). Maar hier staat tegenover , dat fikihl verzekert, 
dat Hjsön vteratebflrt gedaan beeft om bet lao-oim^ 
maken ala bet bem niogd|]k «aa;* en mt de eftdugvera betreft, de lettere 
mk *t opaobtift agn aoo groot en dmdetijk, aoo hoekig en vieikant, dat 
lij met een mnnig oplettendheid gemakkelijk nagebootet kannen irorden. 
Ik heb dus gemeend, dat het niet noodig was, elke poging tot ontcijfering 
van 't opscluift a prioii als verlorene moeite te beschouwen. Toen ik be- 
gon het te bestuderen, beaat ik reeda de bev^jaen dat de Qoihoem Joden 



1 Zie aUiar, p. 88^. 

• ZVnewooidai alfa (foL 885 v.)s «/i)^ jT^j li>^Uu Jüu), 1/ iSi^. 
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«irai; daudoar wui üc, ebt de ImI HébneavBcè moeifc rijn, en hoi 
Innin 0 ilediti op tan het a^phabet te linden.! in gebed ia liet geen 
der ona bdcende; maar liefc ia, aooala leeda Oaiander heeA opgemeilct, een 
Semitisch alphabet, en al de Sonitnche alphabeiten zijn, zoods tbans al- 
gemeen erkend wordt , variaties vnn hetzelfde type. * Wat de redactie der 
Zeitschrift^ van de letters der oude opechriften van Ilaui-rin zeide, dat zij 
naméUjk gedeeltdyk op de Himjaritische, gedeeltelijk op de Palm/raeaKshe, 
gededtelyk ook op de Sinaltiacho gdijken, geldt ook in aekere jnate van 
dit opiehzift. HetaeUde vencbynael vmdt men tdkena. Zoo ngt ook If. 
A. Leiy Tan de Ciuddeeawadio opeduiften die Lajaid onder de pnmhoopen 
van Babel gevonden heeft: ^De letten njn aan de Hebieeavaehe niet on- 
gelijk; gedeeltelijk gelijken zij op de Mcndaïtischc en Sjrrisehe.'" ♦ Ik moest 
dus, zooals men in dergelijke gevallen doct,^ mijne toevlugt uemeu tot de 
voi^elijkende palaeographie. Brie laters heeft Oaiander reeds uit het Him- 
jaDtiaoh herkend, mnt «aar hg a, n en D geleien heeft, kea ik eveneena; 
hoe ik de orengo leea, toont bet bi)gevoegde veigelijkende alphabei De 
opoMdmgen, die ik daarin niet heb kamen plaatsen, nl men Tinden m do 
• fi^lagoBw 



i Uit wclkeu tijd 0113 gcwouc Hcbreeuwschc schrift is, het zoogcuaaiudc quadraat- 
achrift, wordt secr betwist. Terwyl eeuigeu met de Jodcu vaa oordoel zijn, dat 
het dmr Bm is ingevottd* BMnt dMoentegon Ko|^ dat hei aeht «enven jonger 
is en eerst in de vierde eeuw n. Chr. is ootitiiii {BiUer mud Sckri/len der Forteit, 
U). De laatste mecning hc^ft mijns inziens meer voor rich dan de eerste , ofschoon 
er van geene inToenog* nuuu: alleen van eens trapsgew^ ontwikkding gesproken 
mag worden. 

• Zoo zegt U A. Levy ner juist (in de Zeittekr, d. D. M. Q. , XII , p. 210) : » Aus 
der Hdnath der altaamiliaehan Schctft, ans Bat^lm, habea smiehst die semitMdiwt 

YölkerschaftcD die Schrift eutlehnt, die dann in den verschiedenen Landem eine ver* 
achiedenc Entwickelxmg durchgcmacht Lat , bald mchr , bald minder die Züge der Hei- 
math bcibchalteud oder lungestaltcud. Die iiltem Estrangeioformcn tragen ebenso sehr 
das Geprage babjIoniaelKii tJnprungs wio die paimyrsjindwa ÜMchnfieL" 

• Xn, p. 343. 

« ZtUêOr, d B. K. a, IX, pt, 460. 

• YgL Bbn mènXriMr, d. D. H. G., XV, p. 454. 
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Het opschiift lees ik aldas, net bijvoeging «ener wm ▼ödr *t eeratevootdy 
die YÜkM over HhodBl heeft genen of die onleetbMW gemnden «u: 

TV m 43 nm 

r^ü Di-rp dSc 

Met de vokalen eu matres lectinnis : 

rv rwo> 

En hij voerde weg al de voornamen van Jertizalom en het 
volk in liet huis van Jcliova i naar Nergaldftd der Arameërs. 

Op de voorden is bet volgende aan te merken: • 

Danr volgens het oude gebruik de matree lectionie niel geechxeven vop- 
den, aoo nordt vip^ gesehveven cri Hen sm ooik kunnen leien «e^ (R 
Kon. 24, ISwttdende ifmn ^ onder de wqpgevoerden genoemd) , ma»r ik 
geloof dot het beter ie de andere lenng aan te nemen; mnt m dat geval is 
er eene oppositie (de voornamen en het volk), en in Jerem. 24, 1 
worden onder dc weggevoerden sfenoemd de rnviv'^ï hetgeen op lietzelfde 
netlerkomt, en 29, 2 de D^T^rvj nvev^ "t^. Dat Q^ji werd weggevoerd, 
staat ook Jerem. 29 , 1. 

Jndea irotdt in het o|iediiift genoemd nwr ira, het hnis van Jehova. 
Veelal verataat men onder die dtdnikking het volk, de lBBB^Iieten}9 maar 
Hit^ heeft op JereoL 12, 7 («Ik heb mijn hnis verlaten") leeda aange- 
teekend! # dat is, in doen zamoihang: mijn land; vergelijk Ëzech. 8, 
12 en 9, 9 met Hosca 9, 15/' En zoo teekent dezelfde beroemde geleerde 
op Hosea 8, 1 dit aan: />- liet huis van Jehova is hier en 9, 15 het 
land van Jehova, 9, 3." Ais mm de aangehaalde plaatsen vergelijkt, dan 
niet men dat de qpmerkiiig vbikonien gegcond ia. Yooial biykt het uit de 
veigeilgkiiig van Jmm. 12, 7, waar Jehovm negt: «jt^tjik via^, met de 



^ D. i het land van Jehova, Xqdea, iooals Ik t««*fiwfa aal fumt***!***"! 
• Zoo GeMoii», Z H mmm t, p. 198 «. 
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beade plflatnn tan EmcIiM, wnx die imiOBen w Jemnlcui» die idefe in 
bailiiigaehAp njn weggevoeid, veggm: inwriw nn> en in Hos. 9, 8 
staat tnrr yiK. 

Opdat nu verder de praepositie tv geen aanstoot geve en men niet meene 
dat daarvoor zou moeten staan, schrijf ik hier de woorden van Gescnius 
in den ïhesannis onder over: /y ad i. q. Stt , de motu versas aiiquid et 
de transitn per apttinm inteiieetiun (cf. etym.) potiua qnam de «drentu in 
tenninox Gen. 38, 1: cMfW on et deTertit ad virnm Adnl- 
lamensem, et nc ^ ixe ad I Sao. 9, 9» kü ae convertefe ad, 
Hf ledire, ae oonvertere ad; ii de animi direetioue ad aliqu. ^ ]|f3nn 
lob. 32, 12; 38, 18 (sq. ^.hv), nvrtKn Num, 23, 18." 

De ontcijfering van opschriften, -waarvan liet alphabet eerst door vergelij- 
king met andere moet gevonden vorden, heeft altijd, ik erken het, iets 
onaekeia. Toeh geef ik mijne leaittg met eenijg Tertronwen, en wd om 
deae ledenen. Yoofeetst heeft Osiander leeda drie letten lierkeiid; eene 
daarvan kemt twee malen voor; ik leei le jout aooala Oaiaader gedaan heeft, 
en geef das aan vier karaktera in \ opaduift deaelfde kraeht aib hij deed ; 
mij dunkt dat hieruit reeds dadelijk blijkt dat ik niet willekeurig ben te 
werk g(?gaan. In de tweede plaatd wordt de kracht die ik aan do overige 
letters toeschrijf, door de vergelijkende palaeographie ger^vaardigd , en 
onder deie a^n er aredexom verscheidene die meer dan eens voorkomen. Dit 
vaa een tweede band, en wanneer na het opaehrift goed Hebreenwadi ia 
en een geaonden nn geeft, aooala ongetwijfeld het geval ia, dan mag er 
nog iets betwiatbaa» overblijven (namelijk tfi in den eenten legel), maar 
dan geloof ik toch , dat de verklaring van het oveii^ op een atevigen grond* 
slag rust. 

Als wij thans overgaan tot den zakdijken inhoud van \ op>clirift, dan is 
het vocveeiat dnidelijk, dat van de wegv o e rin g der Joden naar Babylonië 
door Ndmcadneaar of eem sgner veidheeren geapimken woidt, die in een 
ander gedeelte van *t opadirift moet genoemd aijn; want wat wij er van be- 
zitten is sledits een fiagment; Pftkiht mddt ona dat de steen aan alle kan- 
ten inscripties heeft. Ook onder dit fragment stond uog meer, wantïUdkt 



Digitized by Google 



174 



DK TWSEDS OOBHOXIL 



1^, HA 1^ fiMMumle gcigenn fo hebben: irDeie de xegeb dieiklieb 
kmtnea ondBneheiden; er volgde nog meer, dtt ik nkt kon oiideied»ideii 
en dat ik daaran niet a%eaebieven heb.** ^ mogen dne aemiemni dat 
het opachrift handelt over de lotgevallen der Gorhoem van den t^ huma 

wegvoering uit Judea af tot op liunne komst te Mekka. 

Wdik© tier twee of drie wcgvoprinpon , die in Nebucadnezai-s tijd plaats 
hadden, bedoeld is, bLykt uit het opschrift niet duidelijk ; tnaar dc plaata 
vaarheen de Joden gefoerd syn, «ordt genoemd, namelijk jN^eigaldid der 
Anmeënii Doe naam ia nuMOgeateld nit twee wooRdca, namnljjk uit hot 
F^nbdie dAte, did, dat gegeven beteekmt, en mt den e^omaam Ncv- 
gal. IKen eigennaam kennen als dien van den God die te Kioetiin «eid 
aangebeden, want 11 Kon. 17, waar van dc kolonisten gesproken wordt, 
die de Iconing van Assyrië naar Samaria en de andere steden van liet vroe- 
gere Eijk Israël had doen overbrengen, lezen wij dit (vs. 29 en 30): «En 
ieder Tolk offerde aan z^ne Goden, n plaatste ze in de tempeb der hoqg< 
ten, die do Samaritana gehoinrd hadden; iedor volk in de elad, «aann 
het ivoonde. Bn de mannen van Bahel offeid» aan Snkkftth-BenMh; en 
die vaiv Eoeth offerden aan Nergal , en die van Hamath ofBsrden aan Asi- 
ma.** Nergald&d beduidt dus : door Nergal gegeven , en ia de stad die an- 
ders Koeth of Koetim genoemd wf>rdt. Men verti^lijke den naam BaghdILd 
(Bagdad) , die evaieens uit Bagli , den naam van een Gk>d die daar vereerd 
werd, en uit d&d ia nmengesteld ; 3 dus : door Bagh gegeven. Yoder 
kan men nog veigd^en Chodtd&d, in het Feniaeh een eigannaam die aan 
Seodatoa beaatwoeedt; loo beetto ook ICjaore onder do regoring w Tip* 
poe, en door dim naam werd aangeduid dat het hmd door God aan dn 
Sttltan g^even was. !Een andere naam op d&d in Babjlonifi is SindAd 

Be stad wordt in het opschrift genoemd NeigaldAd der Aramee», fie- 



> Zie den Ferziscben teicst ia Hamraer-Purgstall, Omaldaaal der Lebembeêekr. grot- 
m m $ dimu t t»r Herrteier , TT, p. 180, a. 1. 
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duidt dit Neigalddd iii'Aitni, en iroidt fiabjlcntië onder Amni bcgrqpoiP 
OmnogtiQk Mm dit niet ayn. Wél venfiat bmb gewoonlijk onder Ami 
alleen Sjrilf en Ueeiqpoleinië; naar do naam la op JMyiaë ofecg^gaan » en 
onder AiejRë Terstond men ook Babjlonië, of acilfi Babylonië alleen. ^ Er 

is evenwel oene andere, nahiurlijker verklaring. In het opschrift staat niet: 
Nergidd&d in Anun , maar ; Nergald&d der Anuud-rs , en dit drekt niets 
anden uit dan dat de atad , of juister , een groot gedeelte der stad , door 
AiameSia bewo(nid ma. Dat dit veikeli)k aoo me, bew^at de suÏTer An^ 
neeehe naam Koetha labba; reeda die alleen ie geno^giaam om de atelling 
dat de ^ad» altbana gedeelteiyk* de vooiq^laata van Aiameëra vae, te iegt> 
Taardigfn , en daarbij voege men nn nog het terBchijnsd dathet Anmeeeofa, 
in CU )ia Js^ebucaünt-zitrs tijd, al meer en meer in de taal der Joden indringt, 
totdat het eindelijk op liet Ilebreeuwsch geheel do overhand behoudt. Ik 
weet wel, dat hun verblijf in Babylonië daarvoor niet de eenige reden 
was, maar het vu toch eene der redenan. Aan den anderen kant moet 
men evenwel opneiken, dat de Anmein, die ndaM^neii door den een 
of anderen Aeeyiiedien of Babjrlontadien konuig, voSgena het vaate ajaleara 
dier d^oti^n , naar Koellta Terp^aatet waren, daar wel het talrijkste , maar 
niet het eenige en zeker ook niet het ondste gedeelte der bevolking uit- 
maakten. Er was oük eene Iraniaclie Ix'voiking. Dit bewijst zoowel de 
naam van den Qod üergal, dien men te vergeeüs uit het SemitiiicU h^ft 
tnehtoi te verUanii en die Jianiaeh achgnt te agn,s ala het wooid dAd 
dat bepaald Ixaniaeh ia. Er wann dus te Sioetha twee volken, die ver- 
schillende tdea spraken, en men weet dat in t algemeen in Sabjlonifi reeda 
aedeit de hoogate oudheid leer Ten<Mlende volken aijn aeraengev^ In 
de hoofdstad Babel zelf waa het verschil der talen zóó groot , dat de bewo- 
ners der eene wijk die der andere niet verstonden , en de mjUie van den 



1 SEie Qmtnuèfe hi het iHfemwiMr Jmm* mM., XY, Itt w. 

• Volgeos Ton Bohlen is Nergal het SaaifakMlie Nrigal, de meiueieH vtrtliaittd (da 

God wordt voor Mara gehouden)- Of die meening aannemelijk is, kan ik niet bcoor- 
declcu , maar Geseiiiiis ia van oordcel dat de goedkeuring vaa velen zal wegdragen 
{Theêttttnu in voce). 
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BftbyloiUKben torenboaw en de ▼enmmng der taloi benit joiifc hieioph, 
Dat ovtt^eni de atad een dubbelen naun had, ii in ^ Ooaten aeer gevoon; 
de eeneifaaa^elddyiaden God, do wdeio, n>o*tadi^nt, vmdebemnoia; 
want Eoetk of KoeCha aal wel met de Xiaatoi^ de Koaaenat en den naam 
van het' tegenwoordige landachap Ghoeiiitln (land der Gboes) in verbaikl 

Tatten wij nu alles te zamen vat wij overwogen hebben , dan zijn , ver- 
trouw ik, onze stellingen genoegzaam bewezen » de stellingen dat de Gorhoem 
Joden waven, die door de Bal^loniëEa nit Jndea gevnnkelyk waien wegg»* 
Toerd; dat liiin in BabjkmiK do etad EoeÜia mbbn ala woonplaati wna aan» 
gewenoi; dai lij daar aamenwoondoi net Anbieten, die ook dooor de Babj> 
looiën gofankelijk weggevoerd; dat nj met deie Tlugtten, en rifè te 
Mekka iiwlorzclten. Misschien behoorden Jdj tot de Gér , de Gcrreërs van 
Ijratosthenes , die naar het landschap gingen dat tegenwoordig al-Bahrein 
Keet, en het is mogelijk dat de beroemdheid van den Mekkaanachen tempel, 
het grootate Ina^litiiche heiligdom in Anbië, hen aanspooide, de kaaien 
van do Peniabhe golf te veilatoi en noh in de namheid van dien tempd te 
gtÊXk vestigen. Iets lekeia ia daaiontrent niet te leggen, en evenmin kan 
de t^d van hmme vlngt uit Koetha met jvietheid bepaald worden. Alleen 
mag men aanueineu dal die in de zesde eeuw heeft plaata gehad en vóór de 
verovering van Babel door Cyrus in 538 ; want onder de Peraische heer- 
achappij verbeterde de toestand der w^evoerde Joden; zij kregen verlof 
naar Jndea temg te keemn, en joiat de omatandigfadd dat niet veilen daar- 
van gobraik maakten, bew^, dat hun toestand in Bnbj^onië toen leer 
dzagdigk wai. Onder de PerBadio henachappij was er dna geene reden tot 
vlugt , die daarentegen onder de dmkkende Babylonische wd beetond. 

De tweetle Gorlioem lieten den godsdienst bestaan zooals hij wa^. 
moesten dit wel doen, daar ^ij met de eerste Gk>rhoem zamenwoouden ; maar 
daarenboven k hierin, ab men den religieusen toestand der Joden vóór en 
in do bailingachap nagaat, nieta bevreemdendsL Uet waa er nog vene van 
af, dat het toivere Jehovisme tooi reeda de overhand ion gehad hd)ben; 
eerft na den terngkeer mt de ballingacliap, toen de Ftantatench door Ena 
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im alJsdcond^d, ms dit hét genL Yd6r dun tgd daebt de meoderiidd 
der Joden gdieel andins. Terwijl róóit en na den val van Jenmlem de Je- 

hoviatisclie profdi n (1( i:iinpcn, die liet volk trofleu, hieraan toeschreven, 
dat het Jeliova met diende , meende liet volk , dat daarvoor juist eenc tegen- 
oveigestelde reden bestond. Men hoon alochts wat de Joden , die na de 
irniBBiiiig vtti Jenuolem en dea uooid aan Gedalta gepleegd, mét Jerenue 
de tIv^ naar Egypte hadden genomen , op de veoananii^ea yaa dien pio- 
feefe aatwooiddm: #Qij IM tot ona gesproken,** aaiden sjj, irin naam van 
JéhoTB, maar w^ wiDen naar n niet hooren. Wij ztdien doen coools wij 
gezegd hebben: wij zullen de koningin des hemels ti.inLtidden, voor liaar 
sollen «ij wierooken , voor haar zullen wij drankoü'ers plengen , zooals w^ 
en onze vaders gedaan hebben , en onze koningen cn onze aanzienlijken , in 
de steden van Jnda, in de w\)ken van JTcmalem. Toen hadden brood 
in OTCcvloed, toen vaien "wg gehiUig, toen traf ona geen onheil; maar 
aedert irij opgebonden hebben, de koningin des hemds te irierooken en 
drankoffers voor haar te plengen van dien trjd af aan hebben wij aan al» 
les gebrek geleden, en zijii wij door lieL zwaard en den honger verteerd. 
Is het niet alsof men de Bomeinen hoort spreken op het oogenbUk dat het 
Agk door de barbaren werd gedoopt? Ook üj schreven dc verschrikkelijke 
nmpen van dien igd aan het veriaten van den ouden godsdienst toe; aij 
meenden dat het Ouutendom het Bijk had vernield, hetwelk de oode Go- 
den Boo goed hadden beadwnnd. 

Once verdere bewijzen voor de IsrailitiBèhe afkomst der Gorhoem héb- 
ben, na de verklaring van het opschrift, veel in belangrijkheid verloren, 
want neemt men mijne lezing aan , dan is de zaak beslist Toch geloof ik 
dat ik de voornaamste niet mag terughouden , want een^ daaronder zijn 
niet iOttder belang voor de geschiedenia der Gorhoem, voor den invloed dien 
Kg op de stiehten van het Mmnisme hebben u^geoefbid, m cA voor de 
geachiedenü van den Pentateneh. Saarenbofcn moeten eeii%e dvalingea 
nit den weg geruimd worden. 



1 Jaramia 41, 16—18. 

12 
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Yoonont hebben dan de Bamen fan de koningen dn Qodrnm, 
Moals de Anbieten lidi mtümTrkffli, WaaKsdiijiilijk dzoitgm de bedodde 
personen den Hebr. naam nast (m1^)« opperhoofd, want dintitd 

vindt men nog in dit ycrs van een TÓ<$r-i8]amiti8dien dichter : i 

l»!»} ^y^) J>su AjIjJ c;.^ td}^ ^ 

W\J béUMn een nusi ouder wiens bMU« wjj mnebecoij als 1^ «il, wkkaii hft 
de mwiideii voor heilig of niet heilig. 

» Onder wiena benier" beduidt: «ronder imna bevd want het oppeihoold 
droeg gewoonlijk adf de banier,* en het «oord naai ia alleaina gepast; loo 
heeten de Isia^tiadie atamvonten in den Fentateudi oi dden; boo noemt 
sidi Sutton de Makkabefir op zijne munten ; 100 werd de president van het 

Sanhedrin betiteld. Maar de Arabieren, die het Moord in hunne taal niet 
hebben , hebben het ook in lateren tyd niet begrepen. De naam van den 
bedoelden persoon is oveigegaan op datgene wat hij deed, namelijk op het 
hdlig of niet hei% TevUaran der maanden, d. i. op het bepalen in vdke 
maanden geatraden mogt vorden en in vdQce niet, en nu hebben de An^ 
bisehe philologen het woord naai a%deid van hnn «eikvoord Lj, dat 
uitstellen beduidt; daarom verklaren iüj, geheel verkeerd, nasi door 
uitstel 

De lijst van de vorsten der Gorhoem , volgens welke alle Eoropesche ge- 
leerden hebben gearbeid, ataat b^ Aboe-*l-fed4 en Ibn-Chaldoen;( beide 



1 Bit vers , dat door Bïroeai aangelia&ld wordt , staat iu het zorgvuldig bewerkte 
opstel eter don ondea AiabiHheft kalsiidtt, dat Mahmead Elnidi ia bót /«avW «ML 
($• sÓM» XI) gagsfen heeft. Zieeldsarpwm 

s Zoo vertaalt ook Iblunosd EBbidi goed: soos VaSn dnqueL 

* Zio do plaatsen aangehaali in ii4|Da AnkralM Mf fUU» «f h HfOr. de PMtgt^, 

I, p. 87, n. 2. 2» Cilt. 

* Dat nasi ook de inlassching van cenc iimaud ton bcdoidca, die plaatB had tca 
einde het maanjaar met het £ouuejaar overeen te brengen, en dat de Arabieieni onge- 
vear twee eeuwen vódr UduuDBied» die gewoonte vsa de Joden hadden ovengenomen» 
sdiynt ecu verzinsel van Aboo-Ma'sar, die in de derde eeuw der licgira leefde en 
dien anderen hebben nagesohieren. Zie bet aangehaalde opstel van Mahmoed £lTendi. 

s Aboe-'l.fed^ , Hüf. anHtl., p. 130 ed. Fleiacher; Iba-duddoea (HS. 1350, U) 
beeft die Ijjst tweemaal , foi. 13 v. en 109 t. 



Digitized by Google 



DE TWEEDE GORHOEM. 



179 



men (men weet dat ook Aboe-l-iéd& dezeai schi^ver drak heeft gebtoikt) 

en zij is deze: 

I Gorhoem.i 

9 'Abd-J&m, lyn non. 

5 ^ja^, «K» 'AbdJUtt. 

4 'Abd-4]plladftn, soon ttn ^tA^ 

B De naam van dezen , dia em soon Tpa den iwcganden geaoeind wordt , is on- 
leker; Aboe-'l-feda heeft ^Lutf geronden en. Iwaft loo fOMlueven, sondcr diacritischa 
pnntenj' Ibn-ChAldoea Irnftr om er todi ist» tu te maken, ILü^ geMdueron, dtt 
«el niet goed zal «ya» mmt de iveede letter b eoi ^ óf geen O' 

6 'Abd-Bl-mMfl|i, toon vtn den rongen. 

7 Modhldh (de eerste) , zoon van 'Abd-elHneafl^ 

8 'Amr, zoon van Modhadli* * 

9 a)p91«ith, lyn broeder. 

10 'Amr, zoon Tan al-HArith. 

II Bür, broeder van den Toiaigen. 

12 ModhMh (de tweede), non 'ran 'Amr, non ven Modhldh (den eente). 

Of deze lijst veel Tertrooweo ferdieut, mag beiwijMd wordesL Men 
zoekt ze te vcrtrcefs bij cle oude antenrs die de gescliiedcnis vau Alekka ge- 
schreven hebben, cu dic waarschijnlijk niet zouden nagelaten iiebben ze mede 
te deelen, wanneer zij ze gekend hadden of van hare waarde overtuigd wa- 
len geweest De adirijrar die ae geeft, JQm-Sntd (J^)t leefile euat in de 
dertiende eenw en heeft voor de oude geMdiiedenis vaa Anbie boeken ge- 



' Zoo op de drie aangcliaaldo pkatscn; de twee varianten die Caussin de Ferceral 
geeft (Fftm etc. , I , p. 196) syn giaaingen nm den auteur of finiten van het Pat^fnohe 

nS. van Tbn-Clialdoen. 

2 Verg. de noot van Flcischcr op p. 130, r. 11. 

» Cauasin de Pcrceval (Essai etc., 1, p. 195) drukt zich aldna uit: /rSuirant Ibn- 
Xluddoim, Ie hoitième prasonaage de ee taUeau, 'Amr üb de Medhidh, n'aorait 
pdnt r^guit.'' Hen ton luanut ligt epmken, dat IfanAldeeii dil vltdcekkd^ tegt» 

maar dit is het geval niet. Bc achtste ontbreekt by vei^isaing in de tabel, h{ omdat 
Ibn-Chaldocn hem lüt onoplettendheid lieert OTergedagen» dfooulai dfi OOfMt van het 
E& dat hy Toor zich had« dit reeds gedaan had. 

Ift* 
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laadpleegd, die Uj in de InUidlieek wi 39egdAd vond;! matr mtlig 
dauTtit mededeelt is niet altijd gelooftraardig. De lijst idve iKNSKmt mo- 

trouwcu in. De naam van liet volk , Gorboem , is die van ceii koning ge- 
Horden ; een verschijnsel aooals men er vele vindt in de onliibton^che gc- 
nealogiën der Semieten. Ycrdcr is het aantal namen veel te gering om de 
lange periode te ToUen, gedurende «dke de Qorhoem te Mekka geweeetign. 

AntheAtiek ia dni de Igst niel Het beate mt men er van wn kannen 
acggvn, T»f dat de namen der onde vonten te Mekka üi herinnenng «aten 
geUemr, en dat men daaruit, soo goed en eoo kwaad het ging , eene ko- 
ningslijst heeft opgemaakt. Maar zelfs de authentic van ecuige dier namen 
ia betwijfelbaar. Het zijn er acht, want Gorhoem valt weg, Modhlldh en 
'Amr komen ieder tweemaal voor, en de naam van den vijfden vorst ia 
niet op te gerca - Onder die acht xyn er drie Arabiach (Amr, al-Uinth en 
Bür). Vilt ia mt^peiyk; de Gorliocm kannen, daai aj onder AnUenn 
leefden, Anïbiaclie namen aangen<mien keblnn, e?en als de Joden in "Bgypbi 
en de Joden in Bdestina, toen zij onder de beerechappij der Selevdden 
stonden , Grieksche namen a.iiiiumen. 2 Drie andere vindt men uük wel bij 
de Arabieren, maar zij baren zwarigheid. Vooreerst !A.bd-J&lii en ^bd-al- 
Mad&n. De Arabische phüologen houden J&lü en al-MadAn Toor namen 
van a%oden. Berigten omtrent die a%oden zoekt men, geloof ik, te 
veigeefii,* en bet imre niet omwijk, dat de Ambiscbe pbüologen die af- 
goden (wier namen nit bet AnUsdi niet kannen worden verklaaid) bobben 
nilneMit om de eigennamen te interpreteren. Maar gestdd dat bet i^* 
goden waren, dan werdtu zij toch zeker tc Mekka niet aangebeden; van 
dienst van JMil of al-Mad&n is daar met het minste spoor te vmdea. 



1 Zie Iba-Chaldoen, HS. 1350. II, fel U v. 

s Dc zaak is bekend, BMwr wie bBwjjsen veiliagt, kan ae viaden b|} Wn», EW]L, 

U» p. 134. 

* Oaiander , la zijna ütudwi uöer die vontiam. Eeiigio» der Araber {Zeiitchr d. D. 
TL G.» TII, p. geelt dé aanan, naar weet er niets ofer te seggea. Ia bet 
koek nu Krehl over hetzelfde onderwvp komeQ scl£i de namen niet voor. Wat Lsf 
zegt {de tempU Meee. orig., p. 31): />^quac idola Mwhammedis etisai tempoie eetta'*, 
staat nergeoB, is geheel uit de lucht gegrepen. 
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!kbd-«l-iiiMf|i «m haam hoixaika: ^mm den HeMw; en looief op 
din lUMm tf (want nvder is vsn dien penoon ni^ het aJlennuuiie bdceiul) 
bêsft men Itfloi tot 6bii 

dat de (jorhoem ooit met het Christendom in aanraking zonden zijn geko- 
men ; en of er nu al in den tempel dien de Qorcisictcn in ^lohammeds tijd 
bouwden , op een der pilaren een beeld van JezuB cn de Heilige Maagd 
wm', dit bewast oog meta voor dea ondomi tempd der Gorhoeno. Ik toot 
]n\j ben niet aflcoeng na b«t daokbodd, dat den drio ttamon, dk aogeiis 
voorkomen dan in de l\)st, geene oude b«nimeringcn ik vermoed dat 
^ door een genealoog zijn nitgedacht om de leegte te vullen , die het ge- 
brok aan bekende namen overliet. Maar wij behoeven niet bij een vermoe- 
den te blijven; wij kunnen met voUe gerustheid en zekerheid z^gen, dat 
de gehede l^st apocaTpb, in leer laten tyd ge&bxiceerd is. De Europesche 
gdeerdeu loiidflit er leker nwt uit bebben ofgeniaakt, dat JAltl en al-Kip 
dln en setb «Tesns door de Godioem «erden aaagebeben; xij tonden er 
geene Ghronologie op bobben gebouwd, volgene welke de koning Goi^ 
hoon (!) zich in de eenste eeuw v. Chr. te Mekka heeft nedei^^ezet, als zij 
geweten hadden dat er bij pen schrijver, die drie eeuwen ouder is dan Ihn- 
Satd, eene andere lijst staat, die ten eenenmale verschilt. Zij verkeerden 
in bet denkbedd dat «de geechiedechrijYcra ewiirtemmig syn omtrent de 
Btmen diMf vonten, de langorde bunner regningen en bet geiel vwn 
negen geelachten, dat uit bunne bloed?erwwntecb»p voortvloeit,** > ten^l 
die zoogenaamdé eeBBtenmngbeid Inerop uederkomt, dat een ichiijver uit de 
dertiende eeuw (Jbn-Sa'id) eene lijst heeft g^cven en dat een paar andere 
hem hebben nageschreven. 
De andere mst staat by MaB'oedi,^ die in 9éi scbied'. Zij bestaat uit 



1 Zioo Lcy, p. 31, Üsiandcr, t. a. p. 

» Hierop beroept zich Caussin de Perceval , Ffuii etc, I, p> 198. 
' Woorden van Caussin de PcrccT»!, I, p. 195. 
« Hoofidtt. 39, HS. 388» p. 827. 
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deze vier namai: 1 ModhAdk I, icgeeade 100 jaar; £ *Am, 120 jaar; 3 
al-Hiria, 200 jaar; 4 HoahAab H» 40 jaar.l 
Dna te lanMii 660 hetgeen een veel laiq;» tQdperic geeft dan 

de negen gesladiten (297 jaar) dor andere lijst Jn aoo Tem ia deae be- 
ter ; men kan er eene juiste herinnering aan den langen duur van het ver- 
blijf der Gorlioem te Mekka in opmerken ; maar overigens vallen roeringen 
Tan 100,120 en 200 jaien in 't gebied der mythe. Tot dat gebied, of tot dat 
Tan het bedxog ala men no vil, behoort da gdheele iijat en behoort ook de 
andere met kara gedeeltelik <»inioge^jke nmen; de eene atoot de gndere 
cniTer, naar vaüi op hare beurt Toen de Anifaieren geaehiedenia begonnen 
te achrijven , beatond er omtrent de Gorhoem nog sledtta eene flaaave her- 
innering. ])c oudste en gdoolwaitrdigato geschiedachrijvers >va:iL'ilen het 
daarom niet, eene lijst der vorsten te geven. Ibn-His&m Q). 71) vergcno^ 
er sich mede met te a^gcn dat de eerste dier vorsten Modh&dh heettei 
Haar intiwohen waren de Qorhoem het eigendom der aage geworden, en 
dichtoa hadden aan enkelen hnnnet venen (waanrndar zeer goede) in den 
mond gelegd. Bat waa langcaroerhand 200 gegaan, en daar men wist hoe 
jong de Arabudie 'poezy was, werden de bedodde .veraen in ^eentmet 
eenig wantrouwen aanprelioord. Maar de Arabieren overwonnen hun twijfel, 
en de laatste der Gorhoem ■ — ccne romaneske figuur, ongeveer als /r Ie 
demier Abencerage" • — weid, hoe wondedijk het ook klonk en ofbchoon 
vkn ^ over ayn naam niet eena waa, de ondate Ambiaehe didhter.' Tot 
100 ver waa allea goed; maar de Sentiet heeft aan de diehteilgke aage niet 
gewNg, de soogenaamd geleerde aKhana niet. Er moet biaUuie b|j, drooge 
htatorie: genealogiën, koningslijsten. Zij zijn er niet; <— nu, dan maaikt 



1 De funiliebetrekkingen tnsschen deze personen worden opg^eren , maar zóó dat 
er gf^ne genealogische lyst kan gemaakt worden. Of dit dc schuld ran den copi'st vnn 
ona HS. dan wel vau den genealoog telven ia, zal uit het derde deel der Far\)aache uit* 
gaaf van Mn'oedt moeten ^jken, dat op hot oogenblik dat ik dit i(AtQf , aog met 



* Zb Ibn^Hnlm, 73, H (waar l|bU moet alaaii), en vg. Axia^, p. M. 
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die een ander begrip van gofide tronw luid dm wij , geen bemrur;^ maar 
uttmiriijk , de een maakt ze zus , de ander zoo ; sdj verschillen hemelsbreed 
van elkander, 't Kon niets anders: zij zijn uit verschillende fabrieken 
gdcomen. 

Laat ons dus die lijsten stil laten rusten voor he^jeem ai) Onder de 
mmea die sij bevitl«n is aleohts éêü. leker; die is Helaeeaineli, en vaar- 
Bchgnlijlc SDUen de andere QorlioeDi ook ml Hebnenwsolie namea gdhad 
liebben. Miawbien soa men ook nog éêa anderen naam als eeht mogen 
aannemen, namelijk den naam |»'^^ in de Ujst van Ibn-Sa'id. Het Ara- 
bisch heeft zulk een •woord nipt , noch als appel lativuni , noch eigen- 
naam. 1 Het Hebreeuwsch daarent^en wel. Het is de Hebr. naam Geisom , 
Bb^; gesD enkele letter is veranderd. Onder de Hebreen ms die naam 
gewoon en men vindt hem dtkwijls in hefc O. T.: de cmdate «xm van Moies 
lieette loo; verder een aoon van Levi en een tijdgenoot van Eara.^ De 
naam, die ook Cknson (|te>7j) uitgesproken en geschreven wovdt, aon bij een 
der (fi/adfi , der géiim , karakteristiek zijn. T)q terminatie om of on 
13 zeker die van het adjectief^ en k>^j beduidt uitdrijven (een volk 
uit eca land), zoodat Gersom of Gerson verdrevene beteekent. Maar 
Exodus 2, 22 doet het voorkomen alsof het iroord samengesteld ma 
uit 73 en W^, d. i vreemdeling (géi) d^r. Die etymologie is nel 
onjuist, maar sg toont mt de Joden het voord dachten. Het aon 
dns mogelijk zijn, dat die naam edit was; maar vat daarvan sj, om» 
trent den anderen naam Modluldli (j^La«) k.ui niet de minste twijfel be- 
staan, want hij komt bij al de Arabische auteurs voor, die over de Gorhoem 



^ Jk dnif dit met een% Tertott u w e u zeggen, emdat men snik een f^eaaamiiietviadt 
in boeken als de J<óiM«i»ft van Bsahabt, de Qdiion «ns., en vooral ook omdat Dr. de 

Jong, die door zijne bewerking ran T)z.iKabI (thans ter perse) een ora^gnofc aantal 
Arab. eigennamen kent, mij verzekert dat fJ»»j^ nooit heeft ontnXMt 

s De bewijsplaatsen in den Xketoimu van Geaeniiie. 

* Zie boT«n« 106. 
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tpnkoi, ook Uj de ondila. YoJgm Ibt^Hnêmi spnékt mm aoovdllo- 
dliAdli ala MidhMli vit, nnsr de eerste mtepnak is de geimie. 
. Deee maai ssl ons langer ophouden. Hij is niet Anbisoii, en men vindt 

hem , zooals Caossin de Perceval reeds heeft opgemerkt , * alleen bij de Gor^ 
hoem en bij geen enkelen anderen stam. Dezelfde geleerde , en vele anderen 
met hem, hebben evenwel ten onregte dien naam gddentifieerd met Almo- 
dAd {T|^)f die in Gen. 10, 26 ale en neon ven JToqten ondsr de A»- 
bieien tw bet Zesden geno«nid wordt. Deee meoiing moet te nro ipen wor- 
den, erenvel niet om de fsden die Geseniust desrtcgcn eauvoert, beweert 
dit de AzebiBdie dhed niet lan de Hebroeowsehe deleth be m tuwoidi Bit 
is wel liet geval, eu er ia tusschcn die twee letters slechts een klein onder- 
scheid. De Sacy, Gramm. arabc, I, p. 20: // Le ^JÓ repond au D arti- 
coló plus fortement que le d francais, ou avec une sortc d'emphase." Spren- 
ger, Kohammed, I, p, 8: =5 dli iet dem d lehr ihnlidi, nnrwiid 
die Zonge kxSft^ fffB^ obecn T^oideniühne gestinuntb* BiSdigeiF, de 
oontinuatair vin Gesenine, beeft dan ook te ngt de mening van ign voor- 
ganger verworpen ; hij nemt eonder aaxaelen de verwiseding van daleth , 
fade en dhad aan j ^ hij he^ o. a. reeds ofgemerkt: 11^ = 1^ = ^ j — 

verder veigdgke mn aan met n C^;— - *n|(GeBen.Eall)ntet(;0* 
(Jhtyitg P, 6); — ni| met (I^MTtag 12); ~^ met 
en& De reden door Oesenios opgegeven bondt dos geen steek, maar er ia 

eene andere. Ia de iiit^pr^ik der Massorethen goed, dat is tc zeggen, ia 
de eerste vokaai werkelijk eea pathach, dan kan al niets anders zijn dan 
bet AzabiBche artikel; maar daar de naam ModhAdh nooit het artikel aan- 
nemt, no ia het niet deadfde, want mn weet dat de Aiabieien in bet 
gebruik van het artikel niterst naanwkemcig ign. Ia daaxentegn de mtspaak 
der MaasoietlMn niet goed, bebbn ay de ware uitspraak el (= God) ver- 



1 J'ap l, r. 4 V. 0., 71 r. 14 en 15. 

2 Es^ai eic. , I , p. 35. 
" The$aurm, p. 93. 

* Zie Themtnut p. 
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udeid» lootli «y meomalen kobben gedmi ^ «n aooals de Aki. rtMn, 
die *filfiw9d9 eebtgft, aiei gedieiL beeft ~ dan km dit ewentieel e irooKd 
moeijelijk w^vallen en dan konun toi deselMe coinéliiaie.s Ec voor inig 
geloof dat Elmod&d de ware lezing b, want ik betwijfel seer of er, ten tijde 

dat de volkentafel in Genesis is opgemaakt, in Zui(l-Arnbië reeds volken 
woonden, die tot het Maadditiscbe ras, het eemge dat liet artikel al heeft, 
behoorden. Daarenboven woxdon de "R^»»»^^ (de naam beteekent dna: God 
(ie) bemind) in de angebwJde plaati van Gknena onder dat laa genng^ 
aehikt, dat ir§ bet Jemamtiache noonen. 

Met den ÜbnodAd van Genesis moet men dna den llodbidh der QoAoem 
niet vergelijken ; maar er is eene plaata in Numeri , waartoe hij misschien 
in naauwere betrekking stfial 

De verhalen van den Pentateuch hebben geringe histonsclie waarde, in 
dim lin iraaxin men het woord gewoonlijk opval Ju den tijd toen sg g»- 
achrevctt werden, wiat men weinig meer van MonSf en onder het wein^ 
dat men wnt of meende te weten, waa ncig *t een en ander dat men niet 
gebmilMn wOde, omdat het niet dienen kon tot atièhting en opbonwing van 
de gemeente, van de uit Babjloniè' teru^^keerden. Maar zij hebben daar- 
entegen waarde voor de gcschiedenia van den tijd na de ballingschap. Zij 
hebben meestal , om niet te zeggen altijd , een be])aald doel , en zijn ge- 
adiieven met het oqg op de nienve gemeente.^ Dat doel op te aporen in 
de verhalen, moet, voor aoo ver dit ttgcuwooidig nog mogelqk ia, de ge- 
vr%tige taak der krittek lijn, looala een groot meeater te beeft gengd.4 



' Zie Geiger, Urtehrijt, p. 279 vv. 

» Ik erken dat men zich zou kunnen beroepen op den naam der stad Ellholad ia 
Josua, die in de Chrooiek Tholad heet ; maar 't is de vraag of dat Thoiad in de Chro- 
nidc geen aehrgfimt tt. 

• Yg. Fopper. Ikr mUmêê BtriOi Otr He af/IOSm , |c 97— S. 

* Geiger ia de Aftoelr. d. D. M. G., TTl, p. 288: «Uebeikanpt kl die Udcoadatt' 
Ikeorie faloM ioaaeriiek; «• handelt li^ dwr mmnidir bei dar biUisehan Kntik «ai 

die AufRndung der inncra gcschiehtllchen Entwickelung, der Idecn, welche die ver* 
scbiedcnen Zeilen belicrrscht uud dadurch anch die verschiedencn Umarhfitiingen alte- 
rer Urknnden bcwirkt babcn. Darauf habe ich in meiner Urschrift etc. iungewieson^ 
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"Sm din Terfailnn bh atui mei ons oiiderw«ip in vaAnii; ik beflocl 
da%fen« dat meh viiidfc in Nmn. 11 , 16^0. Vfi^ htm daar, dat Jébof» 
aan Moces berd gaf, aevaiitig maimai vit de oudsten van InalU te verg»» 

deren; dan zou Jehova nederdalen en ieta van den gemt, die op Mozes 
was, op hen If^gen, opdat zij met hem den last zouden dragen, dien hij 
tot dien tijd toe alleen gedragen had. Mozea deed aklofl, xren Jehova 
daalde neder in de volk Cenftn, de rook yan *taltaar), en apnk tot heni, 
en Hij aondevde al tan den gent, die op hem ma, en dat op die le- 
naÜg oudsten; en liet geaduedde, ala die geeet op hen nutte, dat ^ als 
prafetra spniken * nusr na dien met neer.** 

Dit verhaal is zeer merkwaardig. Het staat geheel op zich zeli'. ]S' ergens 
dders wordt er van dien raad der Zeventig, die Mozes ter «ijde stond, ge- 
sproken. Volgens een andei vecbaal in£xodus (18, 21 — 26) had Mozes, op 
aannden van Jethxo, een gioot aantal helpers benoeoid en die om bet 
▼olk geateld ala overaten der dtuienden, dn hondeiden, der Tjjftigen en 
der tienen; wq moeeten hem bij de xq;ispleging hijsiaan en aSe goingere » 
zaken adve beslusen. Men net dat dit iets anders is dan de raad der Ze- 
ventig. //Van dien raad," zegt ivnobol,! //weet de oudste verhaler niets. 
Bij den Elohist namelijk versehijnen steeds do twaalf stamvorsten aan de 
ayde van Mozes en Aaron en later vau Josna en Eleasar ; in de l^rplaats 
en op den togt staan zij aan 't iioofd der atommwi (Nam. 2, 8,t?., 10, 
14 TY.), verteigeniroordigen het volk fay gev^tige aaitgel^geahedsn (17, 
17. £1), breiden gesehenken tot inwi)dn^ nn ^heOi^dom (7, ft vr.) en 
ondewteuneaa Hoses en iülron bij de volksmonsteimg (1, 4. 16. 44. 4 , 84. 
46) i zij helpen Eleasar en Josua bij de verdeeling van 'tlaud (o2 , 28. 34, 
17 w. Jos. 14, 1. 17, 4. 19, 51. £1, 1). Ook Jos. 22, 14. 30. Sa ^ 
sien ir\j vorsten naai het aantal der stammen.'" ' 



iu dicscm Sinne behsndaltf ganz unabhangig von mir. Popper den vhlhh Beriohi ülier 
die Stiftshütte und diescs Ycrlahren vird in -reiner inncru Wahrhcit oeoe 
eröfben, trutz allcni widarstiebeodea, vomehm igaorireodea Zunftgeiste." 

1 Op Nomeri, p. 62, 
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Het vwhMl in Num. 11 lieeft dus al liei ToodcouMn mi een lator toe- 
WBgiA, en vngen irij aa mnneer en vaaiom luA oatetBsn », du vijzen 
ons de ThabBodiaten den vcg. e^ fan oordeel dat m het bedoelde 
etnk het ontetaen van het Sanhedrin verhaald tvoidi Hmme meening k<»nt 

mij juist voor, mita men er niet bij voege, zooals zij doen, dat die senaat 
der Zeventig vau ^fozcs tnt op do ballingscha]) bestaan hwïft en na het 
einde der ballingschap door Ezra liersteld is, trant in den geheelea tijd van 
IfoMi lot op de ballingiiohap vindt men van dit coUcigie geen ^poor. De 
laad der Zerentiïg, die te gd^ker tijd een aenaat en een geNjgtébof ma, 
want m hediate over ataateaaken, aooab over viede en oorlog, en die, eer 
hij onder de Qridcaohe heencliajjpij den naam van iTnedrion (waamn san- 
hedrin de bedorvene uitspraak is) aannam, •waarschijnlijk den naam van 
□vn 'jpT /'de Ondsien des volks'' dro«g, zooals Num. 11, 16 staat, want 
in het eerste boek der Makkabeën heet hij (12, 35) ot TTQfa^tfTtQoi tw 
lenv (in het tweede boek der Makkahefti ij p^c^ovi^a); -->de laad der Zeven- 
tig peat niet in eene Aaatiedie monarah», maar alleen in eene ol^ardii- 
adie repnUiek, looala de Joodache Staat na de baUmgachap ma, en u dan 
ook emt in dien üjd ontataan. Men moet dna in dit geval , zooala ge* 
woonUjk , de meening der Thalmudisten met eene zekere restrictie aanne- 
men; doet men dat, dan verklaart zij het verhaal in Num. 11 , dat anders 
zoo vreemd klinkt , omdat het met de overige berigteu van den Pentateuch 
in afei\|d i& Het ia na den temmeer nit de hallinganhap opgeateld, 
met het bepaalde doel om het Sanhedrin voor te «tellen ala een over- 
oud, door Jêmm «elven ingesteld eoUcgiei het u, om aoo te aeggen, de 
goddelijke wijding van het Sanhedrin.! De overeenkomat ia treffend. Het 
bestond uit zeventig leden en een president , die niet onder dat geiil be- 
grepen was, evenmin als Mozes onder het getal der zeventig Oudsten, en 
de attributen waren dezelfde, zooal'^ If» Tlialmudisten doen uitkomen. Van 
hetcelide ayeteem nilgaande ala de opsteUer van het verhaal, hebben verder 



1 Met een enkel woord heeft Bedslob hierop reeds gewesen ^JXe btU. A»gaben iUr 
dit Ffuckajieier , p. 17). 
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da Tlmgiiniulea leor eonnqiieiit en vranl uur >|) komdai, het 
ïn da oudfln gwehwdBPis omgednigtti m to pas gobngfc, 

BrkenncB wij dus m het veihaal vn Knmeri een pvodnet inft den tijd 
HA de haUiiigschap , dan is het rwtAg jbritrvan toot ons dod ieer belaug- 
rijk. "Wij lezen daar liet volgende (vs. 20 — 30) : 

0 Doch tw^ mannen waren achtergebleven in het l^er ; ^ de naam dei 
eenen ms £ld&d, en de iiAam des «nderen Üod&di' en de geest nutte op 
hen; sij nu mten ondce de opgeeduevenen, maar ig uwen niet ini§c|gBaa 
naar da tent; en sij spnken ak |rófeten in het l^ger. Sn de jongelingen 
liepen, en hoodaohaplen aan Momb, en leiden: #Illd4d en ICodftd spdcen 
sla profeten m het leger.** Toen antwoovdde Josna, de non van Nmi , de 
dienaar van Mozes van zijne jeugd af aan , en zeide : r/ Mozes , mijn heer » 
houd iien (daarvan) terug T Doch Mozes zeide tot hem: «IJvert gij voor 
my? Ach, dat al hét volk van Jehova profeten waren, dat Jehova zijn 
geest op hen gaf r En Uoses bqjaf ach naar het lc|ger, hij en de Ondsteo 
vanlML'' 

Vergelijkt men dit aondedinge verhaal met het vorige en vraagt men Dch' 
dan af of het van denzelfden opstdler afkomstig is, dan moet, bij eenige 
oplettendheid, het antwoord ontTccnnend uitvallen. Het is met het vorige 
verhaal bepaald in tegenspraak. Volgens het vorige toch moest Mozes ze- 
ventig Oudsten uitkieasen, wventig en niet meer; hij doet dat, hy brengt 
er aeventig hijeen (vs. M) , en Jehovn acmderde af van don geest, die 
op MoBOB nas, en gaf dat op ^ aeventig Oudsten.* In het tweede veihaal 
daaient^en zijn er, hehalve de aeventig, nog*twee sndenn, «rdie onder de 

1 De fonft der saaeahan at , «air de aadeiea heen vaien gegMn« stond usBellfk 

buiten het leger. 

2 Dp Hebr, tekst heeft "n't2> ^etgeetl dp Massorcthen Ti'rï "ïtspTrkpn (óp Syr. ver- 
taler MidAd) ; maar médad zo\i een abatracturu zija {liefdf), hctgcca ala eigennaam min- 
der gepast sch^at. De verwisaeling Tan * en i, die honderde m&lea vooikomt, heeft 
ook Iner plasts gdiadi twee aiteist gewligt%e antaritoKai hebben de leiiDg -ntOt na- 
me^pc de Hebrd^hmaritisasebe toktt en de Aha, vertsllag» Deie lesiag is ongeMilidd 
de «sre, want vooreerst worden in 't Gr. (u) en Ssanr. sduift de i en 0 niet verwis- 
seld , en tea tweede is bot partio. in Hopb'al vaa *rv een goede vomi voor een ojgea- 
naam. 



Digitized by Google 



DE TWEEDE 60BH0EM. 189 

opgesdiMmnai «uen, mMr niet m^^gjaaii «Hm mwr de teDt.** Hoe ÏMn 
dskP Sbd MMtes dan, t^en hek vitdiakkelgke bevel vaa Jehovt m, niet 

aevcntig Oudsten opgeschreven, maar twee-en-zeventig? Dit kan men on- 
mogeÜjk aannemen; liet kan de bedoeling van den Joodschen sclirijver niet 
geweest zijn, Moz^ voor te stellen als overtreder van het gebod van Jehova. 
Ook de Babbyaoi hebben niel begzqwn, hoe het gelei 70 in eens 72 
voidt, en hd»ben tot nonderiijke m i d delen hmme toeflqgt moeten nemen 
om de mk te TBddaien.1 Ib aoo het tweede whaal in itiijd met het eei^ 
ete en kannen eij niet ma deseUde hand zijn , ook op zich lelf u het tweede 
bevreemdend , want Eldivd en ModM zijn ous verder onbekend ; zij worden 
nergens elders genoemd.' Zelfs in de taal zijn opmerkelijke verschijnsels; 
zoo komt onm^ voor jeugd (in vs. 28) nooit vnor, niet alleen niet in den 
Poiteteiich, nau leUb niet in het geheele O. T.; de term moige (he^;een 
ik niet im&en) naar de anakigie goed ign, hij ia toch vnemd en werd door 
den Akxandii^naeheD Jood, die Nnmeri vertaalde» net begre(«i,* terwyl 
de Babbijnen, cooals Aben*I!m, aanstoot namen aan de nak tdrt; #tan 
zijne jeugd af," meenden zij , was uiet passend, want hetgeen verluiaid 
wordt geschiedde in het tweede dienstjaar van Jo^ua. 

Ik hond dus het tweede verhaal voor een nog later invoegsel dan het 
eerste* en als men de ffeheele nlaala asndachtiff leest* dan zal mtm nan. 
dat ooiapionkdijk vs. 81 op tb. 25 Tdgde. L%t men het tweede mhaal, 
VS. 26 — SO, er nit, dan heeft dies goeden gang en «mfinhang. Evenwel 
het tweede, ingevo^e verbaal moet een dod hébben, even goed als het 
eerste er een heeft , ecu praktisdi doei Ik geloof dat wij iict kunnen ont- 
dekken. 

Te bepalen wie EldAd is, moet voor latere naspocingen worden ovmge- 



* Hen ka&.bmae neemagSA vinden bU Steusduwiilerj k da Melr. d. D. K. O., 

IV, p. 147. 

* Voor de Rabb|}iien wts het ook bevreemdend, ^ «ff bH aiiae genoesd S^, en 
geen der Zeventig. Zie Stcinschneider t a. p. 

* Ey vertaalt : o inltKiós , alsof er stond yi}^ 
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lileii; vtuur irie Mbdld li, bumai «ij mst liepaaldhrid nggmL Het is 
memaiid anden dn de MèUcanuoha IfodMdh. Li Numeri komt hij voor 

als piofbet, die ewn'wd niet bij de andere profeten is. Dai kafaktor keeft 
ook de Mekk auiclie Modiiiiah in dc Arabische overlevering. In zijn tijd, 
berigt ZIJ , bedreven de Gorhoem allerlei kwaad ; zij plunderden en mishan- 
delden de vreemdelingen die op het heilige gebied kwamoi, maakten zich 
acknld^f aan keOigadiemiia, faeatalcii >el& dea tcmpdacliai Hij waaradmiide 
en Tennaaode hen teUcAna; tdkemi jovdikte kij; kij bedn^ide djn volk met 
ondergang, ala kot neh met beieide; de orokveriDg dedt mIüi lijiia 
piedikatiën mede (die natnorlijk eoie eenignns muzeknansche klenr kebben 
gekregen) ; maar zijn volk -wilde niet naar licm lioorcn en volhardde in zijne 
boosiicid , totdat het eindelijk , zooala Modliudh voorspeld had , daarvoor mot 
den ondergang werd geatrnfib^ Men aet het, h\| m» een boetprofeet, en 
vaanch^pilyk een aanhanger van ket sniTero Jehoviama (nant anden kad de 
autoni in Nnmeri ken niet feffdgk veimeld) , dié met sijnn gdodqjenoo- 
ten in Judea m betrekking aUmd. Be rmg wanneer hij geleefil keeft, ia 
Tan gewigt om den tqd, waarin het stuk in Nnmeri geedmren is, te be- 
palen; inaar de Arabische overlevering geeft tuitkromtrent geen licht. De 
naam vas te Mekka bewaard gebleven, benevens de herinnering aan de 
werloaamheid Tan den persoon die dien dnM^; maar meer niet, en chrono- 
logie moet men in de onde Aiabioohe omlereringen niet noéken; het volk 
kad geene tgdxekening. Vaa daar dat IfbdkAdk in aDo tgdperken Ttn de 
geschiedenia der Gkn^oem voorkomt: ala de aehoomvader wn LmajA, of ala 
het koofd der Gorhoem toen zij zich voor ^ eent te Hdcka nedenetten , of 
als een boetprediker die niet regeerde, of als ccn koning, of als de laaut^ 
vorst der Gorlioem; terwijl eindelijk andereu aan twee koningen van 
dien naam hebben gedacht. Kortom, h\j ia een man der sage geworden; 
maar de kooldaaak ia, looala in deigelöke geraUen mew gebeoxt, door de 
ovciieveiii^ getramf bewand. 
Men Toere nn niet tegen mijne xedenering objectiea aan, sooals deae: dtt 



^ Azra^! , p. 48 w. en anderep. 
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de Pentvteiibh nM bdo laat is gointaipoleeid geworden als ModAd mogdij- 
Icerwijae gdeeld lieeft (ia de vyfde of vieide eeaw y. CShr.), want Popper 
heeft orertuigend bevcBen dat dzte <tf vier booMatukkeii van den Pentfr- 

tench eerst omtrent 260 v. Chr. ingevoegd zijn. Evenmin zegge men, dat 
de intcqjolator daarom geen bewijs van sympathie voor den Mekkuanscheu 
boetprediker eu profeet kan hebben g^ven , omdat daaruit bewezen kon 
wolden, dat Moms niet de opsteUec van den Pentateuch waa. DU wn bo- 
iDiten op de venndentelfing dat in de eente eenwen na den ierogkeer nit 
de ballingschap Hoies voor den opsteller van den Pentateodi gebonden werii, 
en die meening ia onjuist Be godgeleerden , de nbbijncn , wisten wel b»- 
ter, zooals hunne verhalen omtrent Ezra overtuigend bewijzen; maar daar- 
enboven , de zaak werd niet op du'. wijze voorg^cM. De Tliora , de Wet, 
droeg geen naam van auteur ; zij was, 2ooals iienau het zeer geluklcig heeft 
nüigednikt, tfun» cenvio absolnment impenonneUe;" ay wmd genoemd hei 
werk van de profisten, van al de proleten (B, Kon. 17, IS; Siia 9, 11); 
baar geii^ benutte niet op het antenndiap van llons, maar op bet piin- 
e^ der Opmbaring. Jcbova bad aich op den Sinsi aan ICoaes £(cü|jcU'* 
baard , hem zijn wil te kennen gegeven. In zooverre was de Thora de wet 
VM Mozes. Gctieeltelijk waren die verordeningen opgeschreven, gedeelte- 
lijk niet, eu liet is de leer van den Thalmud, dat al de verordeningen der 
latere nbbynen uit deaeUde bion voort^loeyen. Jehova had le reeda op 
den Sinai aan ICoies medegedeeld; door mondelingo overleveiing waren 
onder de aehriflgeleecden bewaard gebleven, maar weiden eerst dan» wan- 
neer bet noodig was, ter keunisse van *t volk gebragt, bf in den Penta- 
teuch , bf in een ander boek , bf op eene andere wijze. 

Er is dus geen overwegend bezwaar tqgen de stelling dat de sclirijver 
van het ingeschoven stuk Num. IX , 26 — 30 op twee profeten het oog 
had, die buiten Judea leefiden. YoJgena de algemeene vooxatelling der Jo- 
1. >»eri >». om i«>M te i. irt HMI«. I«a gd». ^i.; 

om die reden weiden EUftd en IfbdAd, die daar buiten gébraen warm, 
door véten niet als aoodanig erkend. Tegoi die voontdiing nn komt de 
sciirijver van liet bedoelde iuvoegsel oj^ , die al^ de tolk van het gevoelen 
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der toenmalige ichnfl;gdeerdea gelden mag. Voor hem xya SU&d en ModAd, 
de géloofiige&ooiea en gee eivec w a nten in den Tieonde» ird dcigdü^ profil 
ten» en lui legfc om te pfoleteren iraidt Imn door de voorden ^ die de acü^ 
TOT aan llocee in den mond legt , ugen de meeniug van Joena in , ni^ 

dnikkelijk toegekend. Waarschijnlijk stonden, zooals ik reeik heb aange- 
duid, EldAd en Modftd met de schriftgeleerden van Jenizalem in betrek- 
king, eii dat vij daaromtrent verder geene berigten hebben, daaiorer zal 
Bch niemand ▼enrondenn, «ut mea weet dat er om het lange t^dpsKk 
drie eeuwen, dat tnaaehen Ndienua en de MafcVabeai in ]%t, geen 
hiatonadi boek beitait, « dat vu de geaduedoii» der Joden m dientyd— > 
den tijd van ModAd — uiterst weinig lieikend ie. Neemt men dne aan, dat 
het vcrliaal in Niuneri omtrent de zeventig Oudsten eerst na de ballingschap 
en ter wille van het Sanhedrin is gesclireven ■ — cn men moet dit wel doen, 
omdat het met de overige verhalen van den Pentateuch in sttijld ia; — > 
neemt men verder aan, dat het tweede verhaal een nog later toemgael is — 
en ook dit moet men wel doen, omdat het in ati^d ia met het eente wt- 
haal <— , dan woidt men wel genoodiaakt den proAet HodAd — een e^jen- 
naam die nooit eiden in het O. T. voorkomt ^ te identifieren met den 
profeet Modliidh — een eigennaam die alleen onder de Gorlioem gevonden 
wordt. De zaak zou nog zekerder worden wanneer men ook EldM buiten 
Paleetina terugvond , en ik geloof dat de hoop van hem te vinden niet moet 
woeden eggqgeren; h^ behoort evenwel niet tot den kiiiig van ona ender- 
loek; te IfeUn leefde hij niet 



Eer ik thans overga tot het aanwijzen van eenige punten van overeen- 
komst, die er tusschcn de gebruiken der Gorhoem of van hunne Arabische 
mnrclg^ en de Joodsche Wet bestonden , wil ik nog even de aandacht op 
een woord vestten, waarait falgkt dat de QoKhoem, gedniende hon vev- 
Uqf in BnbylanÜ, ook Chaldeenmdie woorden hebben overgenomen. 

Troeger heb ik reeda gesproken over den pvt, den kuil, de b^r, waar- 
boven het bedd van Hobal stond en die den tempdiehat betatta «Be 



uiyiii-iod by Google 



SB TWSBD8 G(HtfiOEM. 



193 



naam vm dum pnt " «gt Anaqt (p. 78), «was acliaaf, on d» Ambienn 
noemdoB hm tchit^V Asmqt zegt dos aeer dnidélyk dat bet wwai niet 
Arabisch is; dat het tot eone andere SemitiBehe taal liehoort, en dat, bij 

den overgiing in *t Arabisjch, tlf zachte sisletter eene sclicrpc geworden is. 
Dit moet ook wel 200 zijn, want achsaf bestaat in 't Arabisch in ^t geheel 
nietf i en achaaf duidt iemand aan, die zoo sterk de schuift heeft, dat 
Kij ala een oud man loopt; — eene beteekenia die met den put wd nieta 
fld te maken hebben. Het Ammeeach heldert de nak daddijk op; in de 
taal der Thargums eveneena in het Syitaeh) hednidt chaaaf (^) pot 
(aarden pot); de Gh>rhoem noemden doa den schat: de pot, de .^^paarpot, 
zooals wij ook doen. Hadden de Arabieren het woord overgeschreven 
^J^, chazaf, dan hadden zij het begrepen, want ook zij hebben het 
vooid, ofischoon het, geloof ik, niet veel gebruikt vordt; naar de nit- 
ipnak met eene andere aidetter, die nog daarenboven yersdieipt werd, 
beeft bet voor hen onkenbsar gemaakt* 

- Laat ona thana een^ Joodaebe gebruiken nagaan. Wij be^ginnen met 

de tijdrekening. Over de jaren zal ik niet handelen , want hoe de Joden 
vóör de ballin^-scliap die berekenden, is, wegens g(;!)rf'k aan berigfen, on- 
bekend , cn hoe de Arabieren vóór Mohnmmed het deden , is een zeer be- 
twist puni Alleen over de «eek en hare dagen aal ik apreken. Dat de 

• » tol 

naam dien de «eek draagt, ^jJm of ^ yxJi, nut Atabuch, maar Hebreeutraeb 

is , v\3i^ , heeft , geloof ik , geen betoog noodig. Ook de namen die de dagen 
der M'eek in het Mekkaiinsclic bondgenootschap droegen , komen geheel en 
al met de Hebrceuwsche overeen. Bij de Israëlieten werden de vijf eerste 
dagen door getallen aangeduid; de aeade heette 'aroeba, omdat hij «aa 



' 1 Hetgeen ereatwel da JUaUeiea uist bdet heeft* eeae saar bespotteiyke veAkojag 
wt ie .deuken, mek een dwaas verhaal er hü. Wm last gevoelt het te laaea, kaa bet 
vindea bQ Aaiaqt, p»> 1701 

* Het geld dat aan den tempel behoorde, heette alraq (Azraqf, p. 172, r. 10 en 15). 
Koch het Arabisch , noch het ITebrccuwsch . iiocli liet Arameesch hebben dit woord ia 
dea tia. van geld , goud of tcAai ; nmar ia al dc Semitische ialeu beduidt de wortel b-r-j 
tdUUtnn, evea als da wortBl xv, waurran gmt ia a%daid. 

13 
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de Yoonvond van den Sabbath,** cn de aevende heette SabfaatL > 
Deaeüfde samen vindt men Uj de ifAV^n^ v6dr M obauuned cn de Aialne- 
len gebraiken se nog* befaalv» dat de Vrijdag ibans andeca beet' Anden 
Atabieren gébraikten gebed vencbiUende benamingen;* alleen gaven ook 

rij aan den Zondau' dm imam van eerste," en aan den Vrijdair den zoo 
karakteristieken naam van 'arocba. Als men bedenkt dat de uaineu van 
de dagen der veek bij alle volken mtent stabiel rijn — de Germaanache 
en Bonaanache volken hebben daarvoor altgd, niett^genataande hnn over- 
gang tot het Ghxktendom, de onde heideiiache nanm gebraikt — dan nl 
men nker in de namen der dagen bij het Hd^kaanadie bondgenootaehap 
geene navolging van die Joden rien , die in dm Itomeinaeben tgd in AnbiS 
gekomen waren , maar oude benamingen , die van de tweede Qorhoem a^ 
komstig «aren , of misschien zelfs van de Simeonieten. 

De vraag of en in hoe verre de Sabbath ten tijde van Kohammed nog 
een heQige dag waa , ia nit gebrek aan berigten niet met idcerheid te be- 
asrtifoorden. Er ri^ evenwel plaataen die het vermoeden adi^nen te wetti- 
gen, dat men sieh de heiligheid van dien dag nog herumerde; Zoo leide 
Aboe-Horeirs : * ir Als ik een Mekkaan was , dan zon ik iederen Sabbath 
naar de moskof* xnn Minil gaan." Maar al ware dit ook niet het geval ge- 
weest, men zou er zich niet over behoeven te verwondpren. Vooreerst toch 
waren de Qoreiéicten een alles behalve godsdienstig volk ; zij liaddcn weinig 
met keikéLgke plegtigheden op, en al waa de Sabbath geëerbiedigd, eeiat 
door de Gorhoem, toen door de Ghoai.*a die hen veKdiragen, aoo volgt 
kaardt nog niet, dat ook de Qoreiaieten, toon sg eindelijk op hunne benit 



1 Zie b. V. Buxlorr, lexicon Talmud. , 71 iri59 sq. 

Zijn wv^m, jaum al-gom' a, "dag der vereeniging," oulsioud, volgens &I-Zobeir 
ibu-Bakkitr , doordien op dieu dog de Qoreisicteu by Ka'b ibn-Lowei byeenkwamen Ol 
hQ du eene ledevoering tok hen hield. Sqjoett^ JiM, HB. 474 (1). fi>L 4 v. 

• Zie Hahmoed Effendi t a. p., |k 191. Wat Voeook omtnat de namen der dagen 
(volgens *i sbe} aiededeeH en de Sacj {Gr. ar.,l, p. 8) uit hom «?emcemt , la zeker 
v;t\ iiict<; anders dnn ccne schoolmeestenaardigbeid. £r tyn er neer van dian steoipel j 

sic b. V. Chron. Mfcc, U, p. 133i 
4 By Azraql, p. iOl. 
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te Makk* meeém geworden mneii, den Sabbath met een%e ttiptheid in 
acht lumuL Haar daaiealioven, Uj de Joden aelTe digteekent de itipte 
wmg iwa dm Sabbaftli vaa een betnkkdijk leer laten t^d. JeHya hedit 
<sr niet aan (1 , 13) ; i eerst door de profeten der ballingschap , Eseduil en 

den tweeden Jesaja, wurdt de sabbathsviering als het eigenlijke kenmerk 
van den vromen Israëliet beschouwd , eu het duurde nog eenigen tijd eer dit 
principe in 't volk doordrong. In de dagen van Nehemia deed iedereen op 
den Sabbath sijn gevone werk, #iooab de vaderen gedaan hadden;" maar 
dooi den atiengen ijver van dim man Tennderde de nak.' Het um dm 
geounns Txeemd aijn* wanneer reeds de Gctrhoon den Sahhalii decfat had- 
den in acht genonten. 

Er zijn andere punten waarop ik wel is waar niet al te sterk drukken 
vü , maar die dan toch , in verband met al het overige , eenige aandacht 
Terdienen. Daartoe behoort de gioote overemkomst tuaschen de reinheids- 
wetten der Joden en diegene die reeds vödr V^liamiw*^ onder de Arabieren 
bestanden > en door hm bekiabhtigd Zoo «temt ook de bepding, dat 
geen bloed, geen l^k en geene b^ dm tempd komm mogt,* met 
de Joodsche wet overeen. Wij hebbm hier zelb wederom een niet ArabiBch 
wooid en dat dc Arabieren niet juist begrepen hebben , naiüilijk t^It^. 
In de woordenboeken zoekt men liet te vergeefs en er bestaat zelfs in het 
Arabisch gem wortel waartoe men het aon kunnen brengen. Ibn-HisAm 
verUaart het met QiA^t # eme menstmerende vionwf dit ia wAse nieta' 
mdeis dm eent gianng, m olaehom ig, wat dm xm betreft, niet ong^ 
hikkig ia, aoo sal mm toch te v^geefii tnwhtm, die beteekmis nit eenige 



1 Jerem. 17, 19 — 27 is eene interpolatie; zie üeiger, ürteiri/i, p. 96 — 6. 

3 Zie Nelem. 13 , 13—21. Wiaer, R;\"B., II , p. 344: *Er8t in der luchexilischea 
Periode scheiut die gesetzUche Peier des Sahbatha r^aloiiasig ood aelbat dgonstiaoli 

beobachtet worden zu sein." 

9 Zie Aboe-'l-fedA , Hitt. onieitlam., p. 180, Ibn-HüAm, p. 545, r. 8. 
< Tbu-Hib&m, p. 15, L r. ; dc thobba' heeft daarmcdo evenwel niet te maken. 
^ £r bestaat wel een wortel ^j^-U , maar die beduidt geheel ieta andets. 

IS» 
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SomitisdM taal te bewijaen. Het «ooid ia GhaldeeawBcb en komt van 
*iS* baven; de Tonn kan nmeijd^k ieta aaiden sïjn dan de Lifinilima m 
Pe*al, nV-: prs) ^ loodat bet dan eigenlgk eene teikiNrtiQg is 
of "hrn Nnm, «eene Tioav die gebaaid beeft." Dat nn eene knamvrmnr 

niet bij den tempel mosrt komen, st^'nit volkomfn overeen met Levit. 12, 
4. Men leest daar, dat de vrouw, die een zoon gebaard heeft , 7xven dagen 
<»iiem ia, en gednxende de volgende 33 óagitak #tial sij niet naar héi heilig>- 
'dom k omen* 

Het gold ook trwot iefai allenehandelijkat, twee maten tot Tionii«n te 
hebben."! Kveneena leeat men in Lerit 18, 18: 'G^ nlt geeiie nouw 
en bare soater te gelijk in bmrdtjk nemen." Mohammed bevestigde de 

wet die onder de zijnen reeds bestond en die van de Gorhoem afkomstig 
was , want onder andere Arabieren bestond zij niet ; zoo was zij onder de 
Hadas of Hodos, die ten noorden van Medina woonden, geheel en al on- 
bekend.' Zij atnmde daa ook niet op een natanriijken afkeer dien men t»* 
gen mik een bniralijk had, want het motief der «et, dat in Levitieiu wndt 
opgegeven , is alleen de bemigdheid twn den weigever voor mumenijd die 
tttsschen twee zusters zou kunnen ontstaan. 

■ !Nog gewigtiger is eene andere overeenkomst met de Joodsche wet , waar- 
over wij uitvoeriger moeten spreken. Uit ons betoog zal tevens blijken, 
dat Mohammed gelijk had toen hij beweerde dat de onde godsdienst, ten 
tgde der Chostfa en kter, bedorven was. . - . 

' Onder de Mekktansche a%oden bevonden adch twee steenen die Isftf en 
'NIQla genoemd werden. Men leest Uj Ambisehe 8du-\jv6n,^t Irilf een 
man en N&ïla eene vrouw was ; beide behoorden tot de Gorhoem en pleeg- 
den iti den tempel ontucht. Tot straf voor die zonde werden zij in steenen 
veranderd Men plaatste die steenen buiten den tempel, tot waarschuwing, 
fot een afschrikkend voorbeeld; maar in lateien t^d ^ de vorst der ChosA^a, 
!&mr ibi-Loliei, bevel, m als Goden te vereeren, heigeen men deed. 

> Aboe-'l-fetU , p. 180. 

a Zie Aboe-LsmAil fiafrl, p. 837 ed. Laea (ookm myne ÜM. At Êmnhuuu tSt- 
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Die stMnai Iwbbai ook gOMailogiëii gekngot, «uit gouMlogb mm nu 
eenmaal het stokpaaKdje der Aninerai, en op die geneakgiën, die 

gens Terbnzend van elkander afwijken , hebben cenige Europesche geleerden 
voortf,'ebuuw(l. Daar in crnigo bfirigten I^f een zoon van Soheil genoemd 
vordt, d. i., mepTst men, van Gauopos, en K&ïla de kleindochter, of vol- 
gens andeten de dochter van Dab vas, d. i, segt men, van hék geetemte 
de Wolf, «O heeft men in de geneakigien het streven ^riUen liett, om de 
ywilpiJiliiig denv anoden op stemndienst terug te voeren; of wél, als 
NASb de dochter van dtk (d. i haan) was , dan wijst dit op iets dergelijks, 
want iu de Oudheid geloofde men dat de haan onder den byzondcren in- 
vloed der zon stond. En dan vergelijkt men de mythe van Adonis en 
Aphrodite; men zegt dat NMla de kussende beduidt, en wat dies meer 
zÖ> Het spijt mij vaarlijk, dat ik, in plaats van die dichterlijke droomen, 
eene loo plat pnaabche verUating van Isftf en NAUa sal moeten geven I 
Ilaai bet is ons nn niet om poisf , hel is ons («i de wwkelijkheid te doen, 
en omtrent het medegedeelde verhaal heeft de onde Trcjtag , in het laatste 
boek dat lu) heeft uitgegeven , zeer naief het volgende opgemerkt : // Es 
liegt in dieser Sachc etwasi unwahrscheinliches : 1) dass sie im Tempel 
Vnzucht getrieben batten, 2) dass sie dann in Stein verwandelt 3) ond 
dann an%estelit nnd vndut wttrenJ^ > Wij sullen oen dat de gdiede aak 
op eene nusvatting bernrt; maar om dit te bewijsen moeten irij van em 
anderen kant tot de kwestie kommi. 

Men weet dat Mohammeds grootvader, ülbd-el-mottalib, de holige bron 
Zamzam weder opgegraven heeft. Eer hij dat deed , was evenwel de plaat<; 
Waar Zamzam geweest was, onbekend, en liet heet dat Xbd-al-mottalib in 
lijn slaap eene ingeving kreeg, waardoor hij wist wi4r hij graven moeit* 
Wsarachijnlijk heeft hg over de zaak een waarzegger geraad^eegd, die 
wist waar Zamiam geweest was, nmsdiien wel een der Gorhoem, die, na 
hnnne verdrijving, ten raiden van Mekka, in Jemen, woonden, want de 



1 Dit ettcat is onbetaalbaar. 

* SinleUuttg in da» SMim der arab, S^aehe, p. M3, n. 3. • 
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«ooidcn (m bttijmd pvo»), di» Xbd-dHnottalib, kn» het heel, in s^n 
ihap hooide, lijn volkamen m den geeit en ilfjl der wuk intauggm, 
en de Gorhoem vnen tib loodan^ belnnd. i Op de Tnag mit ZemiBin 

iru , kreeg namelijk ^Ahd-ul-inottalib deze woorden tot antwoord : 
zal niet uitgeput en niet Temield wordoa , 

Zij zal water gcveo wa dea groots tcu pelgriiPMtocti 

Zij is timchea de ferth ea de dam, 

Baar waar de geelg^navelde kraai pikt. 
Zoo staau de woorden bij Qazwiui ^ en ook, met eene onbeduidende van- 
ent, bij Ibn-Hisftm; Azraqt (p. 282) geelt anders, maar diegene waarop 
het eenkomt: #to«cben de ferth en de dam,** steen ook bij hem. Of men 
se nit het Arabiich en londer de Joodaohe vet te kennen , Terldnren kan , 
son ik betwijfelen, te meer deer ik sw dat die Aiabieren, die ae hebben 
wiUen veikUren , eene historie hebben nioetra Tenünnen , die niet in de 
oude overlevering staat; ^ maar in de Joodsche wet bchooren die woorden 
bij elkander: Kn-voion,* het bloed en de drek, namelijk der geolferde 
• dieren, de fères en de dam (Levit 16, 27, Num. 19, 5 ens.; 
Malfflchi 2 , 8). Inderdaad , jniat op de phnie die in het onkel «otdt aui* 
geduid, offerden de Anbieren,B en die fbata, vaar de kiaaijen natnnil^ 
hare gading Tonden, heette de hattna.* Dit «oord , dat nit het Arafaiadi 
niet te yerklaren v,^ wordt uit het Hebreeuwsch dadelijk opgehelderd. De 
terminatie lm is die van *t meervoud, en het woord is afgeleid van hata 



1 Zie k V. Meidlat in het «M., S* lérie, y, p. MS VT. 

* I, p. 900, waar voor Jim*j moet stMa ^uJ, noeb goed slaat bQ IliBrBi* 

* Ik bedoel bet vcrhiÉl bQ Aaiaqt, p. 888, r. 19 w., Ait Ibn-BittB en Qeawiatdéfc 

* Basteif, Zêtie, AdM, p. 1858, mt ftadiediia. 

* Asn^, Jlfoetk (bQ XieU, p. 84) en vele aadenn. 

* Anaqt, p. 75. 

' HaJama beduidt Irelen , cn rolfrens die betoekenis kan eene bepaalde plaats niet 
hnf'rn hr^ien. E-it.p 7nocfT',.iriiv.i;]iv vi-rklaring Uit Iwt Anbiioh, dia weawel aicti fW- 
kiaari, Juui incu vuuicii. by iixraqi, p. 2ü7. 



Digiiized by Google 



DE TWKBDB QOKOOStL 



199 



m^, sondigea; )iattm u eone oozmiilie rm sondaars; de 

plaats werd die der sondaan genoemd, omdat men di£r de BondofiSE», de 

hatt4th , slagtte. i De plaatsen waar de drek en het geronnen bloed lagen , 
waren, uit een priesterlijk, oogpunt, rein en moesten rein blijven: eene 
menstruerende vrouw, b. v., mogi er lüei bij komea.^ Hetzelfde vindt 
men ia de Jbodaehe wets 

Keenn wij Ümiu lot Abd-el-moltalib tevag, dan vindcii wij dat» toen da 
waamggtt hem geiegd had dai lig toaaohen den dnik en hel Uoed suMat 
gxanren, hij ging graven tmadien de twee steenen, die is&f en n&Yla heet> 
ten en wier namen wij in "t vervolg maar niet meer ract hooAllettcrs zullen 
schrijven; — met andere woorden: ïakS eu naïla zijn iu zeker opzigt 
met drek en geronnen bloed synoniem; die steenen duidden, dc plaat- 
aen aaa, waarheen mm bg *t offecen den' drek, die in de pena waa, en het 
Uoed brengen moest (vg. Ezod. S9, 14). De heteekenis der woorden be- 
wijst dat dit inderdaad zoo ie. Het woord ia&f of asftf * is (met de gewo- 
ne verwisseling van ft en ft) het Hebreenwscbe ssdf {tpvi) , dat mesthoop 
beduidt. <> In het andere woord, uaiia, la de laatste letter eigenlijk gecu 

1 ESHma, dat ab naam van Meldca wordt opgegeven , hangt hiermede samen. 

s Azraqt . p. 75. By t^^Us jdhA» nea ep, dat C^IL geen Aiab. weetd 
it, dat van eea wortel v^r>j^ soa afkesMi} hei is m^, het gewone woord voor 
meUt in dea Levitjadwa sk: de faMtste letter is eeae fnrawdyke terminatie. 

* Zie V. Knobel op Lefii, p. 8B7. 

* WöBtenfeM heeft in s^ eitgsaf van Qaxwlnt jM^doen drukken. De eerste sjl- 

labe van dit woon! ia -166 knrt . dat ia de oode vecsen gehed wegvaifcj ne Ibop 
HisAra, p. 39, l. r., KreW, p. U, r. 17. 

* Do wortel beduidt TenameUu. Met het in den ti 'r. ^ rr'"7rrtlc vergelijke men 
vooral Num. 19, 9 en 10. In het Ilabbijosch beduidt een vondeling , eigenlijk : 
een kind dai op den vuilnishoop gelegd is. In Nehcm. 12, 25 beduidt tr*U'i£^ *£>0K 
niet #de aMgasttnen der poorten,** want aien sal wel de wtegsaDnen niet I4 de foortea 
gehad hebben (in tijd van oodog ware dit aeer onvoorzigtig geweest), SMsr de vdII- 
nishoopcn buiten dc poorten; vg, n^e-Kn »dc poorf der mcstlioopen die meer- 
malen in Nehom. gcnoi^md wordt. Overigens ia niR^M» waarvan nir^K l^^t meervoud 
is* van den ladiz t^^'^, uiet van zooab Getenius, oCschoon l^j het onder don 
laatoten wertet gqplaatst heeft (p. 1471), eigeiiq}k ook toefeeft {vag bepaslder b s^ne 
Oeich. der hebr. Spnuêe, p. 74), en dit 18 hetaeUde woord als ipi; de saletter 
is sleckta ?enchezpt. 
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a» maar cm 1; loo adu^ nog A]ioe-*l-ftcl& ii&ilt,^ co loo vindt mm 
ook k oude veraoL* Het ia het OhaldeeowBche nwilt, TuilniBhoop. 
De twee bedoelde «ooiden staan dikwijb t66 bij dbuider, dat bet eae bet 

andere verklaart- Zoo heeft de Hebr. vertaling van Daniël nvo&K, waar de 
Chald. tekst 'Sj heeft , rn Elias sregt dat «Sj beduidt nac^. ^ 

Men ziet dus dat de nam&u volkomeu aan de zaken beantwoorden, en 
wa^sp becinnering aan de oude beteekcoia beatond er nog in Mobame- 
nieda tijd, mat S^ïaa, de vioinr van den fMfoet, leide: Wij bobben al» 
tijd geboord, dat IM en NAfla een man en eeno vnmw uit do Goifaoem 
'waren, die bon gevoeg in den tempel badden gedaan, en die God daarom 
in twee steencn veranderde." liet idee van vuilnishoop, hoezeer ook ver- 
flaauwd , schuilt nog in deze voorstelling; maar het wdvoegeHike woord, 
dat gebruikt werd om de ouwelvo^clijke zaak aan te duiden , kau , door 
syne dobbebónnigbeid, op acb aelf leeda aanleiding gegeven bobben tot 
bet andere verbaal * 

Vraagt men nu boe bet Jkomft, dat die steenen in hterai tgd door de 
GbaEft*a ala Goden vereeid zijn geworden, dan ia dit niet moeijelijk te ver^ 
klfiren. Dc plaatsen waar zij stonden , waren , in den lievitisrlien zin , 
rein ; maar de ChoziVa begrepen niet waarom zij dit waren , en sclireven 
het — gelicel verkeerd — aan die stecneu toe ; cu daar zij gewoon waren , 
ateenen te aanbidden, loo aanbaden ay ook deae. De steenen acb^nen ook 
van dien aaid geweest te ajn, dat men ar, met vat goeden tril en pban- 
' taaie, eenige gelijkheBd mei eene menadieUjke gedaante in ken aieo. In 

1 Hisf. anleisl,, p. ISO ). 

- * B. T. ia eea ven vut AU bij Kiekl , p. 84. Ia de tdik vaa ZAmacli^ri ( LiS. I , 
I».'47S) staat in eens oode taaditie JjO : ZaaaMhteC voegt cr : £bU JuJj. 

* Zie Oesenhtt , f%«f. , i. a. p. 

* Dit woord is namelijk Ll^Joi-!. Dat 'Aïsa het in dien ïin gebruikte , dien ik in 

ileu tckat heb opgegcvcu, lydt geen twijfel, waut Iba-Ilisam (p. 54) deelt juist^örfftra- 

ditie mede als rau de andere Tcrschillend; zie verder yrcyta^^ onder *|^«^ cn vergel^k 
een dergelijk gebruik van Ss3 bij Ibn-IIis&m , p. 31 , r. i (cf. p. 79 , r. 2). Maar 
S^t^fl-) heeft ook den van tcoriaU» j'mii , en in dieu ziu heeft meu het opgevat. 
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'%tlïgmBm üMrlotan de flcndfltai die gd^Uieid even giet% op eb lui lud- 
voDc in de Ihntsolie bergstreken, en hadden eij >e eens opgemerkt, dm 

was het een vaste regel, flat die stecnen gcmetainorjjlioseerde menschen wa- 
ren. Voorbeelden daarvau Ueataau er in overvloed. De twee ber^eu in liet 
gdbied van den stam Tai, Agft en Selm4, «aron ook een man en ecne 
▼rouw geweest , die hmme geschiedenia hadden e?cn goed ala JiM en Niïla} — 
drie lotablokken niet ver van Mekka heetten de Tronven en hadden 
komie geediiedem»;^ — m eene der italaotiten van de hoege boigen aan 
de Doode Zee, wier kanten Mnua vit sniTer bert^zout bestaan , zagen de 
Israëlieten do vrouw van Lot, die in een zoutpilaar vt randerd w;is. Men 
maakte dm ook voor de twee steenen , die bij de vuilnishoojpen stonde » 
eene geschiedenis — zoo goed of aoo kwaad het ging. 

Ten alotfte rallen nn nog ëétt pnnt behandelen, dat niet alleen den 
Uebieenwflcshen oonpvong der Gorhoem bewijst, maar ook hnnne gesdiie- 
denis een^sina d^pheldeit* 

Sr wordt in de oude Mékkaansdie gesebiedenis gesproken van een xeker 
persoon, die 9oefah of pufch bijgenauiinl wordt. Caus^iu de Perceval^ 
heeft dien bijnaam verta;dd met vlok wol, eji inderdaad, in het Arabisch 

beteekent iiy» nieta anden. Maar vlok wol ia een allervieemdate bij- 
naam, niemand nl dit ontkennen. De aaak wordt nog vreemder aSa men 
bij Ibn-Hiêftm leest, dat het een titel waa, die steeds van vader op «wn 

ove^ring : dat die nasm een geSieel gedadit, eene gehede klasse van be- 
ambten aanduidde; en als men verder bij Azraqï leest, dat de naam ook 
9oefi (of 9ofi) is, dan verdwynt de beteckcnia van vlok wol g li rl cn 

al. Het woord is niet Aiabisdii men schryve Uy» slechts met Uebr. let* 
ten over* dan is alles geied. Het ia npfk ^Afèh, een woord dat de Aièt 
bieren op geene andere wijae konnen scJirijven dan zij gedaan bebben toen 
zij iiya achreven,3 en het beduidt waehter. Bit is jnist de betedenu 



1 AzraqS, p. 107. 

« Eftai etc. , 1 , p. 220. 

* Juister zou het iya, geene puaten op de laatsta lettec te plaataen. 
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die iwmM wndt, mot d« fófèli mam, looals oH Ibi-HuÉiii U^, ^ 
de bemken vut den tenpd, die de TMemdea beietton datfbij te kmneiL 

Zij muren het ook « die de pl^gheden rm. het groote feest regelden. Door 

hen werd het t«eken tot den w(;Jli ji eoj^cven; een hunner (kun upperhoofd 

misschien) wierp het eerst de uteeuen ia de vallei yan MinA , en niemand 
jnogt het doen eer hij het deed.' 

Katmirlyk behooxde dese maxdigheid eeat «an da GoriMen, mavr in 
bteren tijd ia ig op een geataeht ovetgegean, dat vin m oeder—yde toi de 
Gorhoem, naar van Tsdemijde tot de ChoaK'a behooideL Be Goriioem syn 
namelijk eemran lang in iiet ongestoorde beait fm het heilige gebied ge- 
bleven. Eerst liebben zij dat moeten deelen met de Siincouieten ; maar die 
schijnen langzamerhand èf verdreven , bf met de tweede Gorhoon zamenge- 
smolten te zijn. Zoo bleven dan de Gorhoem op het heilige gebied, totdat 
de fftam Ghootfa, die» nadat de dgk van Mareb dooigebioken vaa, nut 
vele andere vit Jtmen noordivaartB ma getrokken, bg het heO^ geUed 
aankwam. Voj^jena geneakgiaehe berekeningen (waarop evenwel niet veel 
te Tertronwen ia), stelt men gewoonlijk dat de bedoelde emigratie plaats 
heeft gehad in het b^in der tweede eeuw n. Chr. ^laar de emigranten 
kwamen niet dadelijk bij het heilige gebied ; zij hielden zich geruimen tijd 
op andoe plaatsen op; eost het tweede geslacht kwam in de nabijheid der 
Gorhoem en eischte van hen den afUand van het vlakke land. Toen hun 
dit gew w geid werd, ontstond er en oorlog en het vlakke land werd aan 
de GoAoein ontnomen; maar de ovecgroote meerdeiiidd der simgnnten 
veiKeten die streek weder, daar le ongezond vonden, en vertrok- 
ken naar andere lauden , zuodai alleen de Chosui'a daar bleven. 3 De 
laatsteo, die toen 'Amr ibn-Iiohei tot opperhoofd hadden, verbonden zich 
nn met andere stammen en overwonnen de Gorhoem. Dit geschiedde, ais 
men op de geneakigiache berekeningen mag a%|aan, in het begin der derde 



» Zie p. 79, r. 8—14. 
3 Zie Ibn-His&m . p. 7 

' Zoo £elidzoti, p. 16— 7 ed. de Goeje (p. 16, t. 2 t. o. lees 1^.^^)^. 



« Zie Iba-His&m. p. 76 — 7, Azraql, p. 128—9, en vergelijk bov^n, bl 131. 
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eeuw. Yclgeiis wê» Anbliolie •duiven aon toen *Ami ibn-Lohei do Gor* 

hoem geheel hebben verdreven en ieder hunner, die zich verder op het 
heilige gebied vertoonde, vogelvrij hebben verklaard. Wij zullen straks zien 
dat dit niet letterlrjk moet worden opgevat en dat eenige der Gorhoem bij 
den tenpci bUm»; maar er aohuüt eenige marbeid in het beiigb Ik ge* 
loof dat Sünr ibn-Lohd een gedeelte der Gorhoem vetdxeven heeft, niet da- 
ddijk na igne orwirainiiig, maar in Teifot^ van i^d, toen de ijvei^en 
onder de Goilioeni hem venreten, dat hij nieuwe gebnuken ünroerde en 
door het dienen van afgoden den ouden godsdienst bedierf. Het hg in den 
Bard der zaak , dat het opperhoofd van een geheel heidenscli volk 7X)o han- 
delde, en tevens dat velen ouder de Gorhoem, al nu^ten zij ook op den 
naam van monotheitoten geoi aanipiaak maken, het afkeoiden. Een verbaal 
bij Anaqt, dat ml mdk onedite veiaen ï» o|igeaecd, maar todi op een 
butoriaehen gnmd acb^nfc te zuslen, Tereterkt ons in die meening. Men 
leest daar dat een der Gorhoem aan 'Amr ibn-Lohd verweet, dat bij den dtn 
Ibrahim (godsdicnat dor Hebreen) bedoiveu had, en dut de vorst hem toen 
verdreef. Het verdient verder opmerking, dat, zooals er volgt, die man 
zich naar cene der burgten begaf, die ten noorden van Hedina lagen, want 
men weet dat die bu^gten in het bent der Joden waven. ^ Zoo leeat men 
ook eideia> dat eene ynmw nit de Qorboem aich naar Gbeiber liet brengen, 
dat wk eene Jodenatad waa. Waaracb^nlyk iga er meer ndke emigntiea 
naar Jbodscke phateen geweest, en b^ben neb vele Goiboera aan de ortho- 
doxe of half-orlhodoxc Joden in andere ^rckt ii van Arabië aangesloten. Een 
gedeelte hunner trok zuidelijk ; wanneer eu waarom zij dit doden is uit de 
hoogst onzekere Arabische berigten niet op te maken ; maar ontwijfelbaar ia 
bet, dat er, ten tgde van Anaqt, dna in bet midden der negende eenw, 
nog a&tammelingen der Gorhoem te Q*"^"«* (of Qanoena), te Uatt en in 
de «miatrBken dier beide plaatsen woonden.* De stad ^alf ligt op de knat, 

1 Axraqt , p. 58 — 9. 

3 Jl-Bahr aU'amSj , H& 397. foU 396 r. 
* Axnqt, pw 54 • 
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in t nooaden vaii. Jmm, mb of adit dapdMni ten midML nu Uett». 

lieette Halt van dn aoon vu Jakob, ca db aoQU nu JUcob «ra, vol- 
gens Mn milder der veertiende eeow, een Jemenitiseli vorst geweest zijn , 

die in den oud(']i tij 1 daar resideerde. 2 De naam is zeer opTnerkclijk. Kr 
is ons van zulk eeu vorst, die vóur den Islam zou moeten geleefd iiebbea,^ 
nieta bekend , en men weet ook dat de Azdiieien eent na de invoenng vm 
den Xdam Joodfche namen hebbm aangenomen. Baar nu vcfder welen « 
dai een gedeelte der Godioem, der Joden van Md^, naar Halt gegaan 
18» aoo acra ik vermoeden, dat de naam der pbata cigenl^ niet ^aiU vn 
den aoon van Jaikob is, maar ^dt van de «men van Jakob, Halt Iwoi- 
Ja'qob, niet Fali 'bni Ja'qftb. De naam Hall zelf kan Hebr. zijn ; men vindt 
een ^hn in Palestina, in gebied van den stam Aser (Josua 19, 25). 

Dat nu evenwdl niet al de Qorhoem uit Mekka verdreven werden , maar 
dat int^gended een gedeelte limmei hg den teao^ geUeven ia aoo lang de 
Cllioal*« de magt in lianden liadden, blijkt oit een bdaa^k bengt bij 
Aaiaqi> Wat daar verhaald woidt, had een paar eenwen na den tyd van 
*A]nr ibn-Lohei plaats , en bet is dit: Eene vrouw uit de Goiboeni, die met 
den CliozAiet Achzara gehuwd was, was kinderloos, en deed eene gelofte, 
dat, als zij een zoon ter wereld bragt, zi^ hem aan den dienst van dem 
tempel aon wijden. Zaj baarde werkelgk een aoon , die aMjlhantb genoemd 
weid en die dienaar der Ka'ba werd, ^rmet aigne bloedverwanten van moe* 
denkaat nit de Goiboem." Zijn vader Achiam werd door den tocnnwligen 
vont Hobsija tot föfdb (waditer) benoeaod, en die waardigheid Ueef in dat 



1 Ze» geeft Azraqt (p. 131), adUsfant in de Marékid (I , p. 316). — De tütapraak 
, die door oemgc Arab- geographca wordt voorgC5clircven , is cca noodeloos pu- 

rinae. Ibn-Batoeta spreekt uit, sooils de JESnrojpewhe reaigeni «x^ do«a, eu 

roo staat bet woord op onze kaarten. 

• Ibn-Batoeta, II, p. 163 ed. Defrémerj et Srvnguineltl — Uit imsTentaod aoont 
JaynboU (}fart^'d, V, p. 243) den bedoelden persoon Hal! ibn-Ja'qób. 

■ Bit is dc bcdoelinj; raa Ibn-Batoeta als bet woord l^ji gebruikt. 

* Pag. 128—9. 
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gedAchi, #100 lang de Gorhoem en de dKn&V Ie UeU» vuen.** De ge- 
aoonde vwnt Hobnpi lieeft , volgeiu de geaedogiaehe iMMkemagai, omtrent 
het jasr 400 geleefÜ,! en liet blijkt uit de iroorden tbd Azreqt dat er ook 

nog na den tijd van dien vorst Gorliooiu te Mekka waren. Hunne volkomene 
verdrijving had eerst plaats in het midden der vijfde eeuw toen de Qoreiaiet 
Qo^ zich van de oppermagt meester maakte. Zij deelden toen in het lot 
der Ghoifti'a, die ffmoodwakt weiden het heitige gebied te ontmimen.' 

Ovtieni die Goriioau , die nkn met de Ghoift^ft tugoioeg gdieel «ann 
sameDgeandten, beitaan veidev, aoo ?er ik weet, geene berigten; maav de 
plaats weer die a^edwaalde tehiipai van InaS eenmaal geweest waren en 
hun overoud heiligdom iuuidcn gehad , ])leef heilig , ook voor dc orthodoxe 
Joden die in den Bomeinschen tijd zich in Arabië hadden nedergezet. De 
laatsten hadden imiis meer eerbied voor den hérem dan de ICazdmaanen. 
De Hvaelnannen ecboaden de heiligfacad van den herem, toen de tegen- 
chalief *AbdaIU]i ifanrZobeir daar eene adinflplaaitB daebt te vinden ; de Jo- 
den, meende ^AbdalUh, nonden dat niet gedaan hebben; #ab eene abvin 
pit de Israëlieten " zeide hij , n naar Mekka kwam , trok zij te Dzoe-Tow& 
hare voetzolen uit, uit eerbied voor den herem«"3 



1 Zie Caussia de Perccval, Etsai etc, I, p. 228 — 9. 

3 Sedert diea tyd z^a ook verreweg de meeste Mekkaansche plaatsuamen Terandeid j 
wt bot hitite gedeelte van Ainqt weten wQ, dat de namen der bergea, vaUeien enz. 
kV Mdd» byaa «lla aieow sQb* en wy knimmi leUk den tQd wauia sQ ontrtiia i|fn« 

naauwkeurig bepalen. — Nöldeke beweert in z\)n geschrift Ueher die JtuUeÜter (jp. 83) , 
dat cr in Mohammeds tyd nog overblijfsels der Gorhoem te Mekka waren. Hij maakt 
dit op uit een Tera van Zohcir {Mo'allaqa ts. 17) ea uit een ander van al-A'si (b^ 
llaweidl pb 977 ed. Aiger en bQ Ihi-Clwldoen/iVwiyMii n , p. 217 ed. Qoakenfa»): 
naar bet lattote siet aHeea op bet habonwe a van den tempel, ea bet eente T^f^Htn 
ook, als men stelt dat de dichter zich eenigzins onnaauwkeurig heeft uitgedrukt en om 
een rijm vcrlepeu was (want Gorhoftn staat in 't rijm). Daarenboven zou het toch al 
zeer vreemd zijn , dat de genealogen geene Gorhoem te Slekka kennen , en de redea 
dié Nöldeke daamwr opgeeft, ii aïel Tpldeende. -Hy stelt, dat zy die gealaebtea uik 
vléQecQ tot de Qofettietan bebben genkaad, die meer in amiien stondenj naar ü dit 
geval zouden de Mekkaanschc gcnealogicn geheel aqjidit lya» aiet het nioile vcrlnn* 
wen verdienen , en dit ia toch iDoeijeiyk aan te neoieB. 

* Aziaqt , p. 961. 
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Na «1 het gcMgde, won het, gcioof ik, o?e>faod^ sijn, nog iut?o«^ 
aan te toonen , van hoe groot hdang de oude Isnflifieehe volkplantingen 
in Arabië zijn voor de studie van het O. T. en van den Israëlitischen gods- 
dienst Ik't ceuige -wid ons overblijft, i.s dat wij nagaan, welken invloed, 
sij kunnen gehad hebben op Mohammed en de stichting van het Islamisme. 

Eene flaanwe heriimeriiig aan den ouden godsdienst bestond er nog in de 
leade Baar. Men gaf daaraan den naam van dtn Ibrahtm; nuar men 
hegneip niet meer dat die naam: godadienst der Héfaiegn beduidde; door 
de gedurige a;inrakiug met de Joden die in èen Bomeinscliett tijd ni AialnS 
waren erelcompn , verkeerde men te Mekka in den waan dat Ibrahtm Abra- 
ham bcleekeiulr. Verder wist nieii o<(k iin^ dat dc belijders van dien oudsn 
godsdienst hanif werden genoemd. Sprenger i heefl zeer juist ingezien 
dat dit vooid niet Axabisch is, en even juist heeft hij daarin het Hebreenv^- 
adie hantff herkend. Wij kttnn«i de nuk thans verder brengen. Het 
inioid hentff is een scheldnaam, die aooveet als ketter, ongeloovige, 
goddeloose beduidt, en het lag in den aard der laak dat de orthodoxe 
Joden , die in den Romcinsclieu tijd met dcu Pentateuch in Arabié' kwa- 
men , dien naam gaven aan de Mekkaansche Joden , die den Pentateuch 
niet hadden , die geen deel hadden genomen aan de latere ontwikkeling van 
het Jodendom, maar bij het oude geUeren waren, en dus ook behahre 
JeboTS, Baal en den nraiten steen aanbaden. Men behoeft SpNai- 
gers voorden sleohts te wangen naar de resultaten die wij v e r kr ege n heb- 
ben, dan aal men nen dat liij ook in dit opzigt zefr nabij de waarhad 
gekomen is. * Alit iwi maiJcr ^'C.uk heeft dezelfde uitstekende geleerde 
de aanname van dcu naam door degencu aan wie hij gegeven werd, ver- 
klaard. Niets is gewoner dan dat secten, staatkundige partijen enz. den 



1 MtUmmai, I* p. 67. 

* ZQne woorden fQsnjrf wire alao ebe iesehimpfeiideBeiMniimgandeiiit iddil 
wahnchetnlicli , dass die Sekte [eene secte was hst niet] sich dieselbe selbst beigelegt 

bat. Sic wunlen w.ilrbcheinlich von deo Jnden tind Christen [niet door de Christenen] 
l'rcigr-ister , AbLruuuige uud Heiden genanut . weil ihre GlaubensanBicbten viel freier 
uud lebevoUer, zugleich aber mit heidniacben Irrtbiimem gemiscbt waren." 
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<chiippiwüB duni inon hun g^sftf Bcih hAiai vdgevaHai cn IKsn mmmciL 
Sjneiiger heeft op de Sjtietea gemmi, die den htm gegeren echimpnaMW 
BAfidha ia een loffdijhen nn opvatten ; men denke verder aan onae gen* 

ncu cn aan tallooze andere voorbecldeu. 

Be naam hanif wa» dus die der Ibraliiiu, der Hebreen, der Gorhoem 
gevorden ; maar daar men nu eenmaal Tbralifm voor Abraham, hield , jzoo 
irerd Abrahaa voor de Mekkanen een l|anl£ Van daar de venékering, 
die in den Kofan tdkena wedevkeert: «rlbnhlni iraa geen Jood en geen 
Ghriafen; hij ma een )|aBt£*' Li den grond is dit seer jniat, mite men 
Ibrahfm m den mnen nn o|)vaA. 

Evenwel de lierinncriiig ix<ai tiiun godsdienst Mad, zoo als ik zeidc, zeer 
verflaauwd. Waarin hij eigenlijk be&taau had, «iëtineu uiet meer; men wist 
alleen dat het een aniverder godsdienst geweest was dan die der Qoreisieten» 
en hierin had men omgetwyfdd gdyk: de godadienat dev Gorhoem, die, 
behalve BaÜ (dm hoogrten God), Jehova en den iwarten ateen, geene 
godheden adi^nen gdiad te hebben, vraa door toedoen der Choai^a en der 
Qorenfieten ten eenenmale ontaaTd. Door miaveratand waren de steenent 
die de plaaUcu jauduulacu waar het bloed en de drek der offerdieren moesten 
worden nedergel^d, als Goden beschouwd; een andere steen, de zooge- 
naamde maqftm Ibrahtm, die voor de Grorhoem niet heilig geweest waa, 
iraa dit geworden; de tempel maa in een Pantheon veranderd, waar udere 
stam Bjn afgod vond, loodat er 360 a%oden waren. Kortomt de oude 
godsdienst waa sehramdlik verbasterd. Toen nn de Mekkanen tot een hoo* 
gvren trap van ontwikkfüïng waren gekomen i konden de besten onder hen 
zich met den bestaand en godsdienst uiet meer vereenigen; hun streven was, 
den ouden, zuircrdercn, te herstellen, den din Ibrahim. Dit wilden 
Mohammeds vooigangera, op wie in onzen tgd herhaaldel^ de aandacht 
gevestigd is; maar het was him ramog^k op te aporen, waaiin de dtn 
Ibrahtm eigentgk bestaan had;l lij hakten dns den knoi^ door, dien 



1 Een hunner, Zeid ibn-'Amr, wist nog dat in den ouden godsdienst het aanraken 
van een l^k en het eten van bloed verboden was; üt Ifaa-Hüim, p. lü, r. 5 v. o. 
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sij niat kond^ ontwnnii, ea tenr\)l aj och hanlf noemden, venióo- 
den onder dat iroonl een aBnhaqger mi )wt monolihfliaBMi Mohanimed 
haaddde ereneens. 

Be godsdienfl der Goilioem beeft dos een indireeten invloed op het ont- 
staan van het Islamisme uitgeoefend. Aan een directeii daarentegen valt 
niet te denken ; ik vind geen spoor dat iMohauiiuetl een afstammeling der 
Gorliocni gekend, laat staan met hem in betrekking gestaan heeft. De 
hoofiliuvloed op da vonniii^ van hei Tulamiwme komt aan het Jodendom , bet 
aoogonaimdo llbiaaBmie, toe; de» steUiiig, die thans algemeen troidt eiw 
kend, Ugft ODaangetaat Maar denuettemin maeten , om hot ontsfaaa 
Tan het T«1amianie te veiUaran, de herinnering aan den 'dfn Ibrahfm irel 
degelijk in rekening brengen ; had die herinnering niet bestaan , had men 
niet geweten dat die godsdienst niet dezelfde was als liet ortliodoxe Jo- 
dendom , dan zou de loop der zaken waarschijnlijk anders geweest zijn. 
Yeider ia hrt nu duidelyk, dat het Talamiame geheel en al nit laiael ia 
VoOTlgekonwn. Tot nu toe liidd men het giootate gededte der Uoaehnan- 
adie leenrtfliUii^en voor Ina^ditiaeb oi beechonwde daa r e nt eg en bet oim^é 
ala beidoisch, als Aialnaeh. "Wij hopen het hevija te hebben geleverd, 
dat uok dit van Israëlitischen oorsprong is. 



Dia harioBerum^ «am jii»t; n«n ««et dat ia de Joodsbhe wet op het gebnok van 
hst bloed der dieren (ook t&u blocdiga atoicken vleesch) de doodstraf stond; het aan- 
raken van oea lyk veroatieiaigde deogeoen, die het gedaan bad, voor den tQd vaa 
zevea dagen. 
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os STAM SDilOK. 

Ia dea tekat beb ik gecegd , dat na den tijd ran Saai de stam Simeon ia geen g»* 
loQifviatdig berigt meer voorkomt} bieraü ▼loeit voort dat ik de berigtea dor Chroniek, 
waarin bf) gmomA irordt als er van een lateren t^ sprake is , niet ab gcloofvaardig 
beedumv , en ik meen indetdaad dat bet niet mo«i}elyk te bewezen ia , dal die beng- 
tan geen vertron^ren vodieneiL In vele opzigten staat de nhroniek letda op bel 
standpunt der Haggadaj voor enkele zaken had de adn^ter goflde bronnen, nNHurin 
nadere gevallen geeft hij . «ven ala Joditb en de Thargoma, veidiohte berigtaa en ge< 
aeetogttn. Dit ia reeds meermalen opgemerkt ^ en wy znllen het thans MBtoonen 
voor zoo ver de berigten over den stam Simeon na den ven Senl belieft» 

Vooreerst hebbcu wij de ly.st I nhron. 19, 23 — iO, waarin (vs. 85) de aten SSneon 
genoemd woidi Wat dit eigeniyk voor eene l\j8t is, ia niet dttidemk, of liever, bel 
is duidelijk geuoflg dat de schnjrer sidt cdven tegenspreekt. lu ts. 98 «oidt aeage* 
kondigd dat volgen zal de optelling der hoofden die naar Hebron kwenen om JkefH 
tol koning te kioHu, en dü stemt oniean met belgeen de aeb^rer nocger (11 , 8) 



' B. T. door Knaz , GoUmReHtU. Vortrigt der Judem , p. 123. 
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gezegd heeft* dat al de Oadstcn van hrnel aur Hebran. kwMnen ; in de l^st zelve 
daaraitegea wordt niet het getal der hoofden, maar dat van de krygsliedcn 
van eiken stam opgcgcvea; «Ueen 1)§ uitzondering worden twee hoofden van den stam 
Leri genoemd. Dit is eene eerste zwarigheid; er bl\jkt uit, dat de schrijver tamel)^ 
gedaohteloos geschreven heeft In de tweede plaats ia de verhouding der getallen zeer 
bevreemdend. «Juda," ik gebruik hier de woorden van Berthean, ^ 'Juda, de stam 
van David, de van do oodate tijden af aan m»^'fi£:c m talrijke stam, heeft sledite 
C800 man, Zcbulon daarenti|;ea 50,000, Naflhali 1000 vorslcu aan het hoofd van 
37»000 krijgslieden, de 2% ütam ten oosten van den Jordaan 120,000 man enz. Hoe 
kont het toch , dat b. v. Zebulon en NafthaU . twee stammen die in Israeb geschied»» 
Bte geen belangrijke rol spelen, zoo talrijk vertegenwoordigd z\jn, terwijl Juda een 
naar verliouding klein aantal krijgslieden stelde?" Ik geloof dat de g^rondheid dier 
bedenkmg boven allen twijfel verheven is , en er behoort waarlijk veel naïv^eit toe* 
muineer fierthetn de eer tmh den Cbrauduwbi^ver denkt te redden door deze apmer- 
king: #Dat bij evenwel zijne opgaven niet mwr c%eB goeddaoken maekte, mirM 
uit een historisch vnA. oaUeende, blijkt, om geene andere gronden aan te voenn 
£m hadden wel aangevoerd mogen worden], juist uit de ongelijkheid der getalopgaven 
•a bare verhouiling tot elkriiulcr;" — hetgeen noderkomt op deze r^cucrini^: omdat 
een wdiditer onhandig verdicht , daarom is Lij geen vcrdichter. In de derde plaats 
sonden* volgens de lyst, ais ik goed geteld heb, 340,800 krjjgsliedon te Hebron bij- 
emgekoaoen zijn en daar drio dagen vertoefd hebben. Wie er eenig begrip van heeft , 
hoe moeijelijk het transport van levensmiddelen in dien ouden t\jd en in dftt bergachtieo 
land was , cal de ongerijmdheid van dit berigt inzien. Sa ««Ik een leger moet David 
dan toch wel gehad hebben ! Want die 3i0300 mnn waren niet eens al zyno ki^|gt> 
lieden: de «tem Benjamin, heet het, bed ev elechts 'W)0 gezonden, omdat hot grootito 
gedeelte nog voor het huia vm Saul was, en vnn ïaaeiiehw meden aiet de kz^gilieden» 
mur alleen 300 hodden genoemd. Alles te zamen genomen, zon dus David een 
kgcr gehad hebben van oogtin» 400,000 man! Met snik een Napobontiaeb kgir 
BOO hij de goheele wereld overwonnen lieliben ! 

Over de redenen, die den schrijver bewogen hebben om deze lijst te verdichten, sal 
ik spreken nadat ik eerst eene andere lijst zal behandeld hebben* Ik bedoel diegene» 
die 1 Chron. 27, 16 — 24 staat ; daarin worden de namen tm de 1«^>ftWfi i der titimiwfl 
in Davids tyd venoMld« en in vs. IG ook het hoofd der Simeonieten. 

Deu lyst ii Ttn geene betere gehalte. Vooieeni is de volgoide, waaiiii d« «tam* 



> JKr J0«Ur dar Cbmikt f, 144. 
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mot WMdoi opguomA, leer fneaad. Bertlwra beeft datHtelMMt icMb het vdgnda 
«figemakt! *D« vior «mtgéboveiie toooi La» itMa Toomp; TolgeDS Genm. 1l !9 
vtt^. HMMrttti Tolgsii: Om, NilUnK, Ctad, iber, bawcbv, Z^ubn, eindèlQk EBmISéi- 
Mwnww, fiRujimgi} mMut de volgorde ie hier oene gdieel «ndeie, en hel geluki 
«ui niet, eene leden voor de hkr foorkonende folgoc^ der JNunoa te TiBden." In 
de tweede pleaia omtfarekea Gad en Amt» sonder dat wetea vaecon; «b het etnk 
«alheBtiek «is, loodeii die beide er in genoemd moeten «yn. Ten deide komt els 
hooM T&n Jfldft toot JSiba, een broeder ven Dnvid. David had geen hroeder tbs dien 
nea; lyn oodete hraeder, die bedoeld aeh^t, heette Elinb» eooele in het boek 
Sentnêl iteat en ook op eene «adere plents der Chvoniek (I, 2, 13). Na whcyft vel ie 
veer ook op onBe phnta de Alaamdrynadie Tertaler Eliab, maar dit hei^ nist, dnt 
hQ die Mag tdok meh had; het hev||8t eUeen, dnt die «ibniintende Tartaler opletteDd 
ma en de ibni vnn den verdiehter oocngeeide; kunen dat schilt in vt'm nu geooi^ 
nmpeeid sQn, is niet denkbaar. 

Ofer bet «Igenwen Toidienen de maten, die tot de ngedng van Dnvid hcliooien en 
•Heen bQ den ChnmieksdizQfer itssn, niet neer Tvtnnnren dan deigeipe lieten 
die man b| sdn^fors van deoaeUlan atenpd, sooals de IlMndo-WivdI'a en dan 
Iteodo-IhnfQoteibft, rindt, die, eten ab de Ca»ouekaahi|ff«r, edite beiiigien met 
verdiohte l eimwig e n . Zoo gadt hg, dadelifk n» de laatat beqmkene l|||at, eene an* 
dera vaaiin de heamhten voiden opgenoond, die de hodttingen van Dnvid beetuniden, 
en dat dm ofomiii een anthentiek stok ii. h^|kt lee^ dadelgk nit va. 80 en 81. 
Ihnr heet de openter ovv de hemden Obü; dit is geen eigeDaaau, maar het ia bet 
gewone Ambiaehe woord C^M^^ iemand die ervaren ie in t weiden 
van hemelen; veidsr wordt die Olnl genoemd ^rde bmaëliet", en de opiigtBr otev 
het Uein vee wordt «de Hageriet'* genoemd. Men aiet dat de adir|jver geen hagnp 
had van hetgeen de namen lamaeliet en ha^gér oadt^da beduidden; in afjn ^d 
vaien bet ge^gn^hiRhe benamingen geworden, die in t algemeen de AnUaren aaop 
dojddettt en die hetedocus hragt 1^ over op den tQd van David. H|i wilde, loeala de 
ftetrfo-WêqidPs en de Fwodo-Ibn-Qoteifaa ook doen, vele ^Jeten geren over eene 
regering die in s^n tQd totbetgebied der eage heboocde en voor bet toenuykste tydperfc 
der Isiaeiitiadw geaebiedeaia gold: maar daarenboven had hy, aooals hQ tdf duiddyk 
toont, nog een ander oogmerk: de veiheeriykiag van bet gaahcht der hoogeprieatem» 
der Zadokieten. Dit is overal emeiaak die tem aeer na aan t hart ligt; «er onteriaast 
es niemals,*' aegt Geiger te regt, > #dae Vebeigewieht der Eamilie Zaddt in alter nnd 



i Unekrift, p. S4. 
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neuer Zeit fuhlbar zu machen." Ook onzo lijsten toonen dit streTcn. In de eerste wosdt 
geen enkel opperhoord der staminen genoemd behalve Jojada, het opperhoofd der Airo» 
nietea, en «-Zadok, nog een jongeling, mb dappw held, en zijn stamhuis leverde twee 
en twintig vorsten." De naam Aaron was stellig in den tijd van David nog niei ttit- 
geronden, ^ en Z&dok wordt alleen ter wille van xyne nakomelingen, de ho(^pries- 
ten in den tijd van den Chrouiekschrijver , met zoo veel lof vermeld, üit betzelfde 
Od^gpiuit moet men in de tweede lijst vs. 17 beschouwen , wniiB Zedok het hoofd der 
AïHiiMeten genoemd wondt. Bettbeau teekent op dit vers aan: «Waarom Zadok hier 
alken ^nocmd wordt , en niet Zadok en Abjathar , of Zadok en Ahimelech , de XOQB 
•wtak Abjathar c. 24, 3. G. naast elkander, weten wij niet" Wie de opmeriuiigeii VMi 
Geigcr (t. a. p.) gelezen hccfl, zal het zeer goed weten. 

Die lijsten bew||uii derhalve niets voor het bestaan der Simcouictcn in Palestina na 
Sauls tijd. Even weinig bewijzen dc plaat-scn in II Chron. 15, 9 en 34, 6, waar de 
stom Simcon by ongeluk genoemd wordt onder die van het noordelijke vjlk. Zel£l 
Bertheau, * anders een apologeet van den Chronickscbrtjver, kan uict ontkennen dut 
deze het hier dan toch wat al te erg gemaakt heeft, omdat het bekend is dat het ge- 
bied van Simcon midden in dat vea Judft iag en dm Simeon oniiiogri^ tot het aooid^ 
^|ke ryk kan behoord hebben. - 

Maar juist die misvattingen van den Chrozdekschryver z\jn een der stevigste bewijzen 
voor de echtheid van dat berigt, waarvan ons onderzoek is uitgegaan. De Chroniek* 
schrijver heeft het gedachteloos overgeschreven en zonder de beteckenis daarvan te be- 
seffen; hij toont later zelf, dat hij bet zich niet meer herinnert ; het is dus onmogel^ 
dat dit ia de cetegoiio der veidiehtieleii T>ile& Miit wudn endea de Chionidt soo 
rijk is. 

Wat nu eindelijk nog Judith betreft, die in het boek dat haren naam draagt, eene 
afstAinmcling uit Simeon heet, zoo zal het wel onnoodig zyn hierby stil te staan, daar 
dat lx)ck bekend is als een verdicht verhaal , een roman , die voor de geschiedenis wei- 
nig waarde liccft, ofschoon enkele zaken niet onhistorisch zijn. Men weet verder det 
Judith zelve (de mum beduidt itiefai d«a Joodsohe vrouw) geen hiitodMh peooon i*» 



I Zie Wen bi. 42 . n. 1. Zeifi bij EMehid (44, 15) hMÉm da fómtm Mff «Ie iOOSB mm 

Zatlok," niet vaa Aaron. 

* T. B. p. p. 33S. 
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De 3 keeft dggeWefl torn b de ChaUemwidie optduiilm die Layard gevonden 
heeft; * UerfMt vefseliillea de P«lmjneiiselie, Neitaritiiiaeltt , Kdladie en nesehi ▼of- 
BMB «eioig* , en de gemkheid met de i in bet quadmtidirift tt ook in 't oog loopend. 

do n bedddt Helr. UoiitC liet alpbalnt in ds Bsiepk ed. Bebidt« I, p. S7. 
Het XMiitiMlie HSL vm. Wi beeft oen dergelijken Tom Toor de ni 

Tooi de 3 fio men het fko-shnfle bQ Vhkmmn, Inttii Ung. Snmar. 

De men beeft doidelijlc , even eb in bet qaadnwteebnft« een gcv'yzigdea Yonn 
ebyiktter. Ab leoden^ltoatbl diieiBaaIin*toiMeliriftToor,*eneeBiBb tx Een 
aiemr bew^i dnt de eloitletten ood zijn (yg. Kopp, II, 132, 135, 136, 137), of el- 
tbiM — «ut moer mogen «ij uit ons opecbiift niet epmeken — dat do C3 ood ie. 
Hen veel overigens det de Siaeltnebe epsohriften de mem eleobtB in down vom bdiben. 

De D moet in bet Himjar.-Eth. ibbrift op de oene of mden vuk de 3 endev- 
«dieidon wwden, «ent beide letten bebbon denielfdeu groudrorm ft- Het Himjar. en 
Eib. bebben de oadendeidiog gemeekt door een streepje van boven; in one nl|pUbet 
^ï^i^^ jnartftft twee kleine flipbitlBn een de twee poëten. 

De ondonte lireep na de nedi kMpt soovet legte nb linke. Het Sineïtiiohe eduift 
bew^ dat dit vendiynsel niet ongewoon b. 

Bet principe ven samenvoeging der ktten, dat in bot BhaS^kA woo ateik doeigeaet 
b, ■ leeda in dit opidbrift sigtbaar. In den tweeden regel staat de n in de 9; in 
den oeisten b de * aan de O vast, en de d aan de m den doitoi sQn de twee * 
veiionden. Het ken alleen do vntag zijn of in dat woord de tweede lettor een * dan wol 
een t b« wani db btten i^n in dit eeèrift, even ab in *t oode Hebr., aaaiiweiyb van 
élkinder te onderMibeiden: des met enden wooidtti: of de naam van God geeebreven 
b " (hetgeen, miwciuen seer ten onrcgte, eene verirartbig beet), dan wel Ttdea 
lot Booab in do «jgennamen 'tmitfffj; enz.) Daaraver son neer te seggen 
syn dan ik kier zeggen kan; maar ik moet erkennen, dat ik niet albsB tot diegenen 
b^oer, die de nits|eiak Jakvéb nbt aannemen, naar daateabovwi aeer betwybl of 
wel d« «ndt, odil» e^yfirijze b. 



I S» iMt aliilalMl b 4o MtMAr. a. S. M. IX* ttgnmwt f. 498. 

* B(i liMilja in dM «Mtoa daUani of In tmelaa Nfltl kmdunr ik «!• «eu lasiwiag 
tto ie» kopiM. ii OMtMUf; 4e iMtar «oat «n «ewM viokaat tHjfi, sbm1« vttaA 
tUtn tt. 
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Uife de tabel VÜjjki het beet» in welke opzigtea het alphabet van het opschrift met 
tndere overeenstemt ; maar voor als nog kan men de vryzigingen , die het Semitische 
aolrift ia de verschillende landen ondeigaan heeft, aiet oader «IgeneeM bren- 
gen, want 200 dikwijls ec nienve documenten te voorschijn komen , stooteu de 
tJieooËB oiDTer, die vroeger over het Senitische schrift bcstoudcu. Ik zal mij dos ia 
geene algcmcenc opmerkingen begeven over de gewhiedenb vaa het Semitische schrift, 
maiTQor het mijns iuzious nu de tijd nog iiict is; maar wel neen ik het vermoeden te 
nofen uten, dat het Uimjaritischo en Ethiqpaehe schrift, waarmede dat van het op- 
■dhrift zeer naauw verwant ia, afkomstig is van de Israëlieten in Arabië en Ethiopië, 
eien als do jaartallen op de Himjaritische opschriften , eooals Reinaud zeer juist he^ 
opgemerkt, 1 die van de aen der 5eleaaiden zijn , welke b'y de Joden m gebniik was. 

Maar hoe groot do overeenkomst van dit Mckkaansche schrift met dat van Zuid-Ara- 
bië en Ethiopië ook is , zoo is hot onmiakenbaar dat het aan den anderen luunt nader 
eta&t by de oude Arameeche sohriflaoorten en bij die van Palestina (het zoogenaamde 
oud Hcbrccuwsch , d. i. bet schrift van de Makkabcschc munten, en het SenuritMOSCh). 
Het etaat tossohen het Zuid* en Koocd-SemitiMhe aohrift in 't midden. 



■ MAtoire nrr U M/fène ft la Kkaraeène , p. 73. 
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V Séon f y in CinltL hiL) ^AtA.u/U. ^ Hpir ani. 
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